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Buca Eğitim Fakültesi Dekanı Sayın Prof.Dr.Galip Karagözoğlu'nun
IV.Germanistik Sempoz.vumunu Açış Konuşmasl

Sayın Buca Kaymakaml, Sayın Rektör Yardımcısı, Değerli Ö5eıim Üye)eri. Basın ve TRTnin
değerli ıemsilcileri. sevgili ö§enciler.

25 Mayıs 1992 tarihinde, Elzurum AtaıLirk Üniversiıesi'nde Eğiıim Faküiteleri Dekanlan
topiannsı yapıldı, Benim de katıld]ğırn bu toplanıı esnasında lII.Cemlanistik Sempozyumu da
yapılıyordu. Fakülıemizin Alman Dili Eğiıimi Anabilinn Dalı'ndan bu sempozyuma katılan
arkadaşlanm savesinde, o üaplantı hakkında bilgi edinn,ıe firsatı bu]dum, Sempozyum sırasında
Fakülıemiz Aln,ıan Dili Eğiıin]i Anabilinı Dalı Başkını Savın Yrd.Doç.Dr. Musıafa Kınsız, bundan
sonra düzen]enecek olan Gem]aniStik Sen,ıpozl,unlunı ev sahipliği edip edenreyeceğinıizi sıııaıak,
kendileriniı böyle bir ıoplantıyı Fakültenıizde gerçekJeşıirnıeve hazıı o]duklannı be)iıııi. Sayın
Kınsız'ın, bu ıür loplantıia-r]n iki yılda bir farklı üniversiıeierde düzen]endi__ğini ifade eın,ıesi üzerine,
ben bir eğiıimci oJaıak, iki yılllk aJan]n çok uzun o]duğu düşüncesiy]e kendisine "Niçin l993 te yani
önümüzdeki yıl olnrasın?" diye soıdum. Sizlerin rjaha sık biı araya ge]meııize katkıda bulunmali üzere
IV.Germanistik Sempozyumu'na Mai,ıs 1993'ıe seve seve ev siıhipliği yıpabi]eceğinliz önerisini, siz
değerli öğretim üyelerine ileımesini isıediın. Bu önerinıin benimsenmesi sonucunda, bir yıl sonra
geıçekleştirmiş olduğumuz bu ıoplanııya kaıı]arak bizleri onrırlandıırnış bulunuvorsunuz. Hepinize
hoş geldiniz der, ıoplannnın yabancı dil öğıeıimi ve eğitimine yapacağı kaıkılar açısından çok yararlı
olacağna ilişkin inancımı beliniıim.

İletişim çağının baş döndürücü gelişmeleri kırşısında ülkemiz ona öğretim kurum)annda
yabancı dil öğreıiminde erişilen nokıanın pek de iç açıcı oln]adığı oııadadır_ Talim Teıbiye Kurulu
Başkanlığım sırasında yapırdığım bir araşım,ıa sonunda lise son sın:f öğrencilerimizin ancak 7o

6'sının öğendikleri yabanct di]de kendilerini ifade edebilme becerisini kazanabildiklerini ıespit enik.
Görülüyor ki, alo yıllık yabancı dil ö§e.iminde son derece başarısısız. Ha]buki Avrupa ülkelerinde
iledşim çağnın alıış hızına avak uydurabiinıek için onaöğretim müfredal proğram]arrnda, iki hatta üç
yabancı dilin veı aldığı biIinmekıediı.

lşıe bu ıür ıopianııIann bir amacı da. iilkemiz orıaöğretrm kurumlannda görüIen yabancı dil
öğrclimindeki başarıslzl]ğln nedenierinin, çözüm yollal]n]n alaşİnlmas]nın yanısııa, ikinci biİ ),abancl
dilin öğedmine geçiş yapmanın ıeknik boyutlanna da eğilmek ve ıafiışmak o]malıdır. Bu konuda
Faküiıemiz Yabancı Dil)er Eğitimi Bö]iimü'nde ıapığım]z görüşrnelel sonunda lkinci yıbancı diiin
öğretnen adavı öğTencilerimiz açısındın son deıece geıekli olduğunu saptadık.

Bundan dolayı 1990l1991 Ö§etinı yılından itibaren ikinci yabancı dili proğıamlanmıza
zorunlu-seçmeli ders olalak aidık. Bö),lece bu bölümlerden mezun olan öğİetmen adavlar.ım]zln,
ö§etmen olarak va da kamu ve özel sei:ıörde başka iş bulma olaıakiannı genişJeımiş, topluma daha



yararlı olabilıneleri firsaünı sağlamış olduğumuz düşüncesindeyiz. Bu nedenle he. düzeydeki eğitim

kuruırılaında, ikııci yabancı dil eğitimine geçişin sağlanrnasl ve hız]andınlmasl gereği konusunda da

çaiışma, görüş ve önerilerinizin çok yarırh olıcağInı tekraI vurgulamak isıerim.

Sözlerimi nokıalamadan önce, biı yıl aradan son bugün, tıuradı gerçekleştirmekte olduğumuz

IV.cermanistik Sempozyumu'nun düzenlenmesinde büyük destek sağlayan başta Dokuz Eylül
Üniveritesi Rektörü Sayln Prof.Dr.Namık Çevik'e, Milli Eğiıim Bakanlığına, lzmiı Alman

Başkonsolosu Sayın Dr.Helmur Uıbaneck'e, DAAD'ye, eğitimci-yazar Hüseyin Hüsnü Tekışık'a,

lzmiı Özel Faıih Koleji, Tuıyağ A.Ş., Venap A,Ş. ye*ililerine ve diğeı kaıkıda bulunanlaü en içren

teşekkiirlerimi sunarım.

Diğer tamfıan, bu sempozyumun düzenlenmesinde en büyük pay Alman Dili Eğiıimi Anabilim

Dalı'na aittir. Anabilim Dalı Başkanından araşnrma görevlisine kadar tüm anabilim dalı elemanlan

büyük bir özveriyle çalışaıak bu sempozyumu gerçekieşrirmişlerdir. IV.Cermanistik Sempozyumu

nedeniyle Buca Eğitim Fakülıesi'ne gelecek olan bir takdir varsa, bu takdir tamamen onlanndıı.

ÇaJışmaIanndan dolayı Anabilim Dalı Başkanı Sayın Yrd.Doç.Dr.Musıath Kınsız'a, değeıli DAAD
uzmanrmız Theo Otten'e ve Alman Dili Eğiıimi Anabilim Dalı'nın diğer değerli öğre tim elemanlarına

ıeşekkü edeı, sizlere bışan, muduluk ve heyecan dolu bir çalışma dilerim.

Prof.Dr.Culip KARAGÖzoĞLU
Buca Eğidm Fıküllesi Dekanı

ve

Sempozyum Düzenleme Kurulu
Başkanı
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Buca Eğitim Fakülıesi Alman Dili Eğirimi Anabilim Dalı'nın DAAD ile biılikte düzenlediği
"Türk Eğitim Sisteminde Alman Dili Öğreıimi - Alman Dili ve Edeblyau Eğiıiminde Uygulamaya
Yönelik Dilbilim ve Edebiyai Bilimi Ka$llaştırmalı Çalışmalan"/"Angewandte Germani":ik in der
Tüıkei: Spıach- und Liıeıaturvelgleich Türkisch,Deuısch in Schule und Hochschule" konulu
4.cemaoisıik sempozyumu 20-22 Mays l993 tarihieri arasında lzmir'de yapılrruşıu.

Geleneksel olaraj< her iki yılda bil düzenlenen bu tüı bilimsel loplanttlann ilki l988 yılında
Adana-Çukurova Üniveısiıesi Fğitim FJkülıesi, ikincisi ]stanbuI Ünıversiıesi Edebiyaı Fakülı€si
(1990), üçüncüsü Erzurun] Aıatürk Üniversiıesi Fen-Edebi],aı Fakülıe§i'nce (l992) Ankara Alman
Kültür MeIkezi işbirtiğiyle gerçekIeşıiıiInıiştir. Bu ıoplanıılar serjsinin dördüncüsü ise lzmiı'de
Dokuz Eylül Üniversiıesi Buca Eğiıim FakülIesince DAAD ile bir]ikıe düzenlenmtşıir.

Edebiyatbilimi, Dilbilim, Dilöğretimi vc Çeviri alanında çalışan bilim adamlaİının bu tür

sempozyumlaı yoluyla bir araya 8elmesinin, hem günümüz ona ve yükSeköğretimindç Alman Dili ve

Edebiyannın öğretilmesi sı.asında orıay3 çıkabilecek aksaklık]ann, geiişmeleıin değeılendiıilmesi,
hem de geleceğe yöneIik düşüncelerin gelişıiriimesi açısından büyük kaİkılar sağladığı kanıstnda),ını-

Bu son sempozyrım çerçevesinde A]manya'dan çağnlı olaıak gelen uzmanlann yanısııa
ülkemizin Alman Dili ve Edebiyatı-AIman Dili Eğiıimi Anabilim Dallarında görev yapan uzmanlefın
sundukian bildiıileı, çalışma alanlanmız]a ilgili konulann i:apsamlı bir biçimde tanışılrnasına olani*
Sağlamışı1r. Türk ve Alman uzman]ann 4.Germınisıik Se mpozyun]u'nda bir araya gelmesi, bilgi ve

deneyim alışverişinin en iyi şekilde gerçekleşnresi açısından yararlı olmuşrul. sen]pozyun süresince

ondokuz Türk ve oniki A]man bilim adamı taıafından otuzbir bi]diri sunulmrıştuı. Pıogramdı
gö leceği üzeıe bildiıijerin sayıca çok olması ve zaman daılığr ıedeniyie iki paıalel oıuruııcia
sunulması uygun gö.ülmüş, bas]rIunda da aynı Sıra gözönünde buiunduruimuştur.

Oııaöğreıimde görev yapan Aimanca öğIeırnen]erinin de akıif olarak katılımının ilk kez

sağlandığı 4.Germanisıik Sempozyumu'nda, yüksekokul ve orta der€Oeli okullar aıasındaki ileıişim
kopukIuklarıntn giderilmesi yolunda önen]li adın]lar aıılmışııI. Bu işbiıliğinde si]rekliiik
sağianmasının orıa deıeceli okullaıda yabancı dii öğreıimi açısından ne denii yaıaılı olacağı "Berichte

aus del Praxis" orurumunda al.rınnIı o)arak dile getirilnriştİ.

Kapanış oturumı,ında Pıof.Dr.Şara 5a_vln'ın yöneüıiği, Pıof.Dı.Hüseyin Salihoğlu,
hof.Dr.Norben MeckIenburg. Doç,Dı.Niıülcr Tapın vc Yrd.Doç.Dr Ibrahım ilkhan'ın kon,]şmacı
olarai katıldığı "Üniversiıeieıde Alman Dili Eğiıimi Aianındaki Soıunlaı",Probleme des
Hochschulunıerıichıs im Fach Deuısch" konulu son derece yaıarlı geçen bi de paneJ düzenlenmişrir.

Panelde ıaıışılan konulann 1,anısıra cnayi1 konu]an diğeI önem]i bil nokta da. sempozyumlann
düzenlenmesi, karştla§llan sorunl!ııın en aza indirgenınesi, bıın)arın aşılabiimesi ve oıganizasyonu

n



gerçekleştircn birimin yükürnlülıikierinin paylaşıIması anrıcıyla hof.Dr.Şeyda ozil, Prof.DLHüseyin

Salihoğlu Ve Y.d. Doç. D!. MuŞtaia Künslzdan oi,.ışan Sempozyum Düzenleme Kurulu
oluşturulmasıydı. Bundan sonra, ev 5ahipliği yapıcak biıimin ıemsi]cisi de bu kuruia kanlacaktır.

Böyiece, gerek bildirilğrin seçimi ve gruplandırıImasında gerekse proglamın hazrrlanmasında

kaışılaşılabilecek olası soruniaI daha kolay aşılabilecekıir.

4.Germanistik Sempozyumu kapsarnında sunu]an bildirileıi ilgili kitleye bir an önçe ulaştrrma

çabası, bizleri bir dizi sorunla karşı karşıya getirmişlil. Bu bakımdan, daha sonıa düzenlenecek

sempozyumlarda bildirilerin basılmasıyla ilgili olarak şöyle bir yol izlenmesinin doğru oiacağını

dü§ünüyoruz: Günümüz teknolojisinin ulaştığı boyutiar gözönünde bulundurulursa, bildirilerin aynı

yıl, haııa hemen sempozyum sonnsı yayrmlanmısı münrkün görülmekıediı. Bunun için, bildirilerin

beliılenecck olan standalt formiaıa uygun biçimde, bitgisayaıla yazılarak öngörülen süre içinde
"sempozyum Düzenleme Kuıuluna' u]aşnnlması, güncel]iğini koruyan e§erler vermemizde önemli

adımlar aEnamıza yaİdlmcı oiacaktır. Konunun ekonomik boyulu ise, sempozyum giderleri içerisinde

düşünüldüğünde, çoktan çözümt ulaşmış o]acaknı,

Ayrıca şunu da beiinnlek zorundıytz ki 4,cerm3nistik Sempozyrımu'nda sunulan bazı

bildirilerin bil ömeği düzçnleme kur!luna ıeslim ediImediğinden, iigililere yapılan yazılı duyurulara

rağmen sonradan da gönderilmediğinden biIdiilerden bir kısrru bu yayına konulamamrşnr.

Bu organizasyonun gerçekleşmesinde göriişleİiIri ve yakın desteklerini esirgemeyen başıa

Rekıörümüz Sayın Prof.Dr.Namık Çevik'e, Firkülüe Dekınlmız Sayın Pıof.Dr.Calip
Kaıagözoğlu'na, katkılanıdan dolayı Federal Almanl,a lznıiı Bc§konsolosu Sayın Dr.Helmuı
Urbaneck'e, Konsolos Sıyın Peıer Emsce, DAAD'ye, izınir Almın Kültür Merkezi Başkanı Sayın

Dr.Elonoıe Rahimi'ye, Sayın Canın Durak'ı ve oıganizısyonun heı ışamasında büyük bir özveriyle

çaJışaı değerli çalışma a*ada§lulma en içıen ıeşekkürlerini sunanm.

izmiı. Haziran 1994 Yaymlayuı

Yrd.Doç.Dr,Mustafa KINSIz



9

KL,'I-TtRtİe\R \sl BILDİRIŞL\ı - FjvET. a.ırıa N,\S[,]

Tülin Polğı

Bildiıişi-o ıe ulaşımıo sağla,iığı kolayl.ıilaı düDra:ııa ]r\ültürkğn, i<ülnılcraıası e&ileşi:nio
sıııılanru & ioaıılmaz ölçl.ıJeıle geoişleliyoı. Bu dtmımun ianısıra dğgişik nğlen]erl§ bz karelan
gğler de, değşik l«ltüriğr,den gclea insaılaıın biıarada yaşaııalanıa yol ıçıyoı, Bu!ünn anık
çokh1ltülü toplı.ıcolaıdaı- çokkülltüİlü ğgıi.Iülğn \,E dıln}ts ylıİtİeşı yetışıiırıck gibi amaçlaıJaı söz
ediyorıız Çelişkilere de taük olı9oruz Bü yaoda Avnıpa Biıli6'oi t-uroıa çab6i8n siııerken_ öıc

raajao üııc Avrupa'& paıplaonıalar yaşaııyor ayıi zımzn diiimi içiole. Biı }arlfu ıek dil \e tek

kültüre doğru bır gdiş olduğuıü 8ösığftn ol8ulat. ötğ }ııüla yenideo caıılaoaıı uluşuluk aİırrı]an, ...

Kültfuleraıası dol-rııın'.-,lık'. küItüıtl kiıolili ya da 1Olnlrlerarası bildırişiro/aılaşnıa'ı l )

gibi kooular bı-ı bağlamıJa gıııduo:r gcliyor. süıekli gooJenıJe kalıyor w günümüz .]ünyasEr! btt

kannaş* yapısı içinde udeleameleri. soıgulaıuoalaıı kaçoılqıaz bir zonrııJuluk oiı.ıyor,

Kuşkusuz isıcoeo Jegişik tıılturleı arasıoıJa kaşılıkjı aılayış ı,e saycıl,a ıJayaııan ilişkücnn
olElası, b6ışın gıçlcomcsiiliı. lşu. külrüılcrarası bitJifişimi ıcTnel alan re A]rıınclt dil ve !,8;an
eğitioıine ıcııi bo!,rıtlaİ 8ctiren ı-ılalış da bı-: 3_@aı:.a yönelik çaba]anD iıdoüJü r\ncıık. lıua.oııg]
düdernle 'b6nşa çağn' niıeliğııJe ilkeier iç.erurı bu yailaşımın vaşma ge,;iriinıesioJe rıe Ebi
gı]çlir}Je! !e sonrıJarl! olabilexgi üzeıiole öDcfrüe drırrılması qeıekeo biı kon,ıJur. Biı biı Lxrlıııu
da külrfuleıarası bilıjirişio oJıİlı icİİaşıoın kcoli behş açııorza gonı Jcğerlendiıilrncsi Jemckü rc
kınıoca da doğnı olaı brııun vapılrnasıdır. sözrl ğ]iiğo an]a}lşıD lartışıkİı8dan tcrıim_scomesi vcrine.

kcndi koşullaıo.ıaa irrılcııerek değeıleıdııilnıesi. bu diLzlcrndeki bildııişime biı ıaraf olaruli rı,oı

8öri§ ve öDerileTlc ksıılabil,uıenio ilk aüoı Jeğil midiı?

Gtınüııüz koşulan. Ybaııcf olgıı ile kendimiziı'olao birbiıleriıe va}:nlaştırarak. kaşılıklı
beğmJılığa dgyarıan ilişkilğr iaıatıruşbJ Bu,ltınım da cğtimirı- Oz:llikle de yabaıı.:ı dil eğiüminin
yenideı 1apıJanırusıru bir geıeksiıiıııc dönüşıümüştüf,, Bu vapılaııına içindc leiocl 8Eaç.
kültoıleıaıası bildinşiıoi sağalacai. geliştiruxk \€ lı1ltirrtl {üklüklaıa kaı_-iı aıılo1ış ve s,aypu

gösteıebiJeı,ek bireyleriı yetişıiıilırıesidiı. Du agıaca erişbiJrnek için de. AJmaıı Dili rc Edebiyaıı.
Aloan t)ili ıc Eğiürrı gibi bölürrneriD- Wierlachtt'iı deyişi_v"le 'uygulaııılı kı.1ıuıbilirıun bır krıltı

olaıak'(2) işleo.cs gerekn-ıelıedir,

ı ) Söz1 cdi]€n konulard. haİıruz sayü l99 t. s. l 
'-2.1-

2) wicfla.tcf l985

'I(ültüılçıaıBsı Bildüişim' kaııamı. kültürlergıası bildirişin yetisini kazıdırıoaıı vc

geliştimği üst-aoaç olarrk bcnins€Fo anla}ışın temel taşıDı oluşfuEo biı kAwam. Soo yllanla dil
ıD }€an öğretiEiD€ de yöo vefeo bu aılayşı. günümüz ko§uılanlrla değerlenJirrrıek w gitıikçe
yoğtols§8n ıl]ıtürleraJ8sı üşkileıiı bü tüıevi olaıak göıoek geıekir biç hşkusuz.



Yşayaı Ljr l-ıi!mı J,:ıığ,ın JeğıiJir. stekli t,i; ,Jcğjşim içir,,loJir. Bıı dcğişmcLcr,Jc

diğcrıyaboncı kaln]ıletıleo c&ilgoın:!criı büluk payı rırr,.iır. "Bt kütük Jiğe, biı küıürıJuo biışcyleı
Oğreoirken ootola kondi aıasıoılaki sraırian .la kuıat. T ab€ıJı olan öğelcı kulN:,el gcüşuıcoin 'ınalasi

olur" diyor Wıeriıcbcı.(])

Kuşhuuz, bıre,vlıı:ı ylı Ja |oPlu4lan_q üğcı küiiı,ılod.n l* iürıjl üriloler alnası doğal bu
ıi6p.tw. Buraria asıJ ,iorrrı bdyle bu :rırecrıı irrn€r toşri]rü-J: ıe oasıl işl,ıJiğju. Bu süıoç kıı;ılılJı
alışıcriş ,lıyııın bir b.i,tirişicı ]ıı;ıııriı:,]e olobrlir, .\,ı,r laıadarJa_,l biriı.ıu d4.,ba basion oldıığu

duııımlaııla, üğeı biı 3J a§_.nla, l]arada.J:ri biııin ıa}ıa çok alıcı konuroruıda ııLduğu onaııJ.ırJa isc,

geıçkleşı bi irişiıc'Jğği J.. t.k yöolü bu ğlemi ıçıft|a b]lJirim olgusüuı (J)

Bu bağlaoda üzıiııle durulqı:ısı gerck.-n soıısudrrı: Büın diEeı h]ltlj.derlğ. öze|iiklğ Je
yabancı dil Oğntirııni yah_oJan ilgılelldiııliği içü, !ıau Lllttrlen ile üşkilerimizJe bngi tul saiı,-ç

riaha egemraiir'| Batı ile aıaıuzda çii yon!ü bi eylemi içıeo bildirişiıı mı. yoksa tck ydniü bi, akışa

dalaıaı bıldirim mi söz konusu,]ur]

Bu kooul,u şlrşoıı alarıianm:z ilc oloı bolJaıtısıılao (]tüİü A]ıD.rn hilt{ırü ilc Tüİk

küirürlıır]o eülcşini açısııJan iııJelcletim: lçiıııle bı,iuoduiumu koşrüllaıa boitığırıızJa AJmaoya

iie lükiye'oia ycğıın üşLileı içindc olduğuıııı ıe bu §hieıio en ili biçi-ııdc sürüürulmesiıin bcr

i§ ülıeoin 1,aızııu oiaı$ıı soyleyebiiiriz. t\lcak bce§o beliıtmek grrekiı }d. yü.ıe somut koşullar

3eği Alıııaıla ile Tüıkile aıasuı,laki ılişkıleı.n külanılao ,lil açısıoıJaıı giiz öntindc trıüulrrl3jı

gı,ıı:kea biı ozılligi vaı: \'ateoçı dil olgİak TükçE öğetimi heotız AlEaoya'dı dğıı:ıim izleocelcrin.le

yenni alaoıaılığıa görc. ,Almınla ilc Ttlrkiye aıısııılıld ilişhlıT ağırlıklı olııak .\lmıın .tiü

aİacüsyla süJılüJüh§kığliİ.

ŞiDüli: Kuttu.lğEfası bil,.liıişi_oi vıııgulayao 1aİIaşııı çetçısesioJc loıltiifcl bilg. dilsel bilg
!ğ bğ5ioio Erd öğesi olaıak g<irultiyor. Yabaııı ül öğvruo"lin acıacı ,la buııa bağlı olarak.

yabsıı.-:ı külh]rü tg.oıroa ıe aııiaırıa yeusiyle bi.tiLle ülüşümıığrEk bğliıleniyor, Gcçtkıu,n ,Jc. Gökbğrk'in

de trlirt«tiği gbi. biı ıılıısıın t}zeüği eu iyi di]iııle kawarıabiLiı.L 5) ğlcyse biI kıiltünl taoınaJılo ctl

etkıli yollanıüı bi.i. o L-ultilrijüD ,tilini öğnnmckür. Bu olguya .\Jmaoya ilc 'Itiıkiyc ara.ırxlaki

ilişhleı açısıoJaı baiığmı:da şııou çıkaırrurnız olarıailJu: Nmanla ile Tühye aıasırıJaki ilişhleı
salt Alrunc! a:tıdı$y'ı gerç€kl§tiğ si{ğı. amıçla.s. bildirişim bır ıaralü ıliğerini ıınıoa ıe
kavoııı çabosı içinde sııırlı ksla.at-hı. Bu dıınırala & çili y6olü biı eyleo içııerı bil Jirişim
süıeci_ülğo söz et@k e dcoli doğıııJıır'/

3) a_g.y. § x
Kütt0İtcfu-ası ğıİitiirrnc'fıaya' (FefrİEfİı) bciirldrrİli için ıynca bb_: wiğflı"hcr 1988. s. 3-]8.

a) Biıdif§irn vc bildirim k vrğrJeft 'Ko,rrnınıİatıon' b,,-İrİna bı§ıtık ola.]İ ö.,ğfilrn4ıiİ. Bildir§un çilt yönto bildin a]ış

vğ§in! bildirim is€ tt* y,İ,lü bildifi Jt§ııı ,iile gğifıİ. Taffİthİ i\in bb- Var&İ 1980. s.,to.

J) ıjölhtıİ l9D, S. $.

10
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Gt+leıin şit dağıloaıltğı bir dünya.la yaşıyorüız Bu duıumda ekonomik ve siyasal yönJrn
gçlü olao ülkeler, göıuı yEıcrli gü€ erişc@ş üıkel€rc hyasla kııltııel değeılerio üıctilıoesiııle
oldu$] kada! iletilgcsiıde de daha elıuıişli biı koıuırıdalaı. Bu rıedenle de lültoıleraıasında eşitlik
olduğu 8örüşüD0 savuosalrr dı, kültüleraıası bildiıişimiı önemini dile getirseler de, soo

çozümJeoııde üşkileriı geüşmesiıde çok da faz_la biışy değişoiyor_ Değşmiyor, çtınkü açık
söyleırrk geıtkirsc, teIıBlde ilişkileriı gloşrnü, iyi oi},ctça çok, pazaı çkooörnisinin hııallan
beürleyici oiuyor. Niteh-@, Ş/elz de. A]ırüeıya'oın dil poliıiiasıııo pazar_olaklr olduğunu rc
gooüğüzdğ Pazsrı8na insaJılsİdsı daba ö!ğm]i 8örüdüği.ııü 16) soyltyor rc \:anımca, kiilürlerarasl
üşhlerin ternelıode 1aun geçtği dilc getinyor.

Şi.rodi bımu bir oıoekle aç*lsoslB çsJışalım:
Kultııleraıası dilaloğ! ,ayguı]ık kaızoınasr. belimiğimiz gibi yatuıcı dil olarak Ainıanca

öğ|retimiDe de yeıi iLkeleı getiımişü. Buolaıuı beşııJa d8, iki ktiitüftın buluştuğu bı] ortaoda
tzşılaşııımalı çalşroılııın yapüroast gcljnektğiiİ. Ögeocıerın kendi ilgı, gereksııim rt deoeyim
alan]anodaı yola çıhlara! iaPdatak k8§ aşüİIulı çalrşmalarla yabarıcı dıioyaııo bircysel rc
loplı]o§al görüDtülğlinin dıhı iyi kıwaıılacağı öoe süıül@€hğtiJ_ Bu, yaboııcı dil olarali Almaıca
öğretiminin iki yönlü bij yol ilcrrıesi dı"n,ıelıiı_ Yarıi öğren-ıler bdylctikle bcuı yaberıcı ıltııyalı
taoyacsllaı. beo de kcD"lileriıi ıe kendı dünlalannı uııılıp dile dökme}i öğrğoeceHenlir (7'

KuşLıısııa dıiuılaya açılaıa. ıoa bu bünıdcşrrr süİEci!ıi's6z üretsrgk !,e söztiuü diİ etcrek'}€ş9ı!ıs
ıpbasııla olaıı olkemiz içiı bu. beni.r§ğrürncsi gertkco bir adaFştır, Çün}iil bu ilkeleı çeçcltsinılc
Yiirütillecek AJrnanc.ıı öğıetimı. Kruyıhc ıırn ıJe dtıligi gibi, öaıel L.ıütırfirD göru:eleşmesine ve

esnekJeşıek yeni deneyrmieıe eçılırusıru ya.ıı.iıorcı olacskuı. (8)

KA§tlaştırEı8ll çalışma,tann kıuııısal duzlegıde öngörüıdüğt !ıbi yüfutülrr§si i** uygrıo
konıılann sşilroesine bsğ]rdrı. Arnsa-kir]ııl, soyut biışv dcğ_lJir, Aroaç-dili öğıenericı. uıııaç-
ktrltüle o kİltitün kufuDlan \€ irısa!ıan aıacüğyla kışılaşulaı. Yabano dil öğ|İelimi k8PsaİfundA
ise buouD yaDsıdrğl temel a]an Ğıs kiıaplqn !t deıs lıitaplanııda işleınn kooulaı ve merin]erdiı,
Yabancı külıürü ısoıElak içın de güılOk gercksinio]cri gideErcye yönelik lıstasyonda büet aiİna. alış
lgriş etqıe pgbi) kooulaİ lttğİti değndn. Bu tağlaında biı 1aoJan Fbgİcı Lirlıü.ii.D luibscl re
toplurrısEl Fpısıtı, suııa§rk. öte yaııdan da Oğ,ıerrileriı beiış açılanoa yeni boyrıtiaı eklcvebilecek
konuiann işleebilııesi örE@Iidir. Aıcgli buJturı ükeo.iz koşullanrıta 'olabititiğ' neıliı'i ışıe,
ozerinJe d§üıülrcsi geıckeo sonı bııJuı.

5) wcIzl9s9, s. ı66

ııTa
E) kh§dt 1986, s. 165
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i)cuısşh kon}ıei ?;Dcrs Birioıi 2

Kjübın özgün bi,imiı]e bu deıs bifiıüode (Lollion l). geıçleıın bir gençlik

mcı kt ioin Belulile ıe işııiarnlan taranırlıı ga.k y€ıin€ dönüştiirutntsioi

a1ni!-me guişİı]cri }.onıı uliig]ekle le oasü biı gösten )aptıİlan
aılaı]:ıı_kıadr.

Bu boiü,nijı yerioe baziaoan ycni b,r]lüırııle ise. .\ln]an futbY]|cu S§lıı],İ!ı]§bt-r

ilc 1apılan biı soyleşı 1er alrıukLıiır. Buı:ıtja S:hıııııcher Tüki_!e'Je Türkç,}i

^,rrı 
nğı*.xl;gln; u"ırı:nalıaılu. Yine ayoı bölıinJe Nrı:,ınyala 1,az ku,ısrrrıa

gdetı bu oğrerıcinin A]E]arrja'ı (lasıi 6ğr,endiğıi aoJatan metiılcrt de 1er
ıcrilmiştıı.

Deutsch koniJı,,ı 2/ Denj Bırimi !) j

'DcutjiJh konlJı:t 2'dğrs Idıabırün özgün biçimdc bu J"ıs biriminde Hiıler
gcnçrig koou ulilnıei<ıe. o döocrorn koşuliannr gdst!ıL.a mğtınlcT ycr

ılf].1k3Jır. Deuı,j.h konkİ.ü ]' oın Tinki,ve için oluşruruian biçiminıle isc, bıı

Jcs binırunle bu kontıoıııı yeriııı bir Aloaaı öğ!ı,oLinrn lslanbul',lı gıçerı ıkı

aviık öğrencilik döııeoi konıı eı]ilmckteılir,

t}u§ch kontrıjt ı'nin Jcğiştiri]rnesi istenğn biİ diğğr bölümü Je. Ruth ll"n.ıanrrin_ Aloanya'Ja

loıaraı Toık çoıülanoın yoşırıla.ııı öykiileyea 'Wir sinıi (lğJh nıchl voro

Mooıi' adlı §ubıı,lan alııan krçuk bir paıçaon yLı alJ] gı bölümdtır, Başı

bağı bir Ttuk kızıuo ıesminin,le b.ılıınduğu bıı okrınıı paıçası_oJa, ıııayo

gyT rıemck içiı yozoe ıj"ısleriıe giıerrıeyen bir Tük kı,lnın öylaisü

anladlDskt&lü_

Büa,liği 8]bi.'DcuGch konl:ıtl ?'&ü d-r: kitıplan. ,\Jman_ıı"lı oluşn,ınıjnıuş ıe buıaJa

sozıınıi aıiğiJiz'laklaşırDrı gofe düzu]€ımiş dı-ıs kitaplııdır, Bu Jets kitaplan ulkcmizde,lc

t riJrıLouĞ !e a)Eilikje İl"r.; 1"t..ıcı ,i-l ıılarık AJr,ıınca öğ,etiırınde örcfn]i bir ,-ef

hıı.frallalflsı. Artcak'Deutsch ko,i,I-r€t 2hiı iil-keıı ıue k,üeııiıışsı Niiili Eğitim tsal,ırılığı

uı-.ııjııJaa uygıın gdııIn":rr.iş ve ariı gcçeadııs Liııbııın iiıoı le§ıla.Lrrn ,ieğ,ştııilmcsi gereküğ

ce lirdrıişü. Degişırilırcsi isıecın re ,Jeğştirılco peıçalar şı-ıılaıJrr,
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Bu orçkleıden de alaşılacağı gibi.'Deusch koobet 2'niD özgıJo biçiııioJc yıı ulan koouiaı.

öğr€sjiiğ.imizin kedi dlıı;raIan ilc yabaırı düoya],ı ka§ılaşlınp §orgulaınalarıııa ıjaha çok olaoak

ıaolaa konulaıdu. Öğeırilerımizio bü boşka ıopl uırıda 1zşyaı yaşıüarırıı kerüi soruolaıııa sahip

gkarak deoohatik yollırla eyleoe geçebildikleriıi gOrmeleri, hlaslaroalı çalışaıaloıiı ooerdiğ ıc
yukanda değiıdiğin !,eni deoeyimleıe açıJma' ilkesınin 1,aşaoa geçiriloesi değjl midiı'| Deoob,aıik.
özgür ıe taı]tttİlcı ıoplıııuı yaıatoaİ isterkıı. diğer bir ktiltürtıa bıııuııla 1aloodan ilgli bir yönıioü

uygııı bıtlmayıp *}l"'*]a çatışnak usıt açıilaıabiliı?

Kultiı.i;ıaıaı bildfu4iıo odalü yailaşırnın tıeniıscdiğ temel üeleıden biıi dc. işleoecek

rıctin ,,t kooulaıın scçimiıle oğııeıcileriı blgi w deneyoleriıiı bir çıloş ookıası olarak
görütmesitiiı-Bu ilienin aIbsıDla }Etan dOşiIDce de şöyle açüaubilü: Öğrğncildriı keftli
geıçekledrıe gön}ere yap.D Eetin]ğ., öğEelcilerin kerdi dülyalrrı ile yabaırı düılz aıusuxia

bgğlantılıı kıııoasıı sağIalzcak. boylece de metnin i]etisiıin aılaşıJoası kolaylaşcaktıı, Bu temcl

ürriıe kıırulacalc hyaslaoıtı çalışrnalııia da iki kütur aıasLodati "bozrliklef ya da 'farktılıJıJa/

daha açü bir biçimJe oda}a çıkacahr.

Deuıs.h koo}ğL,t ?de yeı alan ıt değştiıilmesi isıerıen boliımleıi bu illie ışığınJa
değerlediıebilrek arucıyla ş6ylc ba uy8ulaİna y8Pttk:

Deuısch koDkJEı ? deıs birimi Z'nio gençieriı kendileıini ilgilenliryo biı kaıan hnaııDlano
aıılauı gıetiııleriıi İsunhıl'& Almaoa oğeıinı yapılan bir okulıın Ona 3. suııi öğıenı-i]criıc lcrdik
ür dğtğB,ilğİe okuluİlan ntınleıle ilgı.li olarıJ< şu sonılan yöırlıtik:

l) lüetiılcri aılaşü, buluyor musunuzi
2) C,cn;loiı yaptıklanıu otuylıyor musrıouz'i

3) Böyle bir cylecıe rryı kııuııak için katılrnlırıız?

32 dğıcEiyle }Epüğımız bu derıerrıcde yörıelttiğmiz ilk iki sonrya öğIğDcilerin tümü 'clı"t'

,İtoılırD lermişü. DeTDeL kj. öğIEDcile.iIDiaq öobilgiJeıioi ışo ve anlama guçlüğü 1araıabileı-ck bir

dtırıım soz koousıı ıleğlJi bııra&. ğlcysc istcr isteoez akla şu sonı gclmekıu-lir: Bu ders birinıiru

dcğlşıirirken goçtlıe ısıeoilerı toyle bir sonrıcun orıaya çıkoıasırır ö.üemek mjdir'| Üçırıcü sorumuıı
ise ı-,ığıeıı-iler ilgioç 1anıllaı wrmişler ve 'öliırnil lorırmak isıerdim' ya dı 'sevpusiliği lorıamai
isteıdim' gibi insarıl yıilaşıırılaıda btılumuşlaılır. Bu sorula vetılen 1zıııtlaıda ili yönie
yoğuıılşırıa görüIrıuştü. ÖğrEocüğri! büyük t ü boltunü ( l 8 @erıi ) 'savaşı hııamaİ isıeı_lim'

derteı biı diğer örmli bölümü de (9 öğrenci) 'çe!Tc hlliliğni hnaaıak isterirn' ,liyc y8ruı w.mirtiİ.
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Coruldüğü qıh JcaışÜrlitr,c.ı (ingo.tiılğ-n rrıcı:nicı gcçekıe ofoetı:ılcrimi/ı Juşüıımeye ıc
,or3rlo*ryu loğ.rlodtalirrruşü. öğreocilcrimiz !eılikien yaııtlaıla,ja çevn:ocizi krrşatan re

yuŞ--l j*-i ol"" sonır-laıa ka§ı ne ,]eı:li ,Juyariı cldıülanoı Ja gösteı-,lişlcflliı, Bu ııygulaoa biııı

şıınrı ıla göst.,ııııcktalir. Kılt,İler8nsı bi]xlirişi-,ıi ıemcl eJıo arılayısın bekluliğı gül güç

o6.r"oı""ımira" ,n ırr, 1apı]_o.ısı gaıkeı. buDu geliştırecek o'AEln sağlanrsa_\üülrr,

Öıe yao,Jao tlıtler,loııcmi geoçliğiıi lanııı;ıya yllncli,k bL- konu__"ı işl,T nek Je, Almaa

roplumunua bugüsüıü aılamıİ için örıem]i biı temeiı]ir. Kiıltürleraıasındıı b,rı,ırlr},len le

nitJ.ıtlan oıala ç.lanğıayı ,saçlAyaD kı§t]aşt].rnrlı ç,lış6.a-ıaf- 'sula sabuıa ,1olırnma;-an'

llıevsel kooulatİa gcrg:k]ötirile@cz- Kiifesğllcşlo !e İirkjr kültüıleıin 1oğııo ve ış,a_ııuılr ıiişkileı

i,;je cıicJuğu,luıyamızda. bu i<ııı;ı)aşrrıaııo biliıçli bir ıığıaş dönııyı:ıği biı oromdır yabaıcı Jil
o'grı.cai. Sİvırrl !.rı,gılarla bıı orurııdao 1zıarlu:ıomaıui ılogru olabiliıoi' Öğreocilerin keodi

,iJ,*1ıı .,e İntilgı]İ-fiolcn yoia şiıoak d.ınek. bıııa yOneiik tııliriern,nio balkıian tarafıollaı

ajğJğncı.it;t ailuB 'afi:ı kea_ii gdnışlerine gdrc' yapılııası dernck ,ieiil,]iı, olrrıaıvılı,lır

Değştiıilıo,:si isterro okı]ı!s çrıçasınJa. o.tllikle eltşıi:ilcn lıışı tuglı hir !ız çocuğuıun 1ct

ılü3j. ltsımdir- Kuşkıısız bu r,ısiıı- Tükjıe'nin l,ırrcık isüğliğı Pğdaş ron-ınrırTıc u_ıınalıal-ıaılır,

şç!i_ ı.11 1g5g]io ,,aılra. ı\lelıİ ,lğ Yab6.ıcllır.:a \aa:l,anmış 5iı J,:ts litlblnda ycı alguş oloJası. brı

!:ıırirnrn ırışılJırı,ısı i9ın uygun bir çı}oş noicıası.].r ,;ı],iı [-,. re.iıı]D iıiunJak,ı ı]y\ıi,lt ,Jc, bu

Ji,ruıi bir Lız çocrığunıııı Aloao tc,plrrmıı iç,c,le ıcş,ııbiJ*:ğ iç çrlişhleri konu ,:liim,jhc,liı
-ıJiijii' .1 o1ı ilt 1aixı,--.' Jün_va, vaı ıılıo olgtılın yok sıvrİak !a,], üsllı:finr li(e,-k inlcLenebiliı mi'|

B,ııı,jan } iır brr sdı:,ıocc Bılmeo \la}rlcaıe,i. ,.i.ı.i iı,,,+.^-lın ile bağJıloııJığı için ıp,or

.lı:r:lcırıe 3lımıck i:t"ıııeıco bir Tıık }ız ile ıçıLıır ,lıva,l; Türk }ıznlın yaıu k,r"cİ r,ı:mıişliı ()kul

voncdrrıoin kaı.ıı vıkgıısrrıa kaşıo. ııa-h-kcmc '.\Jmaııa'run çoklırlıürlü biİ ıoplu,n olJrığu

getkçesı}-Le. Iük krrl.üo btı tsl!,ğifu orullaıı:l'ır'9) l)le. LlİtışılJn,a,iı !ıei,ken geıÇcklcf btuJanjıI

Bu gcrpkl.T in }antıjğı ö}hilc.i l.j ü"-sinicn Jcğiştirocklc Jo bu gcr\İucr ,lcğlştrnez,

Aıı:ık gcçckl.T iı okul o.ti!ffınJa .arırşılma:ı Jı bir koşıİa hağlıJır, o ,]a jnucll}(lğ taİtılnra}a

a,çık ılzg,.ir bir orııoıjıı sagjunmı_sr,Jrı, YoLja ıE 'biIJi\' ,lirn!a iic Jc lat4ncf Jürü\ı sorgularubılir,

Sonırıalataruı dUnlıırun koşıdlan açıjıır.lan battıg]füzla isa şu 5aptagla}ı yBprırak zonın,laız:

9) Müucr l99J, s.9



Deutsch konket'deıs hıapIaı 1,azarlan da. benimsuii.kieri yalJaşuna lers J§s€' dc. bu Jeeiştim.ıc

çalışnaianıa kalıJruşlaıdu, oıaylaoak zonuıJa kal-oışlaıdıı. Zonııla kalı:uşlaıdıı. çtlııJrii daha öocı
dc beıirttiğiıı gibi. gırDüEüzde tEr tfulü duştıBj€ ve külıtt üİtinü- giıbrck yaborcı dil öğlıcıinıi Jc.
gerekli ekooomik sürçlcrdeo geçerek pazı kuralla.ıııın egerrrrı olJuğu tıiı orıaoıJa alrosı.ru beklcyerı

'ıoeta' kooumııoı gelmişüı. Deııtsch kon}ıet' dcrs §ıaplanırn saıış bak}oo eliıle tutan yalıneıı de

Türkiye 8ıbi biİ Paan kaybetrD€mek içıtı" iirütİıünü ahctsl Türkiye'nin istoJi$ bir biçime getinrrcl,i

yeğleıoekteıiir, Bu boğlaIlads örErileo itkelef ,le docmini yitilebitnehcdü, Giotük,çıiarlan aşabilea
bir bilırç gelişrnedikçt de, bu böyle deıam eleııektiı.

,Ar» çizgilcrıyle ı,enneye çalı§tılgm hu koşullar a!ıırıJa kıılııiıleraıası bilJirişiıni ıcrıel alan

1aklaşımın ilkeleri yaşııa r:asıi gcçi:ilecckıiı? (*likle ıı.ııgutaoak isıcrim ki, Picht'io dc belimiği
gibi. "Ülkelğ.aıası diyatog, biıbiriıe bağımiı ilişkilerin egerneo olJuğu ıe çok yonlü ıetıJikelvılc

kuşatılmış düıyrsız içio lüs değil biı zor,-u]ulu]duı' ( l0) Örısroli olaüL bu alandaki sonıdsıın

ç<izırmleıebilaıesi içiı ka§ıl*ll isı.k vd ç€tarün giiJtğilebilmesi te wnoli bir,Jayaruşma içıne
giıilebilırıesidir,

Almaı Dili ıe Edebilau ya dı Aln-ıao DJi ıe Eğiıimi boltoleri ıeoeldc 1abaıcı lıi.ltuıIere

ulıışııfan köp.iiienliI. Külıüıleıaıası bildirişimio ödı,neı bıçirıJe 5ıçeklşrrsi ile ilgilı sonıılar bu

bdli:ıgnın ıatooılaı ilgiieodiru. Bu tekımdan bu txıli\m]ede. bu alrtİlaki t İİışrnAlafa 'ıiıttıeo bir
ktDlik'ilt katılrunın yollan aıaımalıılı ı

E\Ğt. 'Yğıri Daiııt"a Diızğrti' son çöztirıılernaJe. bir ç*ariaı Jü.ani,lir- B6yle bir orüarnü

Lıilıoıterarası bildirişimi banş ve kııdeşlik ıuüa!ışı ıçinde siudürrk 8uçtuJ.9gı:ı olaiaistz da

,Jcğl.Jir,

l0) Pictt l985, s.ı.l8
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DEUTsCH ALS FREMDSPRACHE UND ERZIEHUNG ZUR ZWEI5PRACHIGKEIT.
ZEHN JAHRE ERFAHRUNG MIT DE!.4 STUDIENGANG "LEHRER FUR SCHULER

VERSCHIEDENER MUTTERSPRACHE" AN DER UNIVERSITAT HAMBURG,

ursuıa Neumann

i. Kurze Gesch]ch!e des Studıençrdnqs

im sğrrmersemester ig8i wurden an der rinlve:,s]lat iiamburçi
zum erstennıği İenrerinnen und Lanrer in e jııeırı Zusa-.zstuolenoanq
mıt defu T]tei 'Lenrer fLrr Kınder Versch]eoener Mu!!erspracne'
unLerrich!ea.. dle 1ı,] zwe] Jahr€n eine :usa!zj ]che uno spe:le;ie
-_Jo. I.ia,::::. A,wAl r,er. a._.'Ar I'Jı e-:],:ğlıc<,:' oie.,-:uı_-
qroüJerı Te]i ber-eirs a!ısiibien ooer ausü!]en woii!en. :U deİ]
danığ.i]oen :e]!ğurır.i! oai es bereir-s e]rl]ge Vorb]]Clea fur 5,Jiche
İ-:uo.en9ğnoe oıc e]Jjr ;,o^- l.Jü o.s b],cun_Jsa/-irerl,s eı_i Cil-
Ta!sacile narstei iten. iaı] inner nehr ii]no€a al]s CieiTl Ausjand ]n
<iıe Bı.rndesreoub] ık ıreu!5ciıi"ni kameıl.d,ora a,.ıi irğ,.ier j-]j]eDeıl uni
dıe sc]luier. Vo], o]e Auigane stell!erı, i]lnen e]ne cle]cüıoer€Cr,
-!]q!e ?e.!.iİlğhıne arı Un-,err ]c]1-. ,:ır oewihr.er9ten un,j ]]]],ei
9crruieaio içı iu s ] crıeİ,n .

:cn _-. .a.n-,. :n. : ..]eİdol ör:.)Ld -]r..aeı |,"r.
er;au!e]arı, ı,ıj e d]e 5i!uai]orr ]n oen 5cnuier] iiantbr]fos zun]
:eiapunür oeI Elnr]ch]:unçI oe9 5tud]enganos çar, un(i w]i Elt
sjciı se]!deİl enawlckeii ilaı. i,]e iraieL s]nd Cieİ, iiei ]ch: oes
Ausiğnderbeauir,i ao'.er iianu,Llr-.j9 Von Noveliroel' , a,'_,: e]ii1,on],nen. i

i. Ausiandel-beauftrao-!er oes send!s Cier Freien und Hanses!aoı
iiamburg i'n.rsg, 1992 ): Er-s-.er^ Ee1,1cil an den serıa-.. Dle A],Dei.
de5 AusLanderbeaui!rdqren und Vor9chiage zur Verbegserun.J der
inteçıra!]orı uno G]elci15-.eılunçü oeı nich!deuascher. aeVC,i;:erur,ç-
iiamburçrs. iiamblirç, ios,.erDeks-"r. 9o. 2cOö iiamburg 7€)
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Verteilung deutscher und ausıandischer Abso1-
venten der verscttigdenen schulfonnen in Hamburg
(in g. 1980 und 1990 ilu vefgleich)

uslandischer AbsQlventen deT ver-
chutfornen in i{arobulgl nach Nationa-
8. ı98o und 1990 iİn Vergıeich)

Abschlu0
ohne HauDtschulabschluB
mi! HauDtschulabscliu3 j 0.6 j 5.9 l ;s,+

]6.7 l 5.7 l ,Qa

FachhociıschuLreiıt c.,i 0.j I

]

,{üls Hochschuiretfe Ji.:,ı.0'l0.5
l00 il00 llco lı00
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I
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i4.6 ",'" l

|7.1"^ ı859,4 r/"Inspesamt l

Soosğga
l-i!d.rJugosiaw !lajienTükeı spanüen Gncch.İü

bscnlul] l980 1990 | 1980 1990 l l98o l t990 j ı980 1990 ı980 1 l99o1990 l980 1990 l980
1E.062.1 ]],9 l5.9 16.526.j i2.C ıl6.] 90 28.0 5t0 l 1 lnne H

üH ] 1.5 z4.j 52.6 !2.2 i !,i.z l .ı1.0 | 19.ı jO.E ı j8.1 :3.0{o.? t 2+ ]!3.1
]1.8j6_.t i-:j.054.1 l l97, j0.I :ı6l2r.ti9.7ıschü]e J.i ]1,l l J4. i

0 d 0l0 0l0_9 l0.&]0,jacnhochs 0.2 0.3 0 0 0 0
lle. Hojh 0.5 6,3 ı5,: i].3 l 5.+ , 5.j ilı.9 i üj l 6.8.l8.9 i.] l3.{

Anteil der schüıer mit auslandişcher staatsan-
dehöriqkeic an den allqeoeinbi].denden sciıulen
in ııam5urq (]-98o und 1990 im Veİgleich)

r&

I,1 ,3 yo

292

Cieut5cıe AbsolVenıen
ı9E0 1990 | l9E0 ı990
7.8 6.7 ,12. ! ?0.5

:0,6
ReıischulabschluB

0.6 0.-ı
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İ]aİnais qab es ]rl Han:ıbu}^o fur Lehrerinnen und Lehrer
keı]le 1,1öçtllcnke-]t. Leucscı ais iremcisprache ?u 5tuuıeren Uno

lİ" nu"aİ i5! dleses iöch ]n d]e Lehı,erp],üiunosoronuno nicit!
urİq.i";,"n çrorden, lAi ieroinçr; sol j c]]es 1ı0 nachsten Sernester
oesiiıehen, ] ıie ;ehreİ-aus-D] idunq ıs-! 1n Hamburg _qo o,qdn]s]e1-:,
;;;- _i;;.; 3tui'rerenoe zn-,1 L]n!errichısiacneı- rrai1 j eı mui, ddbe]
slnd ijes-,1İİı,nt e ı.onjb]na-,1orlen j,]ichi ma,q j ]ch. utld c]ese 

'acher 
an

o"i, a,raarr""nerıoen lacnDeİ-e]ci]en i,eieçr(. iiin?u koİnnl! elne
ıı..,a" a nun,İiaauazunq mi t pdoaqo_q ı scherl und o1oait ı s ciıe]ı'ı-ağerı,
tlİ al" ciie Sıuoıİreııci.:n eığeİe Sem],üare ant Fachbereich E,zie-
huno5w]s5enschift beie!ien, ı]e A,,lsi,Jdh i lrer ]iurse rl,ifeİ, sii
;;;;;.. çoDei Zaili ıJnc A]-t oeı, Lehrve]-ans(a]tLLIIqer, ]r, ;r-Lriuno9-
una 3ıuaıeno.onurroeı. iea!!,eleçıi slnd, ıiese s!]-uktLü]- qllt iür
cire Leiıı-erınr,en und Lehı^er Jiler schulformen Von cer Gruno -
scnuıe iıs zuıı r]Ymııası,lnı, ilrı 5!udlum darıerr- İıindestens ach!
İ"u,"ua"r, ın der İeçıe) ]]e,ioc]1 wesenti]cı iarr_ğeı'- Aı ğas Sfuci]u]ı]
sch.]€ğt sicn e]., jreı,anrıges Re:erendarla! alt, 'ias mit eirıer
zllel!en 3!aa!sDl-uiurrq ob5c]]j ]eui, iıs jıeure ]si 1iı i.],is,
ianqiaiırıqe Ausbiiciuig dle Fraqe5re; ]unq, w]e ore sc]lule 1n

.rni, mu-j-.ıku]ıuı-e jien (;esei isahait wje iei, Bundesrepui i r],i

freu!scniano oeaaaiie-. 5e]n a:oi ite uno wje der Ulrierr]chi ]]]

"İİ,"a n,"i-,, upr:ucr.jqer, l,]asse ai ien i,lnde],-D ge}-e!-hi !ıer,ien ]iaııı,
n]c]]a auige;ıon],1eı werder,, 

'wa]' 
]s! ğre ç' ] s s e rı s c iı a i ! ], ] c rie iui-

"rnunaaaauırr"o 
rn]! ii]eseı, Thenla url!eİ oen s!]c]]wo1 t 1nleİ -

}iuiiu}^eiie Er:ıehung 5e]i iYğ(] ] ı,! Gdnçı qerio,rrmen, rr] der Lin-
ı:erausbiidung u.,o ıi, oer v,i]]-]ii]c]lkeir der 5chı]ien ]:'i il]r:
Fosı-_ıc,rı j*ti6cr. er,er rnarg:nai. :el zırsa,35iudrerılJon9 "r]1,.]rüCi]i

o.: elnğ ;_,r:e iL 1 :. _*:.. i] ]s,. : o_opr,oeJ,ı"obeı, aui9,ıaı'

)
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4

s
e
m

2

s
e
m

4 sws Didaktik I

s
e
:T1

2 sws ":ntefkultu-

biem
s Pad. Grundpro-

Erz1ei.ıunoswissen- spracn!.rissenschaft sprache

i !ıit unterscilied]. ichen Thetnen, vg1. die Eriauterungen irn
Ieİ.İi 2 sws ( senesterwochenstunden ) bedeutet 2 maı 45 M.an.
Unterricht pİo woctle ein semester (14 wochen) lang.

i a,J j.]me"j! ğİ- ],_.,] n;re,-ı -ü,: !]-iüt errnce aLii.ienon-nen,er ien,
!ln: o-_i5er ,- - r.reı ]ılnlf. ,-ljl --,,'*! ^':nm-' t,_ı5 ]en, aam!,]rorİ
_: -:; -_Jie:,s-, ]ı- o.ı,:ı.ş .:-,! _l_-L jr- 

"'.'l 
,'Y iioii'- rnr-ı

i;nr-eari,:]ltsvel pi] ]crı!u.,:ı (,iia iın'j :wl5ğ]l-cn i2 und i Z,l s!undenJ
tn(i alnanzlerr- 1i]nen s..i]e lelinöiİle am -'!ilı]]lrm, Aırr diese
nelj-.l ,Jılr_c.l _m -auic J+! jğ.: __' -,l,rer_nl,en Jnd "hrel aı,ıs
,]em Hambuaqeİ- saiıuld]en5! iür slne ia[],]]ke]i (]uai iilz],er', dle
:j]e ohnei]1; a]]sıjbten, Be1 şa. -io jal.J !enrerinnen ı]nd Lenrerr]
i5t dıe9 .iea beruhmLe T.ı-opien auf den ],ıeluen sreın,

:. ıle sora(,i]i1,:ne 51ıuarion iurkısc]]er 
'amiilen 

1n Hambıırg

iın Veroğnçtenen .jğhr i992 ]raben rn iidmDurg, ca_ 70
:iusen,i Menschİn İ,irkısciıen Jr-,iar janoenor 1 Jkp1 r,]e ieb,, L; 295
= 7 .+ )" ai iğİ. ;cnuierlnı,ien unc sciluier ın den ai içıemelnblldenen
HamO,_,rjeİ jchuı-,n 51nd Türken. 2 l,:h mocnte 1m !oigenden darauf

2. Erqene Be.ei:hnLünq nach Ben,jrde iir jci.luie, .jLıçtend Lınd

ieruısbıi,iung ıHrsçı. iebruar l993): jta,i5!ische iniormation
.,z'-]2: .jchı-ıiei fut! au5ial]d]r-cher jtaarsanqehor]çtkeıt, j, r sowıe
,iles.: jLdEis!ısche ıniorma.-ion 'ıi9'ı: Jiaacii'jhe und

iilail!5r-ağr: jlğhe ijciui-'rl jrı H,rılüt,ur,.l , j,j,

PRüF U

ınündıich

Kıau sur

NG

mündlich

4 sl.Js Ko.lununikat:on/
situative Beding.
des spİachgebrauchs

2 sws Bilingualısmus
und sprachkontakt

4 sws Didaktik ıı 2 sws Texte itrt Un-
terricht
2 sws Methoden

4 sws
sprachun-
te!richt

sprachun-
terİicht

4 sws
sprachun-

2 sı,Is " lnte.kuliu-
reıle Prcbl eme " *

2 sws " Inte!,kul tu-
re_L Ie _uroo ! eme ,-

2 sws gesprochene u.
geschriebene Sprache

2 sws Gİ,anJıatik des
Deu{:sciieı1

e
n]

4 sl^rs Praxisbezogene
Einfiihrung
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eingehen. w]e 5ich dıe sprdch}lcile sılua!ion !ürkısc],ier lami-
iıen ]n iiamburq darslelit und zu diesem zwec]i aui zwei 6ru9pen
spezje11 elnqenen, oje so;usaoen an :we1 En(ien e]nes iionlinu-
ums Verschiedener 5iluatıonen angesıedeit 9ınd,: Dıe_jen]çıen
Xındeı. und Juqendılcherı, dıe neu in iiamburq einğere]s! s]nd,
auf deİ- elnen selte und d]e Kınder und Juçrendilchen. dre ın
hamoulçr oLr:wachsen und Gerğn iam] - ]er, seı-- V]e_ea, -ohrer, ooİi
;ebel,- aLıi deİ ar.oarer. sejIe.

2, ]. Neu-Ei]lre]5ende. deren Lel^nbeddrf uno vrie oaraul e]nqe-
ğanqeıı }ri ro

'wenr. iiınoer au9 deİ]l Au9iani neıl n.ıcii iiamiJurg elnreis-Ar-.
weICien 9]e in oen neı9'-en Fiii len zurıiichs-" iİü sogenanaıEen lui-
iörı!r].i,ğ9sen t]s :L] e]neıi, ığjben .iahi, unc oann ]n Vo]'berej tuıloE-
.a_o:-cl (:r. i..aJ'-:-j _.öi.] EUa cer. iasuch C,*] n'an.oiea. ii-,iaa,,.
]es u(L|:İcjill. :-_" j'_ l|.\'aii:,: Joi r.e]-'. l.:] c€r. jğLı'. j -:-.ai: o-'j, j J-:
Jn!erarÇ]]i :usaİ,!İea] ]İrli deutscneri iirnderı Ltnc _iirı,fğrr, Veı -
scn]el+l.çj o:,oğrer :.o'. - :.__'-'_i-_el, V.aie:e,:,i. -.ç elj,o.',I.:l.
aieser !iİj:,e]-e]iuno5:ai-: aüğuDasaci,i 1c]ı Lrnj:e]a:-]chi 1n L]eursc]ı
dra Z-,Je i i s D]a c a ne . ie, s:]a], J.-r'] eli.enl a]-emu5p] aci].iıunterrlchi
odolr]l. - : , ' - . s c , 

, ( : l i -. , Jı|, :.-.:.']:".e]']rneI J]]: J:"]L.A: ']l.

Land dea :!ü e}-ieıaıerıden 5çi a.c,1€ 1eoer,, nl]i ]n] ğ,]cit aLt3erıaji,
:er' j:n-i- jr. ^Cı:6r'' ri lJ.,er. Jt]c ooL']' aJcI aJ.,ei'nö.: oe., ',ı-,

!e}-], j.]his spracİ-l r Cire i,il:iE, e:verr€r.. i ] esi 6!,: er5cn!r] tajcnen
ieoinq.ınqen 5]iıC ]ıi,ciı:,! un--easciı]ed j ]c]1 , ],,:]ıce]- a]e ]n i;Lıcila-
] ınçi3unieriiLıniien ç]e:,i. oen wonnsch]fien aui ale1 :1D€ ir,
Hambl]r!ı ]eber., kon].nen kğun, auDe]al,]ğ]b Cier schuie ;nii oeı--sci,-
5praci-']]qen ;easorıe]'ı ]n aa.uhi'Lınçı u.to aL]]]n jr1 ier 5cnuic ]5ı
]]ğ -a.lr9] ]r. _:. oel -^-or _ :_- e.:]:ı?, JğJls-na, Voı, dFİ c],
i\]noeİ o1e oeu!9che s;iraaha ea-ieaoen könaren, Ğan: anoers ıs!
o]e 5i-.ud--]oİi ne] soicı]er, !i]ııer-iT, oeren Farnj] ]en schorı '.']ğie
Jahre 1n I)eu!schjan(i ]ecen. ale mancnIna] 1iıre iiiejnxınd_rahri
e_oertİai ls ]n Deutsciidnc qeieb! ]1aberü, dann ]n d.]e Turke] zu]-
sciluie geschtck! ,,Jurderı uno _jeaz! m1: aeğt 1]Xokui i]o]onıasi :Lt
ınl,er. i_!eI n uJıc ç+s:nwli!ern irl e1]]e uo]Jascısl J öci,ige Umoğ-
]]Llnq !ıekommen s]ni. iÜr cıie Leraa]iUai]orl i5i dahea elnğ :u-
rleh]ıenoe he!eroğen]to! Cieı- iienn-.nlsse kennze]c]lrleno. Dle \^ıe-

sent ]. ichğ Auigabe oe5 Unrerr]cilcs bı ioet ote s:r'5ten,ot i 9]e]-rjnq
urıc Erlre 1 terurrg der eua.el,schu i ı sc'ı erçorbenen i]€Lılschkenı!n] s -
se. Ajjer auci. i]e ıTıi!erebaachien Vorau9se!zur,oen oeİ- Kinder^
e]ne]j Vorbeİeitun!:s]i,iass,= s]no nöchs! untersci-tlaoi ich, nanch-
nĞi sitzen alüchillnqsklnder aus Arçıhdnlstan, o]e noc}t nte eine
schliie Desucht haber1, ner]en iiü]ch*-iınosk]noern aus BC,s- n]en
nıjt einef seiıa cuien Jci,uibridrrng unc i(inoern alrs RulJ- janc,
Cile zr.ıar iesen und schrejben xönnen, Jeooch n]cnl in
iaaeır,ısc]]er 9chrlir, eesonoers schwierlçt ]s'. dle sl!udi]on
Von un!er io-]ailr]çren Jugendi ]cnen, Cile aiiein. ohne E!ierr]
oder Ver,{andie r]ach liambtlrc elnçıerei5! s]nd uno e]nen Asyian-
Iraç qes!e]]'- i."ien. ils :utİ. Vero6noen9n .-o]1r r--aren dte me1-
sten d.iese]- unbeçı jetteien ai ucht i r nÇlskı nder kurdlscj-le Jungen
!ürklsğher Natjonalilai' , wıe Vieie es Von d,en 3000 unter 18-
.jahr]qerr, d]e qegenwar!lq ]n Hdmour!, ohne E]tern und VenJönd!e
ieben (davon 1O00 unrer i6 .]ahre] 1nsqesamt 51nd. lJeiD nle-
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ndnd. 3 _ıie s.j]]ıJie!-iqel] sa,?ıdlin Bed:nqLinqerı, rjn-,eı :ei,en ,iie
n]ei3!eI] liinoea .ın,] juqen,!i]li]eıi, die neu nach :iambu1 J ( inr e]-
s,]n, ieben. lıeerncraciıigen aui iel, e]nen ,-re i -,-e i]]l-,n schu]i-
s,:hen Lerı'ıerio]ğ, weı5en aı]f j9a aı,jel'erl ije1l-e de, schuie und
iot--. spe2:e j ] ,iem ıeürr:-Jilunteraici,t ,rlne .,anz ',-,Sent], jche
,Jrıenıiirunqsiunki ion ;u. i)er ]jnter-aici, ,wlrd, zu ,iem or!, an
i=r.l f-_ ]cü.- -n i _.]oenscr:J.']]']l _] 

,.'. Vel 1r_::' "! ,':ı QFn ı,lssa', Jn
dem ljrundst1,:ı].:]:]]}^en f Jr .]a:j :ua-',]ha ^iolİünen ia. -Jlner t;roos'adtçie-
5ei lschaİ|_ !,eİ^rİt,|a!eir: ,ea en ı]n( aıı ,iern ]ukuniicci1dncen Ver-
tğii! werden, iann .fın Er,ıe der V.,a;ereil!n!]s:e:! ,1: a. ]i]er ii,a
Ju nesucilen,]e ,jchüi:,j,İm ., İ 1! s a ]i ı ,: i] e i Jı,i ,iğ, sv,iir,d-_i5!-he

'eu!scn 
ai_r aw,-i jpr.lciieunıiı riljİi- i.^c zuen,]--, iı']c'I1sisns ]ibt

es :'loch elnen iijrdea]rnLearicıL V,]n : j'] j.,,-,i,],-:ite, i,le ]irnder
er,ığ]iea] ın ,ier lior'DereIaunqs:-lı! ,ke.inen :jı!e,r1,],ıt 1n cer
sDIacne 1hr-es iiea]<uniisiandes, inla 1iLen ieqa!il"en 

'oi,]en, 
dle

,ııes f,_ir- 1]]!*- sDrachi 1,]he und koğnlrlVe inT-wlakirrng h.t,en ]idn'ı,

'r,ls becLeu!ec ,j]ese Joracıii,]aıe :ii-]-ra|1,,n !ur i:,
;-sğı. ıunJ .n -ujo'.:Ji'Jo. -n, - ı: :_-l5--ü] l-ı ,:',;,,ım-i,r_r,eı
_ııl; Teı lninmei^ |n ;u::jor-:sr-i-ıilLiıi JlLj Lğil]ae: ll-ineıl -rno. i.ehrer 1n
i',,İber--1',]rn!js;iral5jen. Ailae]-i jii'ı,] ]ı-]jelr-,j,:s lıc ııben iuiü'run'i
_." 1,lsi:j5 ı':,.mj :.,: ]..,,i:- :__ -,:.-'-. :,j 

"'l,eri"-,nJs-k.a5sei _-iıcejae i i i :u ,,.,eraer.. -,ja .j.ji|wef DL.ii1],: i ,]er ALısbt idung
i ]e,Jı :l.jher Ç]c :u je,Jlnn r ]r ]ın :ear]an iej ]eır_gcie' ğ,s

İ1-,iller, An
:um Thema

:,-i!-(e] - j]j),: jeılıindre ,_]ec]aeteı, ıre 5i,]h :,B, mıı: jem

;el-ıai.}-nrs !,\]n Padago,]] ji ,_ıi-]a ;..j;l jmlrj aei3ssğn, in cenen
ius]ğnderpoiı-.]k ]nj. Ausidncerae,:)]r, i|a ;!nde5t'+qul,iik
:.eütschlana1 ]rna-,ası]cha ,.ıı,ıı-den. jle ,]rJ]che,, una ;]iÇiin ",on
I,Iiqraı: roı]5!]t-,]ae5sen zum ihenra lıcıiıen, ,)üe1- ]i'ı ].ea,ell ,-nrlj" l,hes
rr],] ııl_ı3ilni5aies je jb5tVea5. rndalla Vearlt]l ]he:tj r]iı!er-.jucili
,efiien- iie ,]qraci,-i,lurse, ı,!i.:. :i.ı-]i 19,Ji.;i]rr.:e ,;i,t:n ]]nmar rnir
i*m Zıe] e]n,]e|,icntet wo|nen, ,]di -eila:a]nnan uır -ehİ ir e]ne
jDfacj,]e 1haai: jc.]dier ıErnen j.:,i.ien, jiı z.i, (iei iiona3ka İn]t
i9ren iir-eİ'ı 9iieqen zLr 

^!,,nneül. 
,-ıe,.-i! e ,jieıen ;1ğ 1a ersıer

Liilie der jeibsr-erlanı-un,J 5Qrnani l jileİ- L:rnİJro-J,-sse -rna ,jem

iınblıck ın jr,rıj](Lureiie 
' 

jii-,ren"en :i?'isciter1 jprı"ıe,ı, :umii
1nz}71sc]len aj-- -,Lirklschen :dln1] 1en sehr ,,,1ci besser Dcursch
,<Dnnen ais es.iic deu!5cileıl Leilİ-eainne]1 1iı Zrsa':siuüiirrı _]ern,l]5
] ernen weroe n .

]we ı rsprache, _jeo,,ch ]n.jneıı _inI:-s:-.nila-r-en :]iiln
ire J!eiie '/cn iğnj.]skundl ıcheı _r-Jnlı]r.i -

j.2 iilnde]a. deı-en iam1 iien 3eıı vıeien _]ğhr9n ]n Deu,schiand
ieben

,]Ls

tsilc]ien !71r nun an5 anaere in,ie ier skaia, dui dle
gprachi1,:ne ;1cuaiion der iijnder. dea-,n i.ıİıı.ien :eif Vieiin
jihren ı ıı, Deucsch.an,1 ieben, Jon ien i,o !1iiilonen tjrkischen
jt-dalsbü-.ür!ıern. ,iie in Deu!5chifnd, ieoej,]. sınj ].n;wlschen :9 %

auch 1n 
'eucsc]l.iana 

ğeboren. 4 ae1 den Kiadern i:eg! dleser

3 !l1tieıiung de5 5enar:5 aD ,ile 3ürçıe!^5cha!t der Freien und
Hdnse5!ad! iiamburçü \1i35Z. Vom 9.J.i993. s, : und 3

4 Dle Da!en bezlei-]en sich aui 'jen J0, !. L990. ,+09 000 tilrk1-
sche iilnder =;I.3 1Von 50.] 9i]0. elgene ierechnunç! nach:
.-11!oamacian--n ;ur p,]i].-ischen 61id,.]nq Lj9], sejte 15



FrozentsatZ erhebi]ch ilöher: elne hdibe Mij]ion rurki9cher Pro-
zentsatz erheb]rch höjler j eine hdlbe Million türklscher kincier
unrer 16 Jahren ieben 1rü i]eültsc]l1and. vorü ihnen 5ind menr ars
400 000 ın Deutscıiand çıei-,o.eı]. Es qıbt ın iiamburq keıne Grund-
5chulkiasse. ıIt oer n]cht ein ooer mehrere iilnd.er iernen. cieren
Eiterrı oder GroDei!e.n ai9 A.beıtsmlgrarl!en o(ier Fiüchtllnqe
nach Leutschjand lrekon].nen slnd.Da dre iiaifte alier auslandi -
5ci]en Kınder tilr]ilsche }:]nde]- slnd.. drırr'!e auch d.ie Zahi oer
ii]assen gerlno' 5eJ.n. ]n denen keine türkıschen x]n(ier s1!:en.
Fü:- groBstad!ische 5chuien ıs! es ]nzwi5ci]erü normöi. dal ejn
Drrttel Lls zvr Haifte oer 

^1noer 
,ie]nen deutschen Pa(

besltzen. In e]ner Grun(ischuie mlr i50 ı.]noern. are vJir z.zL.
ırı Rahmen elnes ForschunçIspro_]ektes un!ersuchen, 5jno z.a, 1.:}

Ve15chiedene Na!]orıailtaten Ver.re!en- 5 zijh1! man dle spra-
chen. c,ie :'n !:eI iEm1; ]en d]ase], j.,:ncier ge9pr]cnel, wot,ce:,.
konİner] meilr aiğ 20 Fam]jıenspt,Echer] :L]sanjnen, oörunter z.E.
duci, Poin:sch Von sooenannf-eit Ausgıed]erk]ndern. 

']eses 
aj lc

elne]. scirı] eı^sc]ıai! ıTı] .. ii]ndern ver9ci!]--deneI sDracner]. ull!,er-
sch]ed]]chenr kli]'_ureiier, ]r!erorunc Llno unlerschlediicilem
Rec]ı!5stğ!u5 i]İl E]İ]ı.7anderurlcsiano ıst Ausdruck oeİ :utıenmel]oen
in!erna!ioılai is]erurıq, ier aoiçre oer M]çrı-at 1onsbeçeounoen, o] e
ırei!welr zunehmen. Von d]e5eİ antwickluno g]nd a;je I,1]!9ilEder
oe]- Gesei ischai! İ,e!ac,fielr: deu-!sc]le w]e nlchtdeur-5ciıe ii]noe:
eriahreİı d]e ]'lei:ısç,raci]]okel.! det- scnuie uni <iıe ınciıvıq.üe- ı;

'çe]5pracillüf}iei! 
\,ieie]- iiaer 1,1] ischü i er ,

Ljnsere U5tersuchuno aı'] der erwdllnaen G]-unciscnure iüai
qeze]gi, oaa c]e Lehre:aınner, und Lehrer. a]e 5elbst n]ono-]IloıJ6r
Leuİ-sch s:no, s]ciü haLıi1o uberiorcierl fühien dui-an .i]e sqracl-| -
irche uno kuıturei 1e Fiural i.a! 1n der scnriierschaii unci 1nı-
İabillrei ieg ıandejn ]rı Ferı]ı ( . . . 1 an iiomoqenita.. uno

Honıooer.ls]erLrn: ]n "iLı:ı.ıre..er unci sordcnjlcner i:ıns ı j:,1
ğusr]chten.6 sle Versuc]len. s]ciı ier neuen situd-! jon an:uDas9en
Lır,c :]ehen ;ionseo,Jer.:er. oJI o-ı 9jLuar]on spracn:]cnei, ur..;
üulaurei ie]- V]eifaj'., 5ie srnd besireba. d]e ıiomoiex]iat :e:
situarion zu reduzieren, ] rloeiTl s]e sıcn aui o]e Gru!pe der
i -:,kıscner. h]noer {cnzen'-: ]e) eİl , denı nacn den oeut_-cnen
ı,lnoern ]si ğ]es d]e zweit.--,-ark9!e GruDDe. 9ie "ijberse!zen'
5]ch qua5i dıe rnulil]inoauie s1."uaajon ]rı eine zıre]sDröcn]ge.
die anoeren 3oröchen we!-oen Vernacniass1ol und d]e ıienrsDra.-r.-
]gkeit Cier i(]asse schwindet aus aem E]]ck. So çreıınqt es oen
Lehrerinnen unci Lehrern, arl der Normai itii!svoİstel iunq Von
I\4ono]]ngualiaa! fesizuhal'!er,. in!ıı^io Goçıoi]n, rnj! der ]cr, tn
dıesem pro_iekt zusamrnenarbe j te . konn!e iaü einer hi5rorischen
Arıalyse nğc'nr.eisen, dğa1 dreses hab]luei ie se ]bsave].siiindn15 Von
i_ehrerinnen uno ]en] prn eno m11 oer

5 Vçİi. Neumann. Ursutö / uir\ke Po!,p (i992): wir beçıeonen
uns e]nfach ı]chL, .. hooDera!]on 2!rlschen eInoeŞrön(ierte11 Eil.ern
und Cieutschen Lei-]rern. In: Pa(iaqogik 44. .jq. Heft 5. s. 20 - 3c
erta]lren die luiehrsprach]gkeit der Schule und die indiVidueiie
Zwelşprach]gkeit vieier ihreİ MltschüIer.

6 Gogol1n, inçfrıd: Inlerkuiturei 1e5 sprachliches Lernen, in:
Deut5ch ieı^nen, iief t 2/i992,3. 1a7
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Verknüpit isr. 7 Eıne
in der noch j ünqtere n

irdre sicher l ohnend .

wiihrend dıe Lehre.innen und Lehrer an einer Leitvor-
stellung orıen!lert slnd. die den einsprachigen l,{enschen ais
1,1"..İİİİa, beçıreift-, 51nd nach unse,er Untersuchung ciie Eitern
anderer NaEio;al].aaten an einem Lei!bi ld des mehrsprachıq,en
lıa""ata" ausgierichleİ. 8 wir hdben mi, 5oichen Vatern und
İ;;;;;; q.;p.;chen,dle berelt5 als i(lnder in die Bundesrepırblik
J.uirrnıina'elnqeıJandert sind.,dıe melsten (iavon aus der Türkei,
;;; 

-;; 
" 

-;.;r..hen 
Sci-ıuie berei!5 ai5 iiindeı. eriebc haben, Z-i,

ilaDen 51e Ehepar:-ner aus ihren iierkı,lnris l ancier qeheiralei_ wir
si.,o "r"nt mit lınguisıischen Unter5uchunqiskr i,er 1en an die
Famılten herangeLreren. uns in'eressierle ğle Bewertuno ihrer
.""İ.p.uci,rrql"İr. nıchı deren Auspraqung, d_h, !ıle_ çrui oder w]e

.:"nİ"İnİ .iu lm Verqleich zu eıns9röcniçıen üenschen die
JeçreıliçIe jprache beherrsch!en. Von alien 3e'raqten wurde uns
ai"a "!J".- bd,er mehrsprachrçIe aamiilare Sgrach_Drax]5 berıchEet_
;;;;.;;;;".qk.ıt won İiinoern ,urde çırundsdtziich dis 9osit,ıv
o"*it'eric. ı,ooeı ın oer iegei dıe Vermit-" iunçr der ;amllien-
;;;;;;; ;İ" l,..,t._ruo. <ie: Faını.ııe deiinrert wurde, ıJahreno e5 ai5
ıuıEabe der scil;ie anqesehen ı,,-irtie - .iıe ,ieutsche j9rache zu
unıJrrıchten, Dle aiaern drrdnqieren 51ch aiso mii rier iülono-
ilnouailtdc cer deur-5chen sci,ıuie: obwohi sie eine andere
,raiğ"ii".".,] besı!:en. dk:e9çleren sle d,ie ;1nsprachılrkeıt der
jcnui. ,_ına riıe Domınanz des Deutschen, uon,ien Eltern wırd aiso
Vermu:] ich kelne iiı,a.i ausqeheri ın Riciıı,,ınqı aı,ır die Uto9ie Von

oer 1nEerkult_urelien ichuii. wıe sie inqrld Goçroiın z,B, im
İ"İ"."".n formuileri: "Angesici,ıts der sprachiıchen Lage der
;İ.rİİ"a"al,"g.qeseiiscnaitİn und der D,\,namık, ınli der dlese
5],ch Veranoert, 1sE e5 rd!5am- den revtdlerçen EegrıIr
ii ıg.".rn.. sQrachilcher iiidung arn Be]s te], des mehrsprachiçIen
Meıı6chen öuszı.,rlcil!en. Die5e5 Lei!bl id ,Jber5el-i sıcn in ,ids
;1id d.esJenrgen. der unter ,jen tsedlnçİungen Von_ spr-achilcher
;"i.aoq.nı.-oi unci Konıpıexiaiit ko.r,İnunıkaElonsiahig isf und e5 in
.İnuİ İ."n verandern<iİn SituaLi,)n auch bieibE, Darüm qeh, es
n]cht aiıeın und nlcila in ersr:er Linre uıo den ins'rumenfeıien
Ğebrauch Von jorachen, aiso darum- dad ]emand etne z,!,,eiEe,
driLte, Vıerte sprache (oehr oder !,eniqrer eiaboriert anzuwenden
imstande çıiire, Das ziei iirçre Vıeimehr im tsemühen ı,ım

7 Gogrojin, inçrrid (199i): Der oonolinquaie Habitus der
.ı..,iİİi'ıng,ıui"., S;huie. Habillta!ıonsschrifi,, iiamburqr (erscheinr
İ-ğ;3 İ. Münster. I,Ja)«nann-Ver l aq ) j vQIi, dazu auch Goçtolin, in-
qrıd. Marıanne i(rüqer-Potratz und Ursuid Neulann (1991):
rtuitur- und Sprachinvieıiait in Europa - ts1 ider von gescern,
Vİİaon.n von morgıen? ın: Goqoi]n u,a, {Hrsg, ) Kuitur- und
sprachenVieifait ın Europd. üünsler. s, 5/7)

8 Vgl. die Erqebnisse der Bearag,ung in Neuoann, Ursula / Popp,
-ıriıe, sgracnerzıehung in Migrranaeniamıiien, Eİscheıni,
i993 in: Deutsch iernen.



Mehrsprachigke]! lrn slnne einer umfassenden Ane]ernunçr und
DurciıdrınçIen komrnunika! ]Ve]a urıd d.iskur^slVe], Möçı j j chke 1 ten arj-
qeslchts der Auigğben. Ciıe sprachilche piurdie BtiCiuno _ieoem
Mltgi ieCi der Gesel ischart s!ei it. 5chui 15ci,le sprdchj 1cne
BliCiung würde zu der aahrgkeir fünren, ale Jl!uofion
5Drachiicher Vıeiidlt zu me]stern.' 9

iıııe U!ople, d]e Mehrsprachıçıkelt a]s Normai ıtat
beqreıfL, ioroert also vorl der schu.le Dehr aıs nuı ote
Einführung vort iiinderrr eiı]er an.ieren sprdche 1n dle - deLitsche
- sorache der sci1l]ie. ıılehr ais L]n!eİ-ricn! 1n Deutsch ais
:we] l spra-he. j_e eriol oer1 :unacnsi dle Föİoerlrng oet
Zlre]sprach]ğkeit Von iiındern. o]e mit zwei soracnen auiwdci-rsen
Ur,i sc Llbef e:n h'ısser. Ver!Ucrpn. Ciös eınsptdchIoe ;itnoeİ n ı.,i,,
rii'Lbr]nçıen: wıssen un Ğeİneinsafilkei! und Versch]ecienheit Von
sDrağhen, uberun!ersch]ecie ]n oer qraDİna! jschen slruktLIr uni
der 5eman-_ı]i, übea I{]-!r,ei der Ver5aöndlgunçİ und oeİ Anel!ır]uİl!]
co] o-i..,-].ğJ ı:_ıl-]. :_r LJes_ L;eL i_- Lı,o^L _9:.,ilğ io.1ig;ie.ıL.
:w]s,ci.-r, .ioı ö:nen :U w-ci.s<.L uIla :1"j5cile!, -9rocl.ğr. :.
Ji-l'_,ogğı.. n,lss-n i]. oeİ iHsLlç,Unq uı,.] -iı w<l1erunç G_ğ:ğ:
ionlç];iğ-le,, .ı-c..ci. JnL-l sLJL:L und çreschui,. werdet.

9cnon d]e Vorausset2unoen für Ciıe5e AuioaDe
sDı-achi]ciler Eiidung ]sa 1n oen schuje.ı Deut9chiano., ]{auİ,
gegPben i,Al s',oenonı, j r n,u'ıFı sçıl oci1. ıcl,e ar.J;n:ıJü,o jJn!errlcü,.
i ü.ıı, ii]ndeı^ aus deaı eiıemaltgen Anwer-be]iina]ern der Gasıa]abeiler
ğrtelchl rllch1 r]nma- oıe rjo_iı-c a:- ]e], ii.ınoer olise! -onue:w]).d nichi ],. o_,.n 5pı "cneı. c]ğse] i:lnoeJ e]Le]-i. ıJIli t5'. \,.j
ö..em - ojes ]s! nleın. H"ll 1/il lLj^ - nıcn' m]t oen. ,jb] lJiI.
UrlIer] ]ci,l oeı iiınoeİ veİbUn-en uLd houi]g genug eoğnio:_s om
Leı!İir id deI E]nsDracnjgkelt orren-.iert , 

'iel 
isE eher d]e

CioppeiLe Eln5pracnlgxe]i ais Ci]e AnDannuno Von liehrsDrach]c-
keıı. Ansa!ze wıe in Eer]ln unci Nurnberg. d]e e]ne koorq]n]eı-!e
lwelsprachıçıe Alphöbetlsierung jn cier Gruncischule VersLtcnen.
weisen irt oie geme]n!e Rıch!unq, aie U!opıe çıei]! _ieooch wel!erI
Ein iJnrerric]lr. Cier afii Lellbi]d der l4ehrsprach]qke]t orjena]eri
]9L, lrurde Ciıe sprachprğkt]schen KonıpeLenzen mia metd9pı ach -
iicherı [ompe!enzen verbınderı. d]es i ı-ır aile ıilnoer.öuch soici-ıe,
d]e ]rı 1ilren aaınlı]en e]nsprğchlgi aui!ıachsen. Ansa!ze lile!-iLı
sınd 1n Nordr^helr]-wes!!a]e!,r çremacht worden. wc, berel!s 1It Cier
Grunosc]luie etne begeçinunçı m]t 5prachen ' s!at!fınaen soi i .

wobe] es der eınzeınen schuie dberlassen i5!. weiche 5prache
sj€ wöhıt. 'spröci,ıe der Begegnunçt' kann elne oder konnen rneh-
rere sprachen von schulern de], eıgenen schuie seirt, z.E. Tür-
kisch. Fars] oder Poini5ch, e9 kann aucil eıne sprache der
Nachbarschaft 5eln. wje z.r. Nıederliind].5ch, es muıi ]edoch
n]cht Englisch seın, \r]e es dle_ienlçren propaqieren, die für
früheren Fremds prachenun! err i cha 6b iiia5se 3 in de1^ Grundschu-
le pladieren. Ziel o]e5es Un!er!.icilts ist es u.a., 1m sinne
Von ' 1arıouage a9.arene55" spra chbewuBthe i r urıd sprachsensibii1-
tat bei aiien hindern zu fördern.aber auch produx*uive una re-
produk!jve Fertiçrkeiten ın einer weileren gprache zu er]angen.

J. Ani,)rdeİ-unqerı arı <iıe 5c],ıuıe und dıe Lehİ-erausb] idLınçI

9 Goçİoi]n i99;. İ; . t!0/'1_91
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im RaiTmen unsere, ZusaLzausbi idunçt für Lehrerlnnen und

Lehrer in HamDurg "*, 
oi", zwelle Aufğabe des Un,errichts,

;;;' " 1";;.;; 
-;r: ınterkuiİurel ien spracilerziejlung und der

;;;..;;;;-;. lr.,",ra"nlol*e1!, noch keinen erhe.bl ichen 
_ 1,_]yT

ern. r'\tir bemui-ien uns, orrich da5 Anq,ebo' des irlernen5 elner
;;;;";;' ,na----nıİİt"ı. s"ıılnu,."" ;um 3prachverçıleich und den

tsJdin,funqen ,]es jpra chqe Jİİ,,,"n, S"u"nsensıbi i ıtiiı und Sprach-
İ!İ]İİn"İİ ""İ a". ,İ ai,^ Feqei ernsprachlğen deutschen Lehrer-
j 
"a." 

" 

""İ- l.n.eİn zu er-i,ohen ı]nd, bleıen_.Lenrverans!iitunqen an,

İ ;";;";;-.;;İ,;İl."n. ilaq i İ,;ke ] i en zur Umse!zunq i n'erku 1 ture i -
ien sorachunıerrich!s ]',", a""i,Jn"i, enlwlckeit v,e!-den,Aui poi i-
:;;";:;-;;;";;"i,r"..,ip,il.,i"chem Geble! bemııhen w]r un. Lrm 4ie
iı-"iiiı,l""q-""ıterer Sprachen 1n d,ıe. Lehre rDrü iunçIsordnunqe n ,

,rcr alIem des Türkischen, Bısher çilb! es nlrqendwo 1n der Bun-

,]esreDubilk Deui5chiano e,,n, ı,-,,ı1 ia,,,nq iüir Lejlrar i nl:l 
^ iıİ_

;"na";-j." r..n" ııi.xı,c,i,,, ob\,,)]l i es_in-,zi,,]scnen 1n elnzelnen
auncresiaıı,iern, fı]cn 1ıı nambur?, iijr 5cnüler i\rs der Türkel
,;;;İ;;;-;;;. 

',ias 
Facn iıirxısci ın deıJbersruie ıi-,s Ğ\,mnas ı *m.

:_r';;;;,];; ,..; İi. 1.1;,,nsur"ch 1m Ab]ıur zu r,,ah.Len, Dle D1-
jakr_]k dleses aacnes 1sa'n", " ",,","kein: 

sıe kann weder fiel.

irdakilk eıner Fİ-emosprache enr-5prechen, nocn ,1n ii" Dlddktik
;; ]-;.;;;";;;;; "n 

i ,.n",-, Türkıschunterrlcht5 ın der Türkei aus-
lJerichlef- 5ein. inı 5ınne qur,lenannt- --n iJtı)Qıe mırıJten 5owoni ]m

İ,""a""n"a,r-"aa,chr, ais auch ım Tlrrkıscnjrntlri1,]n!, ,ien ich hrer
lİ"İlr.İİ.u..",j. iLir dle v]eien jQraci]en nenne, die in ijeuc-
schen schuien çtesDroı:hen i,eroen, 

- 
korn,nunikar-1Va unci diskursıve

lİnİolura"n ,ie3 Lernens un,eıien Bedlngunqen von ]4eh,5ora-
;;;;İ;;; |9161t-r"it ,ıerden, i,;1, hoiien- ,iağ wır mrı: ,jeı. ;u-

""ir.".irrla".q 
,-ınd zunehmend auch ın ,ier ltrundsr-andıgen Aus-

bl idun,f ,Jon Lenre!-]nnen ,,1o ı,ı"t^n da:u beıiraqen konneü1, daü]

5le iernen. dle Vle].soraci]lgkelt ,ier schüle15chait nici1l aLs

"",:"""l"laa"l 
uıld 1rrır-leretlci :u beqre]ien, sonoern e5 auszu-

iTaiten und soqnr :u nuEzen, oağ ıhnin _o,ıe K]nder.er',nai eln
5i-ück Vornus slnd, und oiB es riıre Auigabe 1s,, _,ias wissen und

]r.-""r-i,ıunOun"n iahiçrkelten aer jchuierlnnen ı]nd Schüier zu

Jr:İ".", =" ,yst".aııii"en uno ın iruci]!bare Lernprozesse um-

iuse]:zen,
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ADMINISTERIELLE UND KONZEPTIONELLE ASPEKTE DER
FREMDSPRACHENLEHRERAUSBILDLNG IN DEN L NDERN

DER BLNDESREPUBLIK DELITSCHLAND
EIN SITUATIONSBERI CHT

Eberhard JEUT|-E

w a r u ii 4 ] e s e 9Th ema ?weshd:İj naDe ici e.-
oewğ]ıiı ] iırl ,]rurıd ,jnr sicheri]ch. oass ]ai, Vor ]anqea Zeit
.--.s,_ i:'(rl.,-_-Dl O"nc:]_,-.:,, ausoeb,.oğr noi- "eı -I jaca.e]oğncjc
Grund war 3,]el.e]rlqs Q]c :a'-soa]-]e, oass :]e [,er,-gc:- ir-..
Gerlj]or,15-.ik ,ah].en oie] s,-udjererı U!,.:l damit aras Z,":,
Ve.,J.],JAr., 1.1i ],l..a,ao U:.- iör.1o^--'_-: \,e,,:,- - : =- n.o,L,r,,c,.(
(€r i E rnr, r- L _ ],l . ]\] ,!,,. i] lreua5ğh ğı§ Fı-6mispi'nci]e q_€r.--]1 sğ, j : .

iiu:, 1a'_ es dl]ai sa. ia:je ö],: i(omi,iex]i;-- ilea iı-€,n scracİer -
,./erlı]ii]Lınq İ,r: _leaierj. Tğc ,.,,Jci]si saa-_i ği]3uneixl,en, - rr',
j ,._ : j.oi, :. .. ::.4 ;j.'. ---..,- ,-, - -r:.r.-i.: ,, .=.ı.o" 

"-S ,:- ?, ] . a s ; l :] i:ijit .ı]iıJTl : ale sprnche 1s'.
sor,.]erm§schine aes Denkens. ;eioeı^ pİ,ogra!ün]ert sıe sith a
weıagehend 5eibs!, - rr'' ,: ı]: r,oıı!,1e):]f aT 

"]- 
l-e,,ıi,9El-dcİlcl-, -

,J- 11.." -l- c, ı,;., ,..l, cas., ..-: :," .' -. 
1

Ze]t ıi,er- deİ, :aun 5i:naueal uni i]e ıf a_oe 3-.6._ğa werderj: 'vi]e

mğcher. es dl]F ğncet,en: ^:. İ_elll :un, i! ::-r., ğ:e - :' jo: . . j. -,."
, . ln. jİ: ) o ],.a, : -: :' . ",'.., .l : -,..,iicç.1.1eI- J+.' :ı "mais(r6 ^].-:

_ğnıe)olso-_cJtl: :ü -,u-_-:;,-.nd ıı. : _j:. !"'.. -,o:-ö ji -::,ğ
;i,-.ı.? l' oğoil..i., , ---'..'lü.' :_-! _,.ıı -l,, ]r.e iıı,ı-_s: ""-'--
l"-.J -., ]l ,.J.r1 _. .-,jn.:,:]-,.,-":Jn. nnj, :.-:o:l-:]/ğ:1 :.:] ..-
Lei]rer6Llsi,] joür|q :,-inü ]nh.i]! 'ığ-. LIno errjel!e]-i |l]r.: ourc.-ı :-ll-:,
:.(,o]-*_i,.-ı J:.:-o..: ldç .(: :...'..ısI..., :-,-.ğ:, l,:(.-.'-.o,,
rD.'io.,: ,: :-D'- Y.l'lj :, .:. ie:'*:.'.,

c] e

Aus lle:eı iıı",ı:.;ı,:iua:.Oi ie]-al,ra _,i5aeaü a,.:ı :u] il:]a,
: i.' ,. :, j, .'.- - ., i.eı.. -.| '-: a,- - ..": -a" -l oer,Y'd-La .'

-1ı.oı,_-l ..'-- :..ra] '^,'.--'-| .r.-.eJe.:' :.e)'( ", öJ' l-- ,-'

;,iarü deİ il-tn,ti=pı'oc;lerı,eilr-e]^alu5b, io'Jir!;. ıra,i ] t.]ss :L f,.i,i:., I

i,emL]j]i :J].,i, ki q]Le_ Eereiqb ist der cie5 st_ıaLes,der ın dıe-
9em zusarr]ıenhanq Ciurch dıe BildunqsVerwallunllen der -ğn(ier
.eprasen'!]er! wird. Der ğr_]jıgiJ,. rgıcr_qb i5t durch oFn Personen-
kreis definiert. der aufçırund Von For5chunç oder Lehre an den
Hochschulen oder aış Fachieiler an studıensemlnaı,en einen
Beitrag zur Ausbitd.unq Von iremds pra ğhen i e hrern 1elstet, il,]-
i]e Vel-l]-,-teİ _ıe]o(,]- ae]-,a ] ----,a Sieni n:Lie-,- ]er iralie nğch dem

çreeıqneten Konzept iiir d]e Frem(jsp16cher]}ehı,erau9bi 1dung cle
f],öqe naci1 oem İunk!ıona_en Ve!-standn:s vcn Freİtds paa chen,Jn-
ıerricht. AnJanaü] rch ge9Dra,chen hars9t ias. ea w]]-o ge:16q:
-".Ja s o j9 İnjla.iLe oes :]-en]ds!]],ac j ]cj-reİ, L]nIeİ-ı ic]-li5 5:]r. so] ]en.:s
L.-)o io.,o'ı. :r:..ğ- ; i _,_ :a,.:,caü,. '..-_'.,ğ ;J,'':. .i.1 .n

i idJ.,Js_ _r,_ i :.: n .,o:.ü. oir:: ]-: . ,..,.,ğ_ i,-"r:] .._L 5!. . .

i._,i1 w]]] nıch nur, e!-!.ras neİtr i.rs e]nzeine !iü]erld re]]
Bereich deı" Bi i dungsverwa i tungen 1n den i6 Ldn(iern cer Bun-
Ciesrepublik a.weioe-. ,os _ı.i,.,j-| je _,ı-e:ğs iğrel -ils in aer
Fİeİ)Cisp!'acl,en]eltreİ.ıu9i-l.iunc ,rJ]]d ,.-,:,ınaiailch Von ic]_aci:]er,
Tarsacile]ı i]es-! 1mJİl ]

1)) Fı-enğşoi'acnj]Chel L_rnierricr.i: :ınoe-. ndi.rezu 6ui ai]eı,
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,. 1]it]i_: .-]]_: ]_]i ] ,,/İıa:i 1 ]lr s :m
,-]ii]'i],it ::e], A]iı - l1 '::- _i:.] :151--i i'aşnijs!-.al-i]e 1:-r iei, -i. r. j-n

, ]-:]a:,.]aL_il- i :. ta 1,1 ijaaral -aaa ]sa ]ı fer i j!^
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! -]:'. :.j,, ] l'j.] ı ] _, -,- l

zqe 1

,]i. l.i ]|]r1::.: _j ,j],ı]i,.,::l; _]]n_.::. _::l.: ], i'ı :an i__ 1s : ü - _

.'...r5. " - ,:t", ::,- - :
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'c:,.-r,-:-i 
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l] j '-],lj,!,:- -ii, :':.]nliji-]-:rai]..,-1,- ;r ]],,ea aa ]:,]a.I i. j ;--]j--.,::
.. ]-._.. r. j. _ :.._t:.j_ ._. ..:.lr :aI .,_. .,..- _j ... _. -:

: -:..--.'. '-i.I::ü - -I:.c _. .: .:

': \--la',. ii].a, -1, -ı _:--ı ]i:l-,ı::, l. .nrı]!a /. |]]_-]. -.ü . j j.-a]:- --
_ü.. ...:r,:-.]__._.,1 ._ -.: _ T,l: ..;_ _: .j , . ..: .

-a':Y:lüjl.jn. ınllj-e],j ]e_j iei.4l,i.i- jl-i .,' _ r,. aı i e r| :: ._] i -- i i.ij-]s ,/1]\j l ,,]:jr1

: ::-ıF:.--ia:i .ıı]l,::ı ,i1.1 ]e./re_ i_--i ].: -l"..:!.-. _.]] .jinJ ,Gil.];:

j!.'.i,lıei.;i., i,:ls 9aa.aiii ]:e ]:i:i.;ı-,_::;s ^:-.ll elne5 iii:e}^
iı,:l'.er er;ıe al-all,.Ja:,]c:]c. 15ı.]ea ].1i_ıü iaa:j-:--lcİe .;i!üi--n-
jİı] ]iıa _],jl e irieİ! _-..],_,ns5,rlıe5aa:g-An jl:].la],]n ,ie] -rr_ra -u :lvj uno
!ei ;iıan.faa.a;tırı-r5ar-lğ:jl ,:-ua]ulj] !lf el ,re :,.-, iıll 7l] ]li; _ i..]-_.
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Drdak-.ik und scililessilch aui cle Au5b] ider.rreicile c]e nach Cier

aı-sLen staarsprüiunq ırj VorberejLunqsci]ens! oeitno])c]len
Reierenoare ]m aünqeie]İe!ğn ı)der r,]qenveran!worLi ]cherü
'.;nt err,]cı' i.'_eJ:n -_9_,eı irıı,ıeı -.,,,." -_aI ç]- .-l oel
m€lner Auizai,iunq s]cileri]ah Demer^! na!€n. heteroçıen !ıı,i
eben5c heteroçıen ]si a .ici. Se jne ii]tere5serjjaqe. :ıPi|,e,]ı]sall,l ]::-!
ai jaı :i] ü]Es9ıT, ;,el:ai]ar,]:] E]_ _,an!l,n]!c]l r,]] üle Auii,issı,ır]!,
oess .o' F)-. -i -:, :(.l,-i .'-]'-_1 €'.e',- ,r'1 -1 ,:..- - ''Ia--:' :
itri,:l ,L]^. a]E _-,.i-.{. _r.c_'.:( j.,_: ,''j_- ö_." .IT_-l.- i,..' " ,-:.

:eınesse], .a. ;=.: -. .ö:_. _r.,-]- i,ö.,..a l...9-:-..-i..: _:,-
:ri!:,-, '; - j-. a:'.'. " .l( :,.. :'.:- o. r:. :

iel-aicIieaık|6.'.a ner,,,aa::ei]eli]ar, ı.an,jiüLlnüe] r',: ,jii ,_] e a'i i aL ] -. , . i ai .Ii1
:rA]",:a,:rJ 'Jle...A-.j--: j.:,:'_...,: : l,'l]m:.,. :.., r.rü:ğ.: .: :,..-:.
1rı Vı-: r.al--n:e ':i) j,-İ, -,.n lr, lr,';=r ,,'] :' ,U ,l q5.,,.', i!-l]: ii]ü..-r
V-a]'i]e]ai]s-'*'e1..t j:l-ir -a]'i .i-u:]!,-:iİ:uirj-]l jor,ri,]:, ._.i .: la] i,
!e:_1aaiejı 1ş,_,,rıi:-:: i.ı.ü]i c-.]- Charakter der Lehreı-bi iciunçl ğ]s ar,
d]e iioch5c],]uien çıerlcnr-e!e Aufiraq5.f]^be]t i,EJiai ]aii

e]-]:r-a]' n.liİia a.i]e:je:: .-,ai,ar,:ı]aiL:] ija] al] a]i: İ.İ lLll_],1 ,,;]: ]:.,:i.
i. ..,. :. , : ..ıj. 

"' 
.,.

sanerl -i]a/]s-ji,],9iı :.iİ aEi. ie]-a]:ı .ler _,ta:aeab] ]dun] ]-1|.:-. ].i ,

ii] aı-. j.IIll']l1- :.- i!,e ] -- a]üc

1]an iea :,ia.iüiiua ri,] ğ] 5ur :_!:]!,. iiıaI, - alfİ- --!tIai!] ".

aaa,ö:i, (-] ]] a--a,]-]s.:r. u, !.i r1 ] fjı:.! -_ j-, a] ]1Fi i l:'

:]a ]-. a
iiaı ı.1

al (,, ] !
i il-an

--]l|ia
-6eoe,J
li o]-rİ]e

hç,:iae:],_.-],l:,:, - -...,.t], :,aa1]:a_lı-- .iiü..i ara] --, ijm-3ü]! ]:iü_

iırji:- :,i":]natj:.ei' . ]Jü_]i:.i_a _)c,'tl€ . ]en. .ı-s.: ı,-'l ',;.
]ona]e Veİst5n.i:,is Vcn arenğsFaachaı],]nr-l:i,r^iah'_, :,
e n]]i ]i]ij. !.a,İ a. _:İ.. de], :u|li;]:] _*" i:lılt i,',-il]]:'-li 3.jai-
:osısaj,. aii_:i..::i, !.i]; .:1-.::l.: :' -t.'. . .,,.::.
" i-,].. i- .-

ar,uİ sa,n.-l ioa |ı.,l- V:]j i.,-i_-]r] l-ilastrısaa]at: - : ,ğ]
!!ıl ğ ,.iı.: jalri.i ii, |.],aiai, -u:n|:j __.,i,_,iüc _.iri,P: _ d.l:l, i,

.l . --,.-. : ,_ l: 
"6:,.,

i:ı,c e:-s;e nliJt,. ii.,, a:l-:rtai ';!:l a.ai. jr-.,]]:.-.,,,ra,i. Li,
a-.-i:-]İ:.r'] -:ai::ii--:, i'.]]a' ar-a;i,d.,:].1aaıa,],'e]]]-n. l-al,]ajj _J'l]-_ -, n

. .] - .. -.,] i da,,
., L,'ir rj..::': l..-| ,n ..'. Ve'...

ç,-], * ..j: - . .' ,_ .: a .: ..

:'.s _ .'-. : j: :. -n,l:,aia^-.-: ,..çI !.''-i:,: j, ,,.j(
:]e].s]eiii raai a.inj:ii] \ -:r oel, ialiraia a.,rt-i ! e s r_ e r t: i]i-i c i ,

Vei-n,ıl:ie]i:, :a^t :r, a1.:ı| i:]rie|,]lrliıc, i,ias i ıizal!ıerı \l:]n i'.;._, ali]e ]',

irı.i F.eqe]irdi'_:,--ke]i 
'J]-aa 

aJi se]r]t i]nn,,a.t j,Jk-'ri ü.li,'al :] ö.':
5rtuat]on5addquate3 Veı"haiten be]m GeLrauci] de. Fremospraohe
und koılJılun:ikğ.: iVe i{ornpetenz De:--:nİ'aa :L_n-,rnErıc öğ:- aunri-

o]esi Grjnı5;ize eiı i]:"-!::] VE1-} ]" _ ].l: .Jerc,ar ":a aeı i]a: a.i i,,
iacoo]s}iuss]oll oe: ar- aier iIeraisF]-,:,cneİıiehrerauii]].]ğLinc
;eter iio,aen o].s i]eute ae5ı]İll,i

ıraqesce i ]!nqaT,, c]e 1r,ı
: ]sJ(Lls9]or. ırlıl.r w]eCrğ: _]-\r-ıCir,!

aahı]erl o] eser nociı anaiadernoerl
'_.ı1.- F] c'--. P: '_ w€ ) uen . - _ rld :

was ı5t Fachdidaktik und worin bestehen ihre Aufgaben?
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ist iT,6hr rnei:]odisğhe ıı-elhe]t
Unğerricht mdg 1 1.n ?

in,ı i i-ernds prğ ch i i ch€n

Lns5t 3ıch aJeqenüber der ıitera.,uı-n]Ş3enschait eıne
Tex!wi93enşchöft etab L i eren ?

1 
'enn 

e9 um !iie Eilti.ııc]aiung Van 5prachko!İıpecenz durah
LJnıij|Yicht ğeh'..1Ş! ,f ıe irı.ıe wie lleEhodenpluraLlsmu3
V:rwırki ı:).., werden iiinn, ,/-)a n6chağnq.ıger 3edeutunq'.

]. i(ommunıkai-:Ve 
^oailoe]:enz 

aiŞ j:aageoad.nef-e, Lerj]ziei rnacil--
iJlae Çi-lndi Bğen(ie iieubes] nnui,ig ],a ;er Lera]z]eibe9!]mmunqt ie3
Freüİids9roci.enunterı^ i chts notwen(j 1 g - Ni cht sVErem1 ingı.rt sr, 1 sch
enİıaieite ia!en werden primör ,Ieie]-nc,sondern Rolien und
Rede ii.rnKa ] cnen , Aus dtesern Gl-ıınc9 hd! s]ch dre L€rnziei -
besa]m.ınunq Vor ai Lem an den prag.riğ[ıschen Fd.k!oren der
:(oramunıka('ücı1 j.ı'|a in!'enılcn, ıoile, ,jiruatıon. 5pı-6chor -Vorausser-zunqon, Hdr,i i unq,sönt- i z] ağt l on uitd l5chÜler-)
Vc r9 r: )irur.ge -, zU o:,ıerl!':errn

J. Ar_3 je!- Neube5ıınLınğ in Be:uş auf je ;,ernzieibestllirnun_ai
9rFa.hsen zuçrle]ch w]chilge Köteg|orien zur Lehr9.e].ks dna l yse
und a,.]r :ehrwerkskrıalk.E5 ]sr zu Verinit,toin.."l1ğ ier--]E-
keitsbest]nxİte ;ehrçarke ei.e1 prnq]ıairddktjsc].ren Uber-
pr.jiung unter-zo!,en und entsDre.hand d9n grund3aaz; ]chen
Lerİ:z]eien İür oen frernd.sprğcniichen ijnrerİıcht duibereltot
wercien kannen.

'ei.jne 
i,in::;,:] -;ae] i] ü;esi]itırng .]ie i'aenıdsof ..-',]en]en-

rei-aL]sbi^iLi;lğ jn ,j--] Lancri.ı der auı-.de5recubi 1.i der:e]ı: aui -
we]s:, Verurjdğı]: einer5e]ı5 ,iul ci, ]ic ./on mtr gescn] ider;ğn
: . ' .i - j r : . r. .: . ' - . , , : i..' .l:il-:.'l.in -.'.: -ı_ a.'1_.:er _'e_r:_ i'-_ 'n
:.. V.. J._:' l:)-ı::.-: l_.:i::,:-..- :. i- jj.-l,]. ı]- ].-i' .rlü,lun:s-
.rerir,li!.]nqen.,i,15 şo j.i nn -ş]ni jen iü,i.]:uoen i].iJ- Pr]iiunğ5l]rdnungen
...: i _.: _-r. 1İ'l :,._-: ._/._r.el.(_' _r_5.,.'.-:.

inıdı].] c e: e:.i.- ,e].ien.

-- i{,ıs ı5t koiTrnı]nrkoı ive KoİiıOetenz ?

-- l\,ie soli nan e:t mit der EinsDrachlçkoit halten
konsequgnıe a(i--r nuiqek]arae ınwendunE ?



Es wl rd
un.!err] cllr i i c]le

mehr prob i embewusst se j n
iiaİıdein enlç] cke i f ,

Es,, }rird nıenr spröchkompe!en: verm]!!el-L

-- -l r] aeı- oeoenvJarı]oen Aus
f acilo ı daki ]scne Grunciiaaen
oeieo!.

31

] rr ğezuq auİ ods

iie aus der Ausb] idunğ erwğchsene iefatlrquno
sot aclleIı_enrel's scL_ lçss! neLLE 

^C,muul "na.n 
. r]".-İ.lnsa!: ln -,npr olisaeıer. iı-ıı. lea

g e-ı.ıaha i e ] s I e n .

oes Fremai -
, die se]Iıer]
;c nu i 5v5!ens

r ] _.]Lir]ğ weİ-aien s,]iid€ :eciii]che u.ıj
ıLı:' e-n- aj! '.-.-:- Jie : n c c e ı , : r - ı r, t ı .

offene 'rüijnsche jr] i.::uo aür.i diE
a,i:'!.. .,.I jeJ']J a j, -sr-.oJL, -. !..J,ei. a ] .., uol.ö_g

-i.e]rıe a]İ]l]!ıssnğnma oe:
o]e ii.r' s]e otr--erı._rei,
!j]l.iaİ]Je İü-)Ji ];]ı ]5: ]

ii |-:e ]: ] oe ar-emo

Y]r.ğ ^)l.'.'.tl-.F. .. _''-- Ln- un.:o..sA:,oğ
| '--.-a. n: ı.u] ]i. ,J-,._ ]er. ;o..rü. n..-....l.

in ;!ı5i] jou-Jo
aulr]au]d ],Jr

uiıVeI ıö ] ti, ı a,İiö55 i n ]aiı.:;
ii]])er

b--f]a,dijcJlerı örıi
]I.r se ri]- oeı-ilü!r-in

. Scıi,ıa ı ıaaı ,

e]'a: cire ] l']t ;

u -!, aü]i i! oıe irsto,ıs;,ı.ciıı.:
: ca ] ] essea, r"7 ] İ İ]] i

Erkenn-.-nıs '"'ai, asaei, w.'- ]oe

Au€bıidung ]st ejne wund,ej^ba.e sğche,dğÇh j.-i es gı.]t,Von
ze jt- zı- zejt iaran ?u oenken, oğs= !i]ci]l5 uui Dor"a
la'ı9senF,re:-:es Çe_eh:--_ weroei köni)

anzusehen:



Rainer Kunze- DAS ENDE DER KUNST , Leseproıokolle mit

Studenten der Fremdspıachen Abteilung
(Fachbereiçh: Deutsch der universitaet istanbul

zehra iPŞiRoĞLU

Du darfst nicht, sagte die eule zum ıuelhahn,
du dadit nicht die sonne besingen
Die sonne isa nicht wiÇhtig

Der aue.hahn nüm
die Sonne aus seinem gedich!

Dır bist ein künstler.

sagıe die eule zum auerhahn

uırd es waı schön finsıer

" Die l)ichter rnüssen verschwinden. Lykurg hıtte sie ırıs denı Staıte verbınnl, man muss sie Von

deı Etdç verbannen. sonst werden die poçten, diese Eızt'aulenzer, unsere Fürsten sein, und ohne

etwas zu tun, von unserer Aıbeit leben, uns ı]nterdıücken und sich iiber uns lustig machen, Mit
einem Won, man musş sich schieunigst von der Tyrannei der Poesie befreien" (Apollinaire),

In totaiitaeren Staaten gibı es sicherlich veıschiedene Möglichkeiten des Vğısçhwindenlassens der

Dichıer. Eine der wirksamsıen Meıhoden isı wohl die Manipulation des Künsllers, wie es in dem

Gecicht "Das Ende der Kuııst" dargİStel]l wird. Dçr Auerhahn, deİ auf das Urteil der Eule

angewiesen isr, şei es, wcil er sich als "Künstler" nur So durÇhselzen kann, Sei es aus anderen

Gründen^ "velsÇhwindet in der Dunkelheiı"ohne sich zu w€hIen, mehr noch er selbst ist es, deı "die

Sonne aus dem cedicht nimmı und es dunkel werden laesst". Das Ergebnis wird schon im Titel

Voıausgesagt: Das Ende der Kunsı.

Vaclav Havel spricht von einem Musrer von eindimensionirlem Denken und Verhalıen, worin

Ideen, BestIebungen und Ziele von del Rationalita,: des gçgebenen Systems und seiner

quantitativen Ausweitung neubestimmı rverden: "Das eindimensionale Denken wiıd von den

Technikçın de! Poliıik systematisch geförden. Ihf sprachliches Univeısum ist volleı Hypothesen,

die sich selbsı bestaetigen und die monopolisch wiederho]t zu hypnotiStischen Dennitionen und

Diktaten werden"( 1).

In kunzes Gedicht ist es die Eule. die mit ihrem auıoriıaeren schreibdiktat an dem Aue.hahn das

Mu§te! des eindimensionalen Denkens verköıpen und deshalb die Kunsı nach ihıem Sinne haben

will: "Du bist ğin Kürıstleİ" Sagt die Eule aneıkennend zum Auerhahn, nachdem eı ihrem Befehl

bereiwillig geiblgt des Verbs dürfen wurde nicht eıkannt, als könnte man duıch Einschıaenkungen
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Kunst maçheı. BesondeıS wichıig in diesem Zusammenhang ist jedoch, dass der Tiıel "Das Ende
der Kunst" totalübürsehen wulde.

Einige Leser, die siÇh nicht entschğiden konnıen, ob sie sich miı deı Eule oder dem Auerhahn

identifizieıen sollten, d.h. auch auf eineı affiırnaıiven Lessçebçne stecken blieben, neigten zul einer

Ielativistischen Deuıung. Da die Eule nur naçhts, der Auelbahn aber nul tags sehen kann, haben

beide von ihreı Perspekıive aus recht, z.B,"Die wahIheiü isı reiaıiv. Die Kunst isı selbst

herauszufinden, was guı ist und \ı,as nichl". "z.B. eineI sçh]aegı sich in den Prüfungen durch, indem

eı abschreibt, maDcher indem eI aİbeiıeı." Auch diese LeseI übe§ahen den Tiıel und die ironischç

Schlusszeilç. wiede.um einıge daıunıeı suchıen nach einer Komp.omisSlösung: "Die soırne ist

zwar wichlig, aber zu vie] sonne wlilde Veıdünung und Verı.oÇknung verursaçhen.D.h. dçr

Auerhahn miisste selbsı heIausbekommen. rvıc rı,eiı er der Eule gehoıchen daı-f ınd nicht".

Das ]ı,lachrverhae]ınis zu,ischcn dcı Euit uıd cienı Auerlıahn erkannıen nur djejenigen studenlen,

dio die Idcn tjfikaıion sspene (d.h. die Noırlendigkeiı sjch enıweder mit deı Eu]e odeI den,)

Auerhahn identilizieren zıı mijssen) cü]rch'Dri]chğn und sich somii dcm Text auf einer disıanzierıen

Leseebene naehenen,

Unter diesen Leserr, gab es sehr Vıe]e. die sich auf den Text nuı flüÇhıig ein]iessen, Zu diesel

Gruppe gehören vor allem diejcrıigcn. die den Begriff Kunst einflrch ausklammenen, und von der

Manipulaıion in,ı a]<ıuel] poliıischen Sinne sırüchen, manchmıl :]uch ıniı konkreıen Beispie)en aus

der poiiıischen Szene rıdeı hisıoiischen Bcispie)en \ı,ie elwa Nazideuısch]and ı.ısw. Bei dicsen

Lesem hatıe maıı deı Eindruık, dass Sie !on] Texı ausgehend frei assoziierıen. Als ersıi]r Einsİieg

an den Text sicher nicht falsch - didakıiSc)1 sogar aııregend, man könnle z.E. auch zusatzmalerial,
lilerarische ode, sachıexıe zum Themı I{anipulaıion sammeln us\\,.-, als TexİVersİehensarbeil
jedoch ungenügend.

Die 
^"otwendigkeil 

giner alle mö8]ichğn Konsequenzen uıı,ıfassenden, ,eflçkıiercnd- kitiSchen
Handiungsrıeise wurde von einigen Lesern a]s dic einzige Alıernaıive zur ]\'1anjpu]ation geschen:

Haetttğ der AueIhahn bedacht, was fiil KoI]sequenzen sein Veıhılıen hilben u,ürde, naem]ich das

Ende der Kunst, hitetıe er besıimmt nicnl kopflos die Befehle der Eule befdgı,

Unıeı denlenigen Lesern, die auf ciıs Thenıa "Kunsı" eingingan gab es einige, die in dem

Macht-verhaeltnis zwischen del Euie und dem Aueıhahn die kommunikaıion des Dichıeıs ııit
seinen Leseın sahen. Der Dichter, deı die \\'ıınsche seiner Rezipienten wie ejnen Druck spürı und

diesem Druck naciigibt, höİt auf, bestehİ aus citcd fünfzig Studenıen aus dem zweiıen Jahıgaııg der
Fremdsprachenabıeilung deı Univeısiıaeı lstanlıul, eine Gruppe von lechı ungeübten Leseın. die
vor allem mit Texıen ]ıiı Leersıel]en und VcIfren]dung schwiengkeiten haben. Die andeıe Cruppe
besteht ausl kompetenıeren Lesem, zçhn Sıudenten ııus dem Magisıerjahrgang, die auch an unsercm

Seminar über Liıeıaıurdidak!ik (l992-9j; ıeiinehnıen. Der Haupıunterschied zçischen den beiden

Leserichtungen zeigıe sich darin, dass es iıı del j\'1agisıelgl.Jppe kaum Studenten gab. denen duIch

die Verfıemdung der Zugang zum Text ganz vc§peITı wulde. Kriıische Annaeherung an den Text,

wenn auch auf unıersçhiedlicheı Lesebene, waı allen gemeinsam. Anders in del andeIen
I-esegnıppe, in der sich vom affirmativ-identifikatorischen bis zum kritischen LeSen verschiedene

Lesebenen abzeichneıen.



y

Die Aufgabe, die den veıschiedenen Studentengıuppen gegeben rıurde, war, einen kurzen

komrnentar zu dem Text zu schıeiben. Diese kommentare wurden dann im Hinblick auf die

veıschiedenen Leseğbenen beweneı. In del Studentengruppe aus dem zweiten Jahrgang nuchten

Verstaendnisbarrieıen bei den §tudenıen auf, die sich erstens überhaupt nicht auf den Text

einlassen konnten, d.h. sich nur damit begnügten ihre freien Assoziarionen zu den Sçhlüsselwönem

Eule, Auerhahn und Sonne zu schreiben, zweitenS studenten, die den Text auf

affirmativ-identifikatorischel Leseebene zu entschlüsseln suchten. ln der ersıen Gruppe ist es zu

verTnuten, dass die Identifikationssperre so gross wal, dass sie mit dem Texı überhaupt nichts

anfangen konnten. Gemeinsam ist deı zweilen Cruppe, die sich doch auf den Text einliess war.

dass die Autorilaet deı Eule als etwas eindeutig Positives bewertet wurde, Dabei wurde die

Aktuaiitaet des Inha]ts, die Unterüückung der Kunst. die den Hauprimpuls für den ersten zugang

geben sollte, gar nicht zur Kenntnis genommen. Es mögen dıbti verschiedene textexteme Gründe

eine Rolle spielen, wie eıwa die herkömmliche Vor§ıellung von der Eule als ein Symbol ftr
Weisheit, Au(oriıaeısglaçubigkeiı, unpoliıisçhe HalIun g usw.

So wrııde z.B. die Eule. die den Auerhahn beleh.ı, als ein Kunsükritiker gedeuter, der verschiedene

Kunstauffassungen venıiüt; z.B. die echıe Kunst stelle niÇhı nuı das Helle, Lichte (die Sonne) daı,

sondem auch das Dunkle, Tıübe, d.h. der Künsıler müsse realilaetsbewusst sein. oder: Nicht das

Heile, Eindeutige gehöre zuİ echter KunSı, Sondem das Gğheimnisvolle, Dunkle, Vieldeutige. odeı:

Die Eule will daıauf hinaus, dass die echle kunsı se]bst das Dunkle sçhön machen müsse usw, Es

gab auch Leseı, die in deı Eu]e einen LireraıurwissenSchıftler Vermutelen, der die schlechte Kunst

siegreich bekaempft.

Durch all diese Deuıungen bekamen die Wone dunkel und schön eine besondere Bedeutung, die

siçh vom Text entfernt, d.h. dit lIonie wurde nichı erkannt. Auch die auıofitaere wirkung ist, Kunst

bedeutçt also, so zu schıeiben, wie es diç Eule diktiert. Da aber kunst und eindimenşionales

Denken nicht auf den gleichen Nenner zu bringen sind, löst sie siçh selbst auf.

Inhaltlich hat Kunzez Gedicht füı den türkichen Leser kaum etwas Betıemdendes. ES gehört nicht

zu den Se]ıenheiıen dieses Landes, das sich noch in einem Demoknıisierungsprozess befindet, dass

Küns!ler, vor allcm Autoren, immer wieder ais opponenten bevo.mundet, unteIdrückt, verfolgt,

eingesper usw. werden. Offene oder ve.steckte Manipulaıion gehön fast zur Tagesordnung,

Insot-em waere es denkbar, dıss der ersıe Zugang zum Texı ohne gosse schwierigkeiıen hergestellt

weıden kann.

AndeIS ist es mit der Fo.m des GediÇhtes. sçhon deI am Anfang zitiene Apollinaire Text, der als

Einsıieg auf das Kunze-Gedicht behandell worden waı, war auf grosse Veısraendnisschwierigkeiren

gestossen. Der übertreibende Verfremdungssıil war kaum e.kannt woİden. ob die leiçhte Ironie von

Kunze, die in der Abschlusszeile in den Worıen "schön finster" zum Ausdruck gebracht wird,

überhaupı erkannt werden wüId€? Vielleicht ist es aber einfacher, eine den normalen Ablauf des

Texıes abschneidende Teil-Verfıemdung zu erkennen, als eine Gesamtverfremdung, wie es in

Appolinaires Text zum Ausdruck kommt? Die Eıfahrung zeigt uns naemlich, dass für den

ungeübten Leser, deI an den Verfremdungsstil nicht gewöhnt sind, z.B. BrechıTexte immeı noch

]eichter zu bewaeldgen sind, als lonesco-Texte.

Die Verkennung des Verfremdungseffekaes bzw. die affiImativ identifikatorische kseebene hatte

bei der Behandlung des Apollinaire-Textes zur teilweise absurden Aussagen geführt. Auf die Frage
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"Wer odeı was füı ein Mensch kann IhIe! Ansichı nach eine solche Meinung venreten?" kamen
beispielsweise solche Antwoıten: "lch denke, dass das ein Mensch ist, deı es veıhindem will, dass

seine Fıeiheit eingeschraenkt wird", "Bestimmt ist das ein Mensch, der sich gegen die
Megalomanie und Anoganz deİ Künsıler wehn", "vielleicht isı das ein einfacher Arbeiter, ein
Mensch, del miı seinen Muskeln arbeiıeü und deshalb Geistesmenschen, die am schreibtisch siızen,
nicht ventehen kann, er denkı, dass sie faul sind" usw.

War es also denkbar, dass die gleichen Studenten, die bei Apoliinaire grosse
Versıaendnisschwierigkeiıen hanen, zum Kunze-Text doçh einen Zugang fanden? Wenn ja, auf
we]cheı lrseebene? Was für Fragen wüıden sie an den Texı stelien, bzw. wie weiı wüıden si: sich
übelhaupt auf den Texı einlassen? Wenn nicht, wie wüıden sich die Veısıaendnisschwierigkeiıen
abzeichnen? Das waren also bei der Auswahl dieses Textes meine VorübeIlegungen.

Ich aıbeiıeıe miı zwei verschiedenen Gıuppen, Die eine Gruppe ein Künstler zu sein.

Die ir'tehrzahI deutete dieses Machtveıhaelınis als einen eindeuıigen Dıuck poliıischeı Maechte auf
die Kunst; z.B. "Es gehı hieı um die Wilkung del Zensur, die in einem ıoıaiiıaeren Regime die
Künsder so sehr unıeı Duıck seızı, so dass sie ihre Sprache veıIieren"._ "Es gehı hier um ein
Problem, das füİ uns sehİ akıuell ist, naemiich um die Unterdrückung der Kunsı. Jedes wahıe
Kunstwerk dıückt eine Wahıheiı aus, die nanchen sehr unangenehm isı. Dass Ergebnis ist die
Bekaempfung der Kunsı".

Manche beschuldigıen an diesem zusıand auch die passive Halıung des KünstleIS: "Auf Beslellung
kann man gewiss keine Kunsı machen, doch isı der Auerhahn genau so sÇhuldig wie die Eule, weil
er keinen Wideısıand leisıet". -"MeineI Meinung nach werden hieİ Menschen kritisierİ, die
vorgeben, Künstler zu sein, und die Menschen betfigen".

Einige unıer diesen Lesem veIsuchıen Paıalelien zu andeıen liıerarischen Weıken zu enıdecken:
"Das Manipuiationsverhaeltnis und die damit verbundene Unıeıdrückung der Kunsü erinnen mich
sehr an Vaclav Havels Süück "Laıgo Desolaıo", das zur Zeit bei uns gespielt wird".

Einige wiedeıum erfanden schnell eine Paıalle] -Geschichıe, um das Cedicht zu konlğeıisieren: "Es
war einma] ein Dichter und ein herrsçhsüchıiger Sulıan, deı Sulıan veıboı dem Diçhter, übeı die
kiden des Volkes zu schreiben, das Unbekannıe, Verhüllıe durfte er nicht ans Licht bıingen, deı
Dichter, deı Angst haıte, geköpft zu werden, schrieb von nun an nul Lobhymnen für den Sultan und
wuıde auch dafüı von ihm reichlich belohnı. Doch das Lichı, das er verbreiteı hane, ellosch, so
ging die Kunst zu Ende".

Einige Leser sahen in der Technologie und den Medien den Haupıgegner der Kunst. "Die
]t{enschen haben keine zeit mehr zum Denken. wenn sie denken weıden sie vielfach von Medien
beeinflusst. Sie haben keinen Sinn mehı für Schhönheiı und für die Naıuı. Staendig werden sie
beinflussı von irgendwelchen aeusseren Maechten. Se]bsı Auıoıen sind daıauf angewiesen, so zu
schreiben, wie man von ihnen verlangı. Zunehmçnde Entfremdung und Selbstentfremdung
bemaechtigt sich unseres Lebens". -"waIum glauben die Menschen so schnell, was die Anderen
sagen", sagt ein andeıeı Leser, "Warum glauben sie, dass die Anderen besser wissen und kundiger
sind? Ein KünstleI muss vor allem an sich selbst glauben, ohne aeussere Einflüsse, sonst hörı eı auf
zu existieren".



Eine nuı geringe zahl von Lesern wuıde auf kritischaesıheıischor Leseebene auf die ironische

Schlusszeile auİmerksam: "Das Won schön-finsteı zeigt, das es Intresessengruppen gibt, die an deı

Finstemis erfteut sind. Als die sonne von dem cedicht entfemt wird, wird das Gedicht dunkel und

geht somit zu Ende. Im weireren Sinne wird die Kunst dunkel und hön somit auf zu exisıieıen,

ünd wenn die kunst, die erhellen soll, nicht mehr da ist, wird ıiles dunkel, denn die sonne bedeutet

das Leben". -"schön- finster aus deı Sicht der Eule natüIlich",

Auch in den Kommenıaren der anderen Lesegıuppe, naemlich den Magisterstudenten, waıen

aehnliche Aeusserungen wie politische Unterdıiiçkung, Manipulaıion deı Kunst, Relativismus der

Weltbildeı usw. enühalten. Deİ Hauptunıerschied zwischen dieser Lesegruppe und den

Magisterstudenten war jedoch, dass die Mehrzahl dieser LeSeı bereiı war, sich auch mit der

Strukıuı des Gediçhtes ausfühılicheı auseinanderzusetzen, Dadurch gelang es ihnen nicht nur, die

poinüe des Textes, die in der schlusszeile und im Tilel zum Ausdruck kommt, zu eıkennen, sondern

auch einige andeIe interessante Beobachtungen zu machen, die ihnen bei deI E§chliessung des

Texaes weitelhalfen; z.B.: "Auffallend isı hiel, dıss die Zeilen immer weniger werden, so soll der

Leser viellçichı auch auf visueiler Ebene darauf ıufmerksam gemacht weıden, dass im Gediçht

etwas abklingt, an Werı verliert, elwas ausstirbı,, zu Ende geht", - "In dtr letzten Zeile fehlt dor

Punkt. sodass del Schluss offen bleibt". - "Die Übersch.ift ist in Grossbuchstaben geschıieben, was

im Gegensaız zum Gedicht selbs! sıeht, da dorl die Regcln der Cross- und Kleinsçhreibung nicht

eingehalten werden und alles in Kleinbuchsıoben geschrieben iSı, somiı er,eicht Kunze eine

versuel(te Hcn orııcbung dcs lnhılts der Über,chrıtj.

Auffıiiend bei dieseı Lesegıuppe war, dass es zwei Leserichtungen gab, eine die sich ziemlich eng

an den Kontext hieit und durch die Erlaeuıerung des hisionschen backgrounds das cedicht zu

enlziffern versuÇhte. und eine andere, die ohne Konüext arbeiüele. Bei deı zweiten Gruppe fiel es

auf, dass sie sich viel fıeier bewegte, insofem spontaneı und kreaıiver als die andere Gruppe war,

ıeiiweise auch aehnliche Beobachtungen muchte wie die studenıen aus dem zweiten Jahrgang,

dafür ab€r mehr dazu neigte, siçh vom Text zu enıfemen; z.B. "Ohne Sonne wüıde doch die ganze

Welt untergehen, die EuLe auch, also isı sie doch nicht so weise wie man siçh denkt", schrieb tine

Studenıin ohne Rücksicht darauf, dass die Sonne als Lebenskratl und diğ metıphorische Sonne

nichü das gleiche sind. oder: 'Meiner Meinung nach versıeht die Eule nichıs von der Kunst, Haette

sie eine Ahnung, so würde sie sich bemühen dıs Erschaff9ne vom Auerhahn ,u yç151gİ]gn, obwohl

dieses die Eule nichı anspricht, Denn nich! jedes Kunsrwcrk muss miı der Weltanschauung de§

Betrachters etwas gemeinsam haben" war die ıe]ativistische Deutung, die auch bei der anderen

Gruppe haeuiıg vorkam.

FüT die AIbeii lTüit un8eübten Lesem eignen sich besonders gul moderne Texte, die inhaltlich nich

sehr befremdend §ind, dafüI abe. Leerstellen enthalıen, die den Leser iııitieıen,bzw, eine voreilige

Identifikaıion verhindern (2). Es kommt nun daıauf an, dass durch genaues Lesen deı Leseı dazu

gebrachı wird Fragen an den Texı zu stellen, bzw. dğn Brennpunkt, die Pointe des Gedichtçs zu

entdecken. Die LeseI, die sich miı deı Eule identifizieft hatten. hanen ja überhaupt keine Fragen an

den Text gestellt, deı Text kam ihnen gleich leicht zugaenglich und überschaubaı VoI, w€il sie

entweder den Tiıel und die schlusszeile total übersahen ode. verdraengt halten. Fragen an den Texı,

die einen fruchtbalen Dialog mit dem Tğxr überhaupı e.möglichen, können abeı nur dann gestellt

weIden, wenn der Lesel sich nicht unter dem Druck fühlt, schnell die Lehre odeı die Botschaft des

Textes ermitteln zu müssen. Nichı das Ziei, das Endergebnis, die Endinıerpreıation ist wichrig, wie
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es vielfach angenommen wird, sondern wie man velsuÇhı, den Texı zu cnıschlüsseln, welche

Fragen man an den Texl stellt, welche cedankenpıozesse sich vollziehen. wichtig iSt es auch, dass

man naive Fragen an den Text sıellt zunaechst auch ohne Konıextwissen, ersı dadulch wird ein

dilektel zugang zum Text elmöglicht. So füh]ü sich deı Leseı nichı blockierİ und hat die
Möglichkeit spielelisch frei miü dem Texı umzugehen. Kontexıwissen sollte eIst als
EIgaenzungswissen in deı zweiten Phase, nach einer gründlithen Auseinandeısetzung mit dem

Text, einbezogen weıden.

In dem Text "Variationen auf eine moderne Fabel" von Nolbefi Mecklenburg weIden durch den

spieleıischen Umgang mit dem Kunze-Text, Umsthıeibungo; des Gedichles, nicht nuİ

verschicdene Gedankenprozesse gezeigt, die sich bei der Begegnung miı diesem Gediçht eröffnen,

sondem das cedicht wird auch auf kıiıisch-aesthetischeı Ebene eıörıen; ein fruchtbaıes Lesemodell
fü! alle Leser, vor allem aber für alle Liıeratuı-Didakıiker, die den Spass am Lesen und
kommunikativen unterrichten noch nicht verloren haben.

(l) vaclav Havel, Veısuch mil der wahrheiı zu leben, Rowohh 1980.

(2) zehra İpşiroğlu, okuma Edimi ve Yazınsal Metin Türleri, Alman Dili ve Edebiyan Dirgisi,
1993
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KULTURUNTERSCHlEDE UND LESEEBENEN

vorstellung eines Projekts zur literarischen Lesefaehigkeit

Norbert MecklenbWg

Literadsche L€sefaehigkeit verstehen wir in unserem Projekt als Kompetenz für aesthetisches

und kiritisches Lesen. Das ist eine Kompetenz, die man bıauchı, um sich liteıaıische Weıke
aıgemessen und pıoduktiv aneignen zu können. Lesen können viele, abeı wer lesen kann, kann

damit noch nicht automatisch auch literarisch lesen. Lesen i5t eine kultunechnik, literarisches Lesen

ist eine Kunsı. Aber es ist eine Kunst, die gelemt werden kann. Diesem Lemen soll unser Projekı
dienen.

Literadsche Lesefaehigkeit ist historisch, sozial und kulturell unterschiedlith enıwickelt und

verbreitçı. Sie isı don weniger enıwickclt, wo die Kunsı als autonomer gesellschafıiiçher Bereich

noch wenig enıfaiıet isa, und sie ist don weniger verbreitet, wo auıoritaeıe Strukturen und Maengel im

Bildungssystem dic Köpfe vieler Menschen prıegen. zweife]los hat jede Epoche, Gesellschaft oder

Kulıur ihre eigenen Normen für Kunst, Liüeraüur und also auch fü. Lese-Kunsı aufgesıellt. wir
versıehen unter liıerarisÇher Lesefaehigkeir jedoch eine allgenıeine, kulıurübergreifende Kompetenz.

5iç ist überall zu finden, wo Kunsı produzieıı und ezipien wird, und ebenso t'inden sich überall auch

Defi ziıe gegenüber dieser Kompetğnz.

Literarische Lesefaehigkeit isı die Kompeıenz iür aesıheıisches und kritisches Lesen.

Kompeıenz iüı aestherisches Lesen heisst, bei einem liüerarischen Werk die Wümehmung der Form,

deı cesıaltung, der Schreibweise fü. das Versıehen des Inhalles, des sinneS, der Bolschafı nutzba.

machen zu können. So ergeben siçh zwei Leseebenen bzw. Niveaustui'en literarischen Lesens:

niedrigere Stufe: bloss inhaltaufnehmendes Lesen-höhere Stut'e: aestherisches Lesen.

Kompetenz fiir lritjsches Lesen heissı allgemein, denı Prinzip ıier kıiıischen Prüfung folgen,

das eine Grundlage aller modemen, demokatischen Kulnıren bildet. [m Umgang miı litenrischen
Werken heissı es, die "Ieptıblikanische Fıeiheiı des Lesers" (Friedrich Schlegçi) wahrzunehmen, die

das Gegensıück zur Auıonomie deı Kunst ist. So ergeben sich wiederum zwei Leseebenen bzw.

Nivğaustufen literuischen Lesens: niedİigere sufe: affirmaıives, d.h. der Boıschafı des ]iterarischen

wükes auıoriaael, kritik-los sich unterwerflndes Lesen-höhere stufe: kritiSches Lesen.

Die höchstmögiiche Leseebene waere demnach ein ıestheti§ch-kritisches Lesen, d.h. die
Faehigkeit, nichı nur die Boıschaft eines literarischen werkes, Sondem auch seine Gestaltung,

genaueİ den zusaInmenhang von cestaltung und Botschati, kİitisch zu b€uneilen.

In unserem Projekt dient dieses Modell der Leseebenen dazu, Lemziele für Literaıurunıerricht
zu besıimmen und Kriıerien zuı Beuıteilung von schwaechen und Defiziıen litelarischen Lesens zu

gewinnen. Gleichzeitig veıarbeiten wir mit diesem Modell den Entwicklungsstand dçr modemen

Literaturwissenschaft und -didaktik. Die rraditionelle Liıeraturwissenschafı und -erziehung hatte die
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Autodtaet des AutoIs und die Einheit und GeSchlossenheit des weIkes betonı. Dagegen haben dann

die hitische Hermeneutik, die Rezeptionsaesthetik, die kommunikadve Didaidk und zuleızı die
interkultuıelle Germanistik diç "republikanische Fıeiheit" des Lesers gegenüber Autor, WeIk und

Veımidem gelrcnd gemacht und die Offenheit und Vielfa]t deı Lektüıen betont.

Unser Ansatz nimmt alle diese Richüungen kıiıisch auf. Kriıisçh voı allem miı Blick auf die
Gefahı einer relativistischen Beliebigkeit im Umgang mir literaİischen werken, die sich heute §ogaI
noch als'postmodeme'Errungenschafı ausgeben möchte. wenn z.B. wie in der modeınen
türkischen Germanisıik die Rezepıionsaesthetik aıs Theoıie eingeführı wird und dabei
rczeptionsfaehige, d.h. literaturmündige Leseı einfach vorausgesğtzt we.den, anstan solche allereıst
auszubilden, dann kann das zu grossen verwirungen in der Plaxis des Literaılrunaerrichts führcn.
Wer theoretisch begriffen hat, was Leersıellen in Texten sind, del hat damiı noch lange nichr gelemt,

beim Lesen eines konkreten Werkes die Leerstellen wahızunehmen und pıoduktiv mit ihnen
umzugehen. Und wenn vertrete! deI interkultulellen Germanistik den Eigenwen kulıurdiffeıenteı
Lektüıen belonen, dann könnte aus der Not leichı eine Tugend gemacht werden, und aus
Kulturspezifıschen Defiziıen liteıarischeı Lesefaehi8keit werden plöızlich kostbate 'fıemdkulıurelle
Lektüren'. Unser Projekt dagegen soll dazu beirıagen, durch pıakıisch-didaktische Föıdeıung
literaİischeI L€sefaehigkeit allereİst VoIaussetzungen für eine Anwendung lezepaionsaestheıischer
odcr inıerkulıurelleı Konzepıe zu schaffen.

Unser besondeıer Ansatz besleh1 aus drei schitİen, die wir spaeteı auch in Buchform fixieren
wollen: Zum eısıen sammeln und ıesıen wiı Texte, die besonders geeigneı sind zur Einübung
üterarischer ksefaehigkeit. Es sollen kurze, übeIschaubaIe Texte sein. sie sollen deudich liıerarisch
gestaltet sein, d.h. ihıe Boıschaft soll nuı über eine Wahrnehmung ihrer Gestaltung angemessen

eıfasst werden können. Sic sollen markanıe springende Punkıe und Leerstellen haben, die als
Kıiterien zuı Unterscheidung von Niveausrufen des Lesens geeigneı sind. Sic sollen auch ohne
ausgedehnıes Kontextwissen gut ıezipierbaı sein. Und sie sollen, als Textsammlung, eine
interessante und sinnvolle Lese- und Leınfolge darstellen.

Zum zweiten eıarbeiten wiı eigene Kommentare. In ihnen weıden die spıingenden Punkte und
l,eerstellen deı Texte herausgesıeIlt. Damiı fiihıen wir jeweils konloet und exemplarisçh aesthetisçhes
und kitisches Lesen vor. Und zum ditten sammeln und dokumenıieren wiı Lektürezeugnisse in
Form von LesepIoıokollen aürkischel und deuıscher Studenıen und schüler. Wir ordnen und

bewenen sie gemaess den daIgelegren Kriterien in Hinblick auf Leseebenen (affirmativ oder kİitisch,
bloss inhaltaufnehmend oder acsıheıisch. oder sogar kıiıisch-aestheıisch), und wir kommentieıen
r}?ische kktüremaengel an chaıakıeristischen Beispielen aus den Protokolien.

Die Aıbğit mit Proıokollen eımöglicht €s uns, alIgemeine unci je nach Text besondele
Leseschwierigkeiıen aufzuzeigen und damit liıeraıurdidaktisch genau da anzusetzen, wo diese
Schwierigkeiten auftreten. Meıhodisch am angemessensten isı es dab€i, wenn im Rahmen eines
Liığrafurunterrichtes lJseproıoko]le aus der eigenen km8İuppe gemeinsam ausgewerteı weİden. Die
Schrittfolge Leseprotokolle/analytische und hermeneuıische Textarbeit/Auswğnung der Pıoıokolle
enthaelt wertvolle Lernchancen: Die Lernenden nehmen ihre individue]len Leseleisıungen und
-schwaechen wechselseitig wahı und können daduıch ıvie von selbst die Niveaustufen litenrischen
ksens erkennen und aneıkenneı.
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Eine besondere Form deı Aıbeit miı Leseprotokollen ist das Einbeziehen spieleıisch-kreaıiven
§chreibens. Wiı haben das mehrfach in der folgenden weise pnktizien: Der liıeraıiscne Text wiıd an

geeigneter stelle von uns geschnitten, und die Teilnehmer schreiben zunaechst eigene
'Fortsetzungen'. Danach eıhalten sie den vollstaendigen Text und schreiben zu diesem dann

kseproıokolle. Aus deı Differenz von eigenem Versuch und Original erwaechst dann oft intensivere

Auseinandersetzung mit dem Text, so dass von vornherein eine höheıe Leseebene erreicht werden

kann. Diese Methode birgt freilich auch eine Cefahr: Die Teilnehmer können aus einem naiven
Narzissmus heraus an ihrer eigenen Venion haengenbleiben, so dass sie sich auf den authentischen

Text niÇht einlassen wollen. An dem hieİ vorgesıellten Projekr arbei(en wir seit mehI als zwei Jahren

paralleı in Köln und Istanbul und gemeinsaın wie im geıade abgelaufenen Sıudienjahr mit eineı
Gıuppe voı MagisıeIsıudenten. An vorarbeiren sind in das Projekt bei mil
Lesepıotokoll-Auswertungen seit fast zwanzig JahIen eingegangen, 6ei Zehra Ipsiroğlu ein

ExPerimenı mia einem satirischen Texİ von Feria Edgü, dessen verblüffende Ergebnisse sie in ihIem

Buch "Düşünmeyi Öğıenme ve Öğretme" mitgeıeilt und lq.iıisch kommenıiert hlt. GemeinSam hab€n

wir eine smdie erarbeiteı übe. das verhaeltnis von kulturunıerschieden und Leseebenen. Dafür haben

wir Leseprolokolle ıürkischeİ und deutscher Studenten zu Gotdried Kellers Erzaehlung "Pankaz de!

Schmolleı" ausgeweneİ, und zwaı im Rahmen eines interkullureilen Forschungsprojektes zur Frage
kultuıspezifischer Lektiiren. zehra Ipsiroğlu hat dann Thesen und Teilergebnisse aus unserem Projekı
auf dem Kongress der Gesellsçhaft für interkuiıurelle Cermanistik l991 in Strassburg und aufdem
Istanbuleı Symposium über Lemgewohnheiıen im vergangenen Jahr zuı Diskussion gestel]t.

Ich selbsı hab€ als Einführung in unseren Ansatz eine studie übeİ die "Kunst des L€sens" am

Beispiel von Johann Peteı Hebels Kalendergeschichte "Kanniıveıstan" vorgelegt. Die genannten

Arbeiten sind publizien oder in DruÇk.

In den velgangenen Monaıen haben wir dann in gemeinsamen Unıerricht mit einer Reihe
weiterer Texıe gearbeiteı, darunıeı eine Keuneİ -Ceschichte von Brecht und ein 6edicht von Reiner
kunze. Gedruckıes und noch nicht Gedruckıes sowie Texte und Materialien haben wir in einer
Arbeitsmappe zusammengestellı. Diese möchten wir, solange unser Buch noch nicht fertig ist, allen
zur Verfdgung stellen, die in aehnlicher Richtung ıırbeiıen. Dabei wünschen wir uns natürlich einen
Gedanken- und Erfahrungsaustausch, der unseıenı Projekt zugure kommen kann.
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TEXTKOMPETENZ ALS ZENTRALES LERNZIEL
DER DEUTSCHLEHRERAUSBILDUNG

MıLİtaİa KINSlz

6eıt Jahren unterrichte ich türkische Gerrrani5t ikstudenten in
den verschiedenen Teiıgebieten der sprachrri§senschaft. Ungeach-
tet der unterschiedl ichen Inhalte und zİelsetzungen der einzeı-
nen veransta l tırngcn §tellt sich in alıen Fğchern ein zentrales
Problem, an den sich die Qualitat einer aRademischen Ausbiıdung
messen leBt: die Fehiqkeit, sinnvoll mit Texten zu arbeiten.

Doch unterscheiden §ich diese drei Handlungen !,esent]ich vonein-
ander. Dies wird schon bein vergıeich des Energie- und Arbeits-
aufı.randes für die Falle deutlich, in denen tıan eine Telefonnuıı-
tner sucht, 5ich über Tagesereignisse inforniert oder eine lingu-
istische Theorie zu verstehen versucht. Uas ich hier in Bezug
auf das Lesen angedeutet habe, leBt sich anaıog für aıie Eereiche
des Hörens, sprechens und schreibens veranschaul ichen.

n
n

,r

ir
n

n

Diese Fahigkeit, die ich im Foıgenden als -TextkoDpetenz' be-
zeichne, bezieht sich sowohl auf die verschiedenen Fornen der
Textrezeption, wie auch auf die unters ch iedl i chen Mö9ıichkeiten
der Textproduktion. tr,ie die Rezeptions- und schre ibforschung
aber zeigt. lassen sich zunğchst unter die beiden so einfachen
Begriffe uie 'Lesen' und 'schreiben' z.T. §ehr unters chiedl iche
Handıungs- und Diskursformen fassen. Diese steılen an den

"schreiber" bzu. den "Leser" hohe und rJeniger hohe Anforder-
ungen; so sind das oberfliegen einer seite in Telefonbuch, die
Lektüre einer Tageszeitung und das Durcharbeiten eines gissen-
schaftıichen Artikeıs Handlunqen, die ein au8erer Beobachter als
"Lescn" bezeichnet.
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Unser A.lltag rrird so bestinnt durch eine Fülle von situationen,
in denen r",ir al§ kompetente spracht e i 1nehmer unsere Fahiqkeit
ıınter Beweis stellen nüssen, in konkreten komnunikationssitua-
tionen ,prachlich angemessen zu agieren und zu reagieren. Dabei
konmunizieren çir in der Rege1 nicht mit isolierten wörtern oder
in zus anmenhangIos en satzen, sondern in sinnvolfen sprachein-
heiten. Diese erfüıten nach Klaus BRINKER ' genau dann das Kri-
terium der 'Textuatitat" oder können als "Texte" bezeichnet wer-
den, wenn sie neben einer kohörenten, d.h. gramınatisch und the-
matisch zus ammenhengenden satzfolge, durch ein Konzept der kon-
munikativen punktion naher bestimmt werden können.

,Je anspruchsvoıler nun die Themen sind, über die kommuniziert
werden, desto komplizierter werden neben wortschatz und syntax
die not!.rendigen Vertextungs s trat egi en . die z.B. eine Beschrei-
bung, eine Erklarung oder eine Argumentatıon kon5tituieren.
Dabei Verstehe ich unter einer vertextungsstrategie die ver-
ı./endung derj,:ırqen sprachlichen zeichen (z.B.Konjuİıktionen),
ı/elche die einzelnen Textsegmente (Abschnitte und sötze) in
Relation zueinander stellen und zu einem sinnvollen Textganzen
verbinden.

so erfordern z.B, 1iteratur- und Şprachi.Jissenschaftliche Fach-
texte eine besondere Textkonpetenz, die über eine umgangs- oder
alItagssprachliche Textkompetenz weit hinausgeht. Deshalb muB

diese erst im Rahmen einer besonderen çissenschaftlichen Ausbil-
dung vermittelt bzu. erlorben werden. In Bezuq auf die akade-
misch au5gerichtete Deuts ch 1ehrerau§b i ldung an der Hochschule
lautet nun meine These, und ich bin gespannt, ob sie mir, meine
Damen und Herren. aufgrund rhrer Erfahrung zustimmen werden:

Die Texxko0petenz der studenten in Tıirkischen vie an
Deatğchen ernög]icht zur zeit in den Deisten Fal]en
kejne eigenstandige AuseinaDdersetzunq nit visSen-
schaftlicher Fach].iteıatur.

wenn dies aber der Fall ist, mu3 man als Lehrender dann nicht
die entsprechenden Kon§equenzen ziehen und auf den Einsatz .lin-
guistischer Fachtexte im Hochs chu lunt err icht verzichten? Meine



Antwort lautet:------ Nein! Denn tehrveranstaltungen in "sprach-
wissenschaft" ohne eine Ause inandersetzung Dit Fachtexten ver-
spieıt die chancen, im Fach Linquistik bestimnte Diskursfahiq-
keiten zu vernitteın und exeİnplarisch in wissenschaftıiches
Denken und Arbeiten einzuführen. Auch wenn rnan bedenkt, daB nur
wenige Absoıventen un5eres Fachs nach dem studiutrı jemals lrieder
ınit sprachwis senschatt l ichen Fragestellungen konfrontiert sein
çird, erscheint es !ıir in Hinbıick auf den Nutzen des §tudiuns
sinnvo1-ler, eine auf andere Gebiete übertragbare Textkonpetenz
zu erarbeiten, a]s Druchteile eines spezialwissens zu vernit-
teln, die nach der ıetzten Prüfung für inmer aus dem Kurzzeitge-
dechtnis des studenten gelöscht sein werden.

Dabei taucht in der sprachr.,is 5 ens chaft , die als eınpirische und

zugleich theoretische lülissenschaft die inneren zusammenhönge de!
nenschlichen sprache, ihre Funktion und Roııe in der Gese11-
schaft beschreibt und erklart, noch eine besondere schvierigkeit
auf: da§ Probleıı von objekt- und ğetasprache. Gegenstand der
Linguistik i5t die sprache. soll dieser Gegenstand nun beschrie-
ben ııerden, muB nan sich ebenfaıIs der spracbe bedienen. so biı-
det der zuşannenhang von objekt- und Metasprache ein besonders
exlilusives sprachspiel, das die reflektorischen Mög}ichkeiten
der studenten ganz besnn(lL,.s fordert und fördert.

zu traqen ist auch, ob ein zukünftiger Freındsprachenlehrer, der
nicht gelernt hat, selbstandig über sprache zu refıektieren und

dabei die entsprechende Pachliteratur zu Rate zu ziehen, jemaıs
in der Lage sein wird, seinen sprachunterricht so zu gestalten,
daB dieser den Lernern wie auch der Frendsprache gerecht r.,erden

kann.
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Ich vernute, daB viele studenten kauın in der Lage sind, einen
Fachtext in Hinblick auf eine vorgeglebene Frageste.llung İnforna-
tionen zu entnehınen und deren Relevanz für das Thema so zu ge-
wichten, dag sie in der eigenen Textproduktion an der richtigen
Argıunentat ions ste 11e auftauchen und als Begründung, Deispieı,
Analogie, §achinfornation etc. zur kıareD Fornu].ierung und The-
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menentfaltunq beitragen. ErfahrungsgemöB fallen die Thesenpapie-
re, Inha]t5.ngaben und Reterate vieler unserer jetzigen studen-
ten gleich unbefriedigend aus: als z.T. zusanmenhang ]ose Text-
kollagen wörtlich übe.nommener zitate und deren Par aphras ierung.

von studenten angefertigte Inhaltsangaben zeigen, daB das Ver-
standnis der grundtiegenden Text zus ammenhange oft fehtt. Deut-
lich wird dies durch Addition disparater Textsegııente des Ur-
sprungstextes und Gleichsetzung von wesentlichem und Unwesent-
lichen im Text der studenten. Da oft Argumentat i ons s trukturen
nicht durchschaut ürerden, fehlen oft wichtige schritte in der
Begründungs kett e . oft ı.rerden auch wichtige Textpropo s it ionen
überhaupt nicht zur Kenntnis çıenommen oder vötlig verfaıscht
çiedergegıeben.

Meine Damen und Herren, ich möchte rhnen nun anhand einer Unter-
Suchung, die ich in diesem semester in unserer Abteilung durch-
qeführt habe, die letzen Ausführungen beıegen und veranschauli-
chen. Dabei ist mir klar, daB vera llgerne inerungen inmer proble-
natisch s ind.

Aber mir kommt es hier nur darauf an, da3 sie mir in Bezug auf
die Textkonpetenz unserer studenten in der Tendenz zustinnen und
an Ende vieıleicht ğhnliche Konsequenzen daraus ziehen.

Nebetl den schwi er igkeit en. analysierend 'I'].].İt s trukturen zu be-
stimnen, besteht das Hauptprobleüı] der studenten darin, eine kri-
tische Rezeptionshaltung gegenüber dem Text einzunehmen, die als
wissenschaftıiches Lesen Begründunqs rat iona t itat einfordert. un-
abhengiq von der jeweiligen Kommun i kat ions funkt i on garantiert
ein Text tür einige studenten schon aufgrund der Tatsache, da8
er in gedruckter Porm vorliegt, die wahrheit.
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untersuchuno zu TextkonDetenz der Deutschstud nten aD der Er-
r.,is senschaıt der D

Ich habe tnich für die5en im türkischen ori9inal etı.,,a 43o und in
der deutschen übersetzung etr,/a 750 lJörter urnfassenden zeitungs-
artikeı entschieden,

a) iJeiı er ein sprachlissenschaftıiches Theına behandeıt,

b) lJeil er als vorfachıicher Text für das verstöndnis keine
speziellen 1inguistischen vorkenntnisse voraussetzt und

c) wei] ea bestimınte HAn9eı aufıJeist, die für eine Text
kritik hatten interessant sein können.

Für die Bearbeitung der drei Aufgaben benötigten beide Gruppen
zlrischen 35 und 85 Minuten, de. Umfang der Inhaltsangaben J.ie9t
im Deutschen ı.rie itn Türkischen zçİs.han 60 bis 2?o wörtern.

8ine Gruppe neiner AbschluBklasse soılte den Inhaıt des Artİkeıs
'DiJ kaİgaşas7"/ 'sprachverwii-lurg. aus der zeitung HrLLrYET,
voİn 05.Januar 199l, in der türkischen Originalversion auf Tür-
kisch und eine andere Gruppe İn der deutschen übersetzunq auf
Deutsch r.riedergeben. Danach soılten die studenten eine kurze
Textkritik verfassen, in der sie ihre Meinung über die oualitat
des Textes bz!ı. über die schreibfahi9keit des verfa6sers 5u8ern
sollten. Auf einer BelrertungsskaIa von ı-lo ( 1für sehr leicht
bis ıo für 5ehr schçer) solıten sie abschlieBend den schuieri9-
keits9rad des Textes bestimınen.

Die foıgende über5icht macht die Einschatzung des schwierig-
)ıeıtsgradeş des Textes von seiten der studenten deutıich;
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untersuchuno zur TextkorıDetenz der Deu tschstııd nten an der Er-
zi ehunosvis s ens cha ft lichen Fakuıtat der D. E.o. /Buca IzHrR:

Eine Gruppe neiner AbschıuBk]asse §oılte den rnhalt des Artikels
'DiJ, karqaşas7"/ 'SPrachveruirrungL'' alJs der zeitung IrİLLIYET,
vom 05.Januar 199ı, in der türkischen ori9inalversion auf Tür-
kisch und eine andere Gruppe in der deutschen ğbersetzung auf
Deutsch uiedergeben, Danach sol1ten die studenten eine kurze
Textkritik verfassen, in der sie jhİ.e Meinung über die ouatitet
des Textes bzr.r. über die schreibfahigkeit des verfassers eutsern
solıten. Auf einer Belrertun9sskala von ı-lo ( ı für sehr ıeicht
bis 1o für sehr schwerl solıten sie abschlieBend den schı.ıi;ri9-
keitssrad des T.xtes b€stimmen.

Ich habe nich für diesen im türkischen ori9ina] etr.,a 43o und in
der deutschen ı]bersetzung etua 750 wörter urnfassenden zeitun9s-
artikeı entschieden,

a) lrei1 er ein spracbwissenschaftliches Thema behandelt,

b) wei1 er als vorfachlicher Text für das verstöndnis keine
speziellen 1inguistischen vorkenntnisse voraussetzt und

c) ueiı er bestimmte M5n9eı aufü.Jeist, die für eine Text
kritik hetten interessant s€in können.

Für die Bearbeitung der drei Aufgaben benötigten beide Gruppen
z,rischen 35 und 85 tlintlten. de. Umfan9 der Inhaltsangaben lie9t
iın Deutschen uie im Türkischen zuis.h.n 6o bis 2?o l.lört€rn.

Die fol9ende übersicht ınacht die Einschğtzung des schuierig-
keitsgrades des Textes von seiten der studenten deutlich:
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ı3 StuJeqlevu
12j+5

013zl

D EaJ:r s cFr :

sch,rıerigkeiIs8rad

0

)5 S}uoleulewT IJ-R.KIscH:

schr ierigk€i rsgİad:

000 0

zı]sammenta5send kann inan sagen, daB defi Te)(t von den studenten
in der deutschen übe!setzung eln höherer schwierigkeitsgrad in
Be2ug auf Ihr Textverstjndnis zugeorclnet wıırde aLs dem türki-
schen original- Annıerken möchte ich, daB soçohL im Türkischen
al5 auch im Deutschen die jenigen studenten dazu Lendierten, den

Text als "1eicht" einzustı,üfen, deren i n h a l t s .ı n g.ı b e n aı.ıf eine
eher geringer entuickelte Textkofıpetenz schlieBen lieBen.

Die folgende Fo]ie zeigt Ihnen nun meine Damen und Herren auf

Deutsch die Propositionen de5 Urspi,ungstextes, die die rJesentli-
chen Textinformationen beinhalten. Diese sind zu Komplexen kate-
gorial zusammengefaBt und geben in ihrer Abfolge die argumenta-

tivllogi5che Makrostruktur des TeXtes Uieder, die çon der tat-
sachlichen Themenentfaltung des Autor5 deutlich ablreicht, d,h,
dal} der Autor bei der EormuJ.ierung seines Artikels beçııst oder

unbelru§t eine aC]res5atenorientierte thematische Pro9ression
w5hlt, die mögliche Redtlndanzen unter Uİıstanden verzeiht,

253z

23456

7 3434

46

(ıuijliyet,5.01.91,s.1 u.10)

Bc.!vertr]İıg- dc- sct11vierig,l<eiİsaz-a"d.es . d.ec
Ter<tes Cr.Lırct). die stı-ıderıt erı:

Alızdhl dea studenten:

]u

7.B910

.\ızatıl der studenten: 0

1

tj7s<jj
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'Di1 1taı,9;aş ası'/" Spractr v erır3:rurngİ
(Nli1liyet,5.0ı.91,s.1 ü.r0)

Di€ argııDerıtative The o enen Lrı] tırng. die grundlieg€nden Pİopo6itionen des

Tej(tes und deacD ]oFısch -s c m aoti schen Relationen:

Ar)la0 und Prob]enrsLellung des Textes / Behaup!un8: / Th€se

P.1 = Eıf 1ao! den spİachgeb.auch von tüİkischen Jo!ırna}isl€n, Literatı]l-
und sprachwissenschafllern untersuchen.
P.2 = Teitthema,/ These = Erqebnis der'Untersuchunr Es he"schl ein

chaos/ ein nichr vereinheiLlichter sprachgebrauch im TÜRK]scHEN.
(P.2 ist im TeItsegment'Ubeasch.ill' bereits reajisierL.)

Expiikatron und stützung .ücf Thase durch

Propo§itionaIeİ Komptlr(I):'chı.a}.teiisienıng d€s Ttİklschen a]s ruchthomo8rnes
sDrachg€bilde'.

P.3 = Tt]RKIsctI ist eine alte und qleichzeitig moderne sprache.
P.a = ToR]iist.H ııirii !ll|ü veFchiene6.F vnlk.<rihmen ge",ıaah9n
p.5 = ıııiı:ili:ll hat jrsrschieden Dialekte
P.6 = TORl(lSaH zeig,t in d.r sprachgeschichte Vel5ndeaungen,

Proposi!ionajer Ko;p)ex(II)i'srrrğchgesellschaft/orthographiebüchcr als tIiıuptu!-
6ache' -schü]dig€ de§ chaos"i

P.7 = TtjRl«scH haı keine a]lgemeinVerbindlichen Vereinheitlichungen,
P.8 = stöndıs erschcinen veranderte NeuaurIagen der orthographiebüche',
P.9 = Aur dem j\larkt sind g,ieicbzeitig unterschied]iche orthoqraphische

Bücher der sprachsesellscha[! und von Konkuraenzautoren,
P.10= Es cibt darin zahlreich Fehler/Ab\veichungen,
P.12= F€hle./Abweich!ngen lassen sich aürgTund rehlender Kompromi(bo-

rei !scharL nichL lo.riçieren.

Propositionalel Kompler(I]I):'Paıatisierııİ8s- rınd Dehnunlszeichen'
P,13= Palatisierungs-,oehnunçzeichen beibehalr€n | (KAB,lK],I)

P,]t= Neuvorschli\ç: Eins das beide ersetztı(TıJLUIü)

Propositionale. I(ornple.l(İv):'zusımI]lengesetzle wörter'
|'.l5= l(ontroverse: gegen Tr€nnung (soYsAL) - ral. Tİennung (TURINAY)

P,16= soYsAL: Tiennung= veibrechan: veru.3acht Durcheinande, und
verhindert 1!o.tneuschöpfungen.

P.17= TURINAY] Trennung: Eigena.t des TüRK]SCHEN, Aber sprachgebrauch
erlordert Flexibiıitat.

Propositionale. Komplex(v):'ortbogaphie der FreBd\üörter'
p.ı8= Anpassung an die türkische orthotraphie und vokalharmonie

(zuLFI!i.{R) unter der Dedingı.ıng "keine Ei genna men'(ğZYöOK)
P.19= Flemdwörler \ü€nn möglich durch türkische Begriffe ers€tzenl

(zULEIK.l R )

Xon*]usro Konsequenzan au6 der Untersucnung und de. These

P.2a= EM fot(lert Kontinııitiit. vereinheitlichung des TOrrıflscHEN ünd

ı{agnahmen gegrn die veruİsicherung.
Es !ıird getorde.t(soYsAL), da! scbulbehörde eine unabhangi8E
liordmission von Fachleuten zur NeureEelıtnr,-ınd verein,teitlichung
der orthoglaphie einrichtet.

Die nöchsten beiden Folien zeiEen, uieviele studenten veıche
Propositionen des Ausgan95texte5 für ihre InhaItsangaben ver-
lendet haben und welche TheünenkompIexe als ProbIene des Ausgang-
stexte5 an9esprochen ı./urden.



, Dİ ieaçgaş a.s1 ",/" SP. ra itı ız or' ırU'jı-ı'n q" a8

(ıliliiye1,5,oi,21,S, ] u,10)

Die von den ı' studenten als textkcnstituieicnd

L,İaItsıngaben ver,erteLen Propositionen:

Lıng des Texres / 8ehaup Luİg / These:
Arıl

ı5
Ag

aB und Prob]enstell

2.1 . Das Erziehungs
Journalis Len. L

P.x Textıhama/ These

chaos,' cin nich t vere
(P,2 ist im Textsegrr1enl

ministeıium Ii§l_ den sp'achgebrauc

i Le.atur- und spraclr1, is|rc n3chafLle

Ergebn is der Unlersuchung:
inhei tlich ter sprachgebraüch
l]berschrirt' bereil j realisicct,)

h von tiirkischen
rn rıntersuchen.
Es hearscht liİr
irn TüRKIscHEN.

S Lu tzı.ıl] g der The5e duachEipli k at1o u.,1d

t

:

l

chaİakter]sierung des Tİrkischen als nichtho-
Propositi
oogen e s

ooale. Kompie r(1):'
sp.achgebilde':

P.3 = TORKlscH ist eine alL9 u:rd gleichzeitig moderne sp,ache

uon v ersc6ıııenen volks§ternmen qesprocnen
a

A3

?

tTl
It,I

a
5
|!

r,16 |alfaı

P 4 = l,UR|\lsCH \9ird 
_

P: = TUR::.isCH hıt',
P.5 = TORl,JscH zeid

-erschieder, ıiaieRIe
in der st,iachqesch ichte veriinderungen,-

ProDosilionaler Komp]ex(]I):"Die iiİkjsche sprache hat keine al]g?meinver-

bindlichen V eae irü e i tl i chungen']

İ|r'=".İİİr'"lİ" arrachgesellschaft /Orthographiebüche, sind tlauptschul-

dı.ie ]'ii.,]ıs Chaos,

P.g = stindic ersclıeioen verenderle Neuaut]ıgen de, o,thographiebüche,,

;.; = ;İ;;;;; iltarkt sind gleich,"eiriq un!erschiedliche orthoqTaphische

uo.n". i"" sprachge5el]schart und Von KonkulTenzarıtofen,

o 16= 65 gcr darin zahiİeich Eehle,/Abweichunqen,

P.12= Fehler/Abweichı]ngen lassen sich aufTn]nd fehıendeı KompromiBbe-

reiLschafl nicht korİirieren-

PraP.s ! ü:!ana!9ı I!c|.r!er( l il) :'Palatisi91J] g-c-,9d Dgh,T ıgszei,h9ı"
p.l3= Palatisierung§-/Dehnungszeichen beibehaiten| {KABAl(LI)

;.İ;= ;;;;;;;^,"i: Eins aas beide e,setztı(Tı'Luı,ı)

Pioposilionaler Kompler(tV):'zı]samoengesetzte w6,ter'

P.15= Kontrove.se: gegen Trennung (soYsAL) - lUr Trennung (TURINAY)

P,16= soYsAL: Tlennung= verbrechen: VerursachL Durcheinande, und

verhinılert rvorLneuschdp[unqen,

P l7= ,lURlNAY: Trennung= eige4a; a"s TIJRKlscil9N, Aber sprachgeb'auch

etforderr Flexibiliti,L,

h-^-^-;ri^n.lo. iüo60lex(V):'onhograohie dec Fremdyörter"

;: ;;: İ;;;;;;";İİ' J ı e ıo,tisct," orrhogf aphie und Vokalham_on]e
""- ;,:'r;;;, İ.,-nt., a". Bedingung "keine Eiqennan_en'(öZY_OUK)

,.,.n= i*.o*il,". wenn mögiich dü,ch tüİkische Begriffe ersetzenl

(zULFIKAR)

8

5

3

8

6

Konseqı.ıenzen aus defKank]us ıo

C

unLersuchun g rınd der These

P.z0= EM rordert Kontinuitöt, Vere inhe itl ichu ng des TORKISCHEN ünd

Masnahaiien geg"n die v e,\in s i,h e niin ğ,

, 
'r= 

'U"-"*İ 
,"'Jıje rt (sOvsel), dao sch;lbehörde eine unabhengtge

Koomission von Each]euten zr]r Neuregplı]ng und ve'einheitlichung

der ofihog'rlPhıe einichl"t,

erkajrnten und rüİ ih'e
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"Di1 1t;rı,gaş; ısı ",/'S:püaih y g1,1yjl3ı rng''
(İlilIiyet,5.0r.9ı,s,1 u.ıo)

Die von deo ı9 studenten als textkonstituiecend erka.rınten und füı itlrc
]İüaltsangabcn ve.rerte!en Pİoposirionen:

AnlaB und Problemste]]ırng des Textes / aehaupltıİg / These

A3 P,l = Daj trziehunssmjnjsterium löOt den sprachgebrauch Von türkischen
Journa]isten, Li(eaOtıJr- un,] sp.J(l,V;.j.lcnschdf!lern unterstlchen.

P.: = TexttherDa,/ Tbese = Ersebnis der Untersuchun8: E5 hcrİscht aiı
chaos/ ein nicht vereinhEiilichLer sprnchgebrarıch im TURluscHEN,
(P.2 jst in Teİ!segrınent '0bl,r§chrifl' beı.its r€aljsiert,)

@
ExDlika tıo rrİ]c sLützung oeİ 'these ourch

L
^

b,s

,i

6
l

Ploposirionaler xonplex(I):.chaİaİteri§ieruİg des n}kischen a]§ nichlIlo-glo§nes sprach8€hilJl':
P.3 = TIjRi(lscH js.. eine alte und g]eichzeiiig fiode.rıe sprache.
P-.1 = 1'URruscH iiıo von verscnieoenen volKsstammen g,ea -:hen.
P.5 = T'JRIi]scH !ilı V€ischieden Dtaleiie
P.6 = TuRl«scfl ]zei81 in der sprachgeschichte Verandenıngen

P.opositionaIer X;mplex(II):'Die türkische sprache hıt keine a]]g€l!eınvcİ-
bind]ichen vereinheiılichuns€n.i
P,7 = olriziel]e sprachgese]lschaf! /o.tho8Taphiebücher sind Hauptschu]-

dl]e l'ilr das chaos.
P.6 = stöndjg e.schejn€n Ve.6nder|e Neuaullagen de. o.thogTAPİllebıche..
P.9 - Auf d€m nia.kr sind gjeicilzei!ig un!e.sciriedjiciıe orihogTıa-..:sciıe

Bü.her de. sp.achgesellschalt und Von Konkurr.enzauto.€n
P.]0= Es gibl darin zahlİeich Fehler/Abw€ichungen.
P,]2= Fehler/Abweİchungen ]assen sich aufg.und fehlendeİ Kompromiabo-

r€ı.5chafl nich! korri8,ieren.

P..ı.!:r|.ııl.! l:.,rrı]ej1{:I:] .Prl!1:sie.r.g:- .jıa !i!İ..::=:e:.h?ı'
P.ı3= Palatj5ieruncr-/Dehnırngszeich€n b€lbeha]r€n| (I(ABAKLI)
P.ı4= Neuvor§ch]ag: Eins das b€jde ersetzt!(TULıJnt)

Proposi!jonale. Konpler(!y): .zusamEengıgselzte 1lğİi§!''
P.l5- Kon!İoverse: gegen Tİennung (soYsAL) - fi]İ 'Iİennlng (TURINAY)
P.]6= soysAL: Trennung= verbıechen: v€rıJfai\a]li Durcheinander uİd

verhlndert lvortneu5chöpfungen.
P.ı7= TURINAY: Trennung= Eigeİara des TüR§scgEN. Abel sPrach8rbrauch

e.!orderİ F]€rjbil!!öi.

Proposjtıonnler «omol€x(V)| .ortho8İaphıe d€r Fİegıdırörter.
P.ı8= Anpairrın8 an die !ülkische orthogı.aPhie und vokalharİğonie

(zU!-E!KI,R) unte. ceİ 8ec!ng-dlı8, .kejne Ei8lınanen''(oZYcOK)
P.ı9= Er€mdwöraer v.nn nögiicb ctİJİch tüİ\ische B€giifte ersetzenl

(zULFrK,üR)

rd

h

c

5
z
s

.,

ç

Konk] usıo: lionsequen2en ı,rİıg und deI These

6

0 P.20- Eİt fo.deİt Kontinuitii!, ve..irıheillichung des TORrtlscHEN und
i,j iaiia.'. ji€n 

ğ-a i.ii i j € Yi i!;s ich€-dnğ-.
P.2ı= Es l*ird geforderi(soYsAL). dao schuıbehörde eine uüabhitngi8!

KoDmission von iachleulen zuİ N€uae8Elung und veaeirıheitlichung
der orthoqraphie einricht€t.

f

a.

Bi5 auİ einige vgni9e Inhaıtsangaben, die sich je9Iicher Bever-
tung en!ziehen, haben die studenten die ı.ıesenl]ichen ProPosi!io-
nen de5 Ausgan9s!extes fÜr ihre Inhaıt5angaben rich!i9 verı,Jen-
det, nur !ıenige wurden von eini9en s!uden!en veröndert oder ver-
feıschl. ıie die FoIie 2eigt,

lö



50

(]\lilliret,5,01 !!.s l !l 1c)

8ehnı.ptun&.The5e: TOP|!:',l = ctlAos.
\ıird von ıllen strıdenten als Thema des Te:(tes
erkaıın. und als Inhaltskem
Tertp.oduktion (InhalIsangıbe)

bei der eiqenen

P,3 P 0 (I) Arg!men!e aÜl ,iiie These we.d.n im U.s!run§-
tert njcht alj stützı]ng bzw. Begründung.n er-
plieIeft. (iiguü].f9r,lı0,]l ]j4th(cnn li! l-İjdi11.1i0 ( lİr§(rür, lıı
ilji..lfa li|L., iJt l ii ,lrJt tEr! ]i. L]r i-ja i,,t4 u !İ.aj]]/ ili1
fftt !:l) so ,..den P.1 und P 5 aU. :nıi. ]x |n
i.}n inh alts. ngaben e.wahnt, !l199ı_9!jl_.]li!:/jhe v_p.kn!ipaun!a zum 'ıhema.

P.r] (r|) P.7 tird von 3 studenlen a]s T.rt.hese becn]n-
denoe PropcsiLio.1Jn erkonnt !nd von l] stu-
denten ğıeichzeitig rls 9e8Tünd!n,g deoı gesao-

P,1 3 P.L9

P,:0 ır. P xl ]vefden als schluotoiq.rı]ngen
nu. von 5 Stud.nten e-/ih^t.
deo chaos ü^nia i\laı]nAhne zu
nicnr erkaon. bzw iormuIieİt.

lncl Eorderung!n
pel!.

bege8nen, wird

haİJen a]]e sludenten den Inhaltskern des Textes, bzç. das Thema
des Textes .lchlig ]n lhren InhaLtsangaben auf Deut§ch und Tür-
klscn formuIier!. Auch !urden die meisten çe5ancıichen Proposı-
tıonen in 1rgendein€r Eo.m erçahn! - irber - un.ı clie§ is! da5
gichcıEste e.gebnls des Untersuchırnq - die QuaİItat Cler InhaI.-
san9aben isl 5is aut' Eanz çenige iusnahmen sehr 5ch]echt. Und
dies Iıeqt ,Jleich an einer ganzen Reıhi: Von cründen, die ich
IhneJr - dus Zerlrründex - ın Forn 9Iner ydn9el]ısLe ncnnen mo-

" Dİ1 }i;u2 aş a61 "7"' Sp-ra tit]. v erıriırlng'

iLiiuri u,l Y]./aürl c{ ı!ı?(P!(iü$ in !j. İn}"itjod 4{ El!üadğ1

P ı und ı)-:

lve..].n a]s Propojir,..sko|ıpier] iII. IV, v..-
kannt und a]s TheDen erviihnl,.nnğ aber tr]s
t!nzelp.opösitio!ren P 13-19 ger!au.. bestınml !u
werden. aıe P.oposıtionenkonplği. lii.iv,V we.-
den nichr at§ spezilızierung !on I] ..kannt ,Jı]d
jcqısc5 Ve.bunJen {kPine'Je|.-. !Llnqssig1lıle).
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(1) "Die türkj'che sprache befiıdet 'ich iı einen chao'. Das bedeu-
tet; die türJ<jsche sprache hat voq die anderen spIacheı ıöfter
genonneı. D.h. dic türkjSche sprache j't eine genischtP ::i,r|.be.
t-----",-----] Dj e titrkjsche gprache hat sjch jnner entvicke]t."

Bei diesen Beispie1 steht der letzte satz in keiüem zusanmeDhang zum vorheri-
gen.

2\ "Die Beteiliqte, auİe ] ihre |lejıunq, ,ıas in Tiirkischen a]s pro-
b]enatisch qi]t oder ob sie tiir oder qegen die verveıdı]ng von Pa-
latisierungs- uıd Dehrung5zejchen siıd"

da5 spezielfe uird mit dem Alfgemeinen durch "oder" gleichge-
setzt. sinnvo-11 ist abeI hier nur "z. (um)B. (eispieı)" als ver-
anschau ] i chung und spezitizierung.

zuletzt ein türkisches Beispie1 für eine kommentierende Inhait-
sangabe;

3) "lapJlan araşt]rnalar TürkÇe'niD tan bir "kaos" içerisindP oIdü-
ğunu orLava çıkarnıştır, ce rçek acJ d ü r- Bir çok kesin
dili lendjne göre yorun]a}-Jp kul]aınaktad]r."

Listc .!.. hauf ıosten Manoel/schga chen der Inhalt sanoaben:
(Auf die Analyse iıüı Bereich der syntax, der t]ortıüah] und ]etzlich der ortho-
graphie mu8 verzichtet üerden, da es hier uın das Problem der Textkoıpetenz

geht. )

Die hier aufgezahlten Mönge] lassen sich in ğhnlicher Forın auf

die deutschen und türkischen Texte beziehen:
ı) Fehlen von çichtıgen Konjunktionen. bzt+.-- Şubj+ınktoreı, die
die 1ogische Relation der Plopositionen utltereinander deutlich
macht. Diese Relationen wurden vermutlich in Ausgangstext nicht
erkannt, da dieser nicht alle explizit nacht. bzç. selbst auf
die Herstellung eines zusanmenhangs verzichtet. ( Koharenzvers töge
in der thenatiŞchen Progression)
2) Höufiqe verwendung der Konjunktioneı "und", "dann", "danach",
die eine Addition / bzu. Reİhung von gleichuertiqen Textsegnen-
ten anzeigt, die aber in wiT]rlJ?hkeit für das Thena eine höchst
unters ch i edl iche Relevanz haben.
3) Höufiges wiederbolen des verstandenen, und l'leglassen/ oder
wörtlich; übernahrne des Nıchtverstandenen, ohne dies als zitat
kenntlich zu machen. Dabei ırird oft der Textzus aınnenhang ge-
sprengt, zuınindest 1iegen KoherenzverstöBe auf der stilebene
vor .

4) Fehıen von metasDrachl ichen Beqriffen und Fortnuı ierungen, die
den Ursprungstext beschreiben: z.B."Thema des Textes ist", "Der
Autor behauptet, daB...", "das Beispie1 zeigt,..." etc,

Lassen sie mich doch zunachst einige Textbeİspiele vorlesen -

auf Deutsch und auf Türkisch - die das Dilenma deutlich nacheni



5) Es wird kein Unterschied gemacht zçischert dern Inhaft einesTeltes ,rnd dei, Art ıınd weis. wie def Irıhalt for]rıuliert wird. soL]ezeichnen fasr- a}l.] jii]ccnten den Text .]1s ''gut'', \re11 er einrJichtiges cder intei--As9aıaes Thelnl beıinndeit.
6) Das Fehlen einer kritischen DiŞtanz zun Text ze1gt sich auchdarin, da8 die im Text aufEestellten Behauptungen nicht auf it!re
wabrhej.1- hin überprüft .,./erden. So behal]ptet ijer Urspfungstextz.B., daB ein ınglAnd9] ,ji]i Btrch au5 dem l?-Jh. ''ohne schL/ierig-keiten" 1esen kaın. Keti] stu.]ent i],çe]feit dies an. DaB der TextDetailproblenen der oraho9.aphie (Fa]aİisierunqs- und ]jehnungs-zoicheı Kompo:jita ıind nrcndçö.ter) sov1--l R.ıum grbt, bewirk'i,.]a§ diesa ais Hauptprobjeme 1üı iÜakıschen erscheinen, ]"ahaeridcer uIıterschredliL-lıe spI,rciıgebraı]aiı der Verschiedenen Ii!eres-.:enqruppen itls alil-üelia 3enaiütische Konllikte nur ,tm Rande e:-*jlrnt çerden. Es glbt ].tiemandeı. .lerı lies auff;]lt-
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7) Die vieien Schç5chen des Ausganqstextea .,.jorden .trıfgrund cle rınlngelnden Te-\kompetenz nrcht }arrttsieat: der Text gılt im TÜi-Rlschen ı"ie im l]eutschen als ''gut'', obrohl er faisch zitiert,
l]nk L3re Begrif f e .,-erçelıdet, aDf die xtö]aı]ng von Zı.]sanİnenhanqen1,"rzicht ]t i_ınd f a.Lsche oder İıaibwaliİe !niormationen veabre jtet.
Ich möchte hier o1e .\usl'ertü]niJ be--nden. Ich glaube die Unter-
9ü.hunq h.lt de!]tliijh gemacht. da13 die 'fextkoİıpetenz der stlıden-
Ljn zu einer kritıschon Auseinandersetzung mit eineıı yortach-
]ichen Zei tLınqsa.tikel nicht ausreıcht. Ich zrehe daraus den
schluB, daB dann eine Beschöftigunq mit wissenschaftlicher Fach-
.l.iteİatuI, erst recht pi.ob1-omatisch ist, aucil (,enn andeIe Aspekte
daber zu beTücksichtigen sind. Lassen sie njch am Ende noch
9 jnige schluBfolgerungen ziehen l

schtuabella ch n und Kons enzen:
Da es kaum ditjaktisierte 1inguistische Fachtexte qibt und die
Gestaltung einer interessanten Lehrvelanstaltung mit Fachtexten
den Unterrichtenden vor groBe methodische Probleme ste]]t, ist
es nDr r/eIstandlich. daB viele Lehrende in ihren veranstaltungen
aı]f die Lektüre voı Pachtexten verZichten. Auch ist die Bereit-
sclraft deI studenten ]eider sehr gerlng, auBerhalb der !egularen
veranstaltungen Fachliteratur zu rezipiereİ. so sind sprachçis-
senschaftllche Veranstaltungen oft entveder Vorlesungen, die die
studenten iİü linguistischen tJissensschatz unterweisen, oder
zeitaufraendige wort - für -wort -Lektüre - stunden , in denen nan sich
z.T. übersetzend durch Fachtexte qudlt. Beide '' Unterr i cht smodel-
1e" eignen sich aber kaum, die Motivation für sprachwis§en-
schattliche Themen bei den studenten zu erhalten, geschweige zu
erhöhen.
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DaB die Linguistik nicllt nur hier in der Türkei unter den ıtu-
denten als das ungeliebte stiefkind der Mutter Germanistik gilt,
hat hier vor allen seine Ursache. Deshalb ist gerade der ver-
zicht auf eine intensive Textarbeit in Lingui st iks tudiun als
Reaktion auf eine mangelhaft Textkompetenz der studenten eine
didaktische Fehlentscheidung mit ı.,eitreichenden Konsequenzen.
Denn verfügt ein student nicht über die Fahigkeit, sich selb-
stğndig Informationen zu verschaffen und für seine Argumentation
nutzbar zu machen, 1ernt er keine akademische Diskursfehigkeit,
sondern e ird von vornherein von Diskurs ausgeschlossen. EI
wird auch nach einem vierjahrigen studium nicht wissen, was
wissenschaft meint,

Ich bin deI Meinung, wenn vi! di. 2ualitat des Germanistikstudi-
ums in Richtung "wissenschaft" entscheident verbessern woılen,
ist es notvendlg, 'Textko!ıpetenz " als durchganqiges und überge-
ordnetes Lernz ie 1 unserer studiengange zu begreifen. Dies bedeu-
tet, da§ wir in aIlen unseren veranŞtaltungen mehr wert auf die
eigenstendige Te)ltrezeption und -produktion der studenten legen
müssen. Für den Fachbereich §pIachçissenschaft halte ich aus
diesem Grunde die Konzeption eines LektüreRurses ausgewahlter,
linguistischer Fachlit-eratur für eine der dringlichsten Aufgaben
der zukunft. Hier soIlten an vorfachlichen und ırissenschaftli-
chen Texten im Bereich sprachwis s ens cha ft Lese- und Anaıyse5tra-
tegien erarbeitet und die Formulierung eigener Texte geübt wer-
den.

Ich möchte nun an Ende neines vortrags die Tatsache ]iritisieren,
dag innerhalb des sprachwi s senscha ft l i chen Fachqespröchs an den
Hochschulen die probleme einer Fachınethodik und -didaktik für
den Hochs chulunterr icht - ı,ıenn überhaupt - eine eher unterqıeord-
nete Rolle spielen. Diese allgeneine Bevorzugung der Forschung
gegenüber der Lehre halte ich in Anbetracht der Tatsache, da8
wir an unseren Fakulteten tehrer ausbilden, jedoch für fatal. Es
vird zeit, daran etwas zu endern.

Eiıführung in Grundbegrif fe
19882 , s.17

1) Brinker,(1aus: Lin8uistische Textanalyse. Eine
u.Methodeo. Berlin: E. schnidt Verlag,
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_1eweıilgen Ğeseilsci.lait Vers'.and,en r,ıerden, Aus dlesem Grunde
ioıi man o]e Honmunıka!jon zwisciten den Menschen aus verschie-
oenen Lanoern nıcht nur ais 1ntersDrachl iche Roıımunıkation
betrachten, 5onoern auc]1 dis ın!erkuiture] ]e, (Vgl,selcuk 1990,

Als(,. ınterkui!urelle Konırnunika!]on LınCi dadurciı bedlrıq-
te Verstanciiqunğsprob]erne :}ılschen Angehöri!ıen verschiedener
iiuitLıren gar..inn"n mehr uno mehr an bedeutunçı, und e5 çerden
über ciieses Therna verschiedene pro_jekte entw]ckelt uni
Xonferenzen qenau so w]e hier Veranstaitet. deren zie1 es ]st],
auI o]e oenannten Fraoen Losunqsweoe zıJ suchen,

Nun möchie ich İtier dıe oben en,ehnten Geciankerı mlt
eıniqen ieı5pıejen konkre!i5ieren. die be] eıner interkuiturei-
i en Kommunikat ion Vorko!İı]ıen r.ınd Konr 1 ik!9 ıtua! 1onen Verursachen
konnen; die beıspıele sınd der Umirage, dle ]ch sowohl in oer
Tü]rkei als auch lidhrend melnes Auientha]tes in Osterre]cİ)
ciurchgeführt habe, e n! norm]er,] . Der iraqeDogen enthleit e]çIentiıch
34 Frigen, l,egen Cier i(napDhelt der zeıt mbchte ich iedoch hıer
nur einiçıe ıypische Verhal!ens-uno Bedeu!unqsunter5ch]eoe inı
österreıchısçhin bzçı. deu!schen und rürklschen Raum konlrastiV
darstelien:

be8chaftiot. Es kı ingg ı t
vor der Höuatur. wie

sie begruBen den Ga§t und bjtten
zu korffnen. Eın exakler Termin wlrda

b

ihn aber, ein an<ieres Ma1
au5gemachi.

sie beqruoen den Gdst
wicirılen sich ı,eiter ihrer

und i aden
Tat igke it.

ihn zwar eın. aber 5ıe

Be3uch

Es ist e]ne Ta!sache, daiJ dıe geçIense]!1çlen Besuche be]
cier Versaa1. kunq der 5oz ı aı i erı B ı ndunçteı Dzw, z\,,ı schenme rısch i ] ci]er]
Be:ienunqen elne becieutencie Rc,lie 5plelerı, b]eser ix.. ,ieE
menscnil;hen Hdndein5 ıs! _iedoch Von besı]rrmten I,ierkm6 jen
qekennze]chnet. dje sich VOn 6esei ischaft zu 6esei ischai1
unt ers cile ı Cierı k6nnerı.

in der turkiscilen Gese i ischait n ınr"nt der Gast einen
besonderen Platz eın; aloesehen von Ausnahnıerü wird oer Gast ]n
_ieder zei! enprançıen und beçlr!et, auch üıenn er 5pon!an qekom-

a"., ,... FaiIs der Eesuclr eırıe fremde Person isl , çırd er ais
]der Gast 6ottes,, betrachte! und emofangen. Aus ciiesem Grunde
ı5! oıe turki5che Gas t ireunds cha ft Je(iem, der cire !ürki5che
Geseii5chaft kenn! o(ier dıe Turker be5ucht, be]iannt, in
oşterreıch bzç. in Deutschiand werden dagegen spontane Besuche
nicht gern gesehen und der Gast, der ohne Voranmeioung kommt,
ı*u.rn ,. Geginsatz zur türkl5chen Raum nıcbt emPfanqen werden,
Die AnrıahmJ, ciaB österrelcher und Turken auf spontane Besuche
unterschiedi ich reagıeren wijrden, wurde nılt foiçtender Fraqe
untersucht:
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und ein
wurd€n sieFrage: sie gind gerğde 99hI

unerrüğrt€ter tseguch 6 teht
darauf reagieron ?
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c sie heloen den Gas! herzlich w]llkoıT,nen,

ihre Arbeıt und widmen sic]1 dem Ga5t
Be9:renzunçı.

sıe verschıeben
ohne ze 1t 1 ı che

35
29
36

Türkğn
/^

1B
74

6st e h6r

ia0 100

Die ılehrhelr belder Parr,eien zieilen zwar als Reakclon
aui 5Pon;ane aesuche dıe Verhditensweise 'c" Vor, aber ın bezug
;;;;;" iropor!ıon besreht eln erhebiıcher Unı:e!,5chied zwıschen
|,*l".- ç.,_,po e", o,". ]m Geqensa.z zu 74 Proz-ont. der iıjrki5chen
haben nra ]o Pro2en! ,jer öst-erreicitischen Befİ-ag1:en
i,.,sqeor,]cr(r, ,jaıj s]e den L:asa 1n elnem soichen 

'ai 
1 emp!anq:en

"na'"i"i-, 
V,]i ikorrırnen mlt ,jem Gast besci,ı;itrgen wurcien, 1n(iem 5]e

1hre Arbe 1t ]relseir-e idssen.
E]ır ,]ro6er Teı 1 Von .J5!errelch]5chen aeiraoten, nami 1cn j52",

nİİ"r' n"a"o.q.hooen. doD 51e einen oülne Voranmeidunq kctTınencien

cu"a n,"iıa emoiaıqen unci 1hn bı!''eri .,|ir4en, eln anderes I'la i zu
korrünğrı. iln ,rar-aaı^"ran"a oaier DeLIascher kann aLso dem (;a5! ]m

q.ql".,,r"rı. aaii nhne weltere5 so 5dğen: 'Entschuldi96 -oder je
niin J..-"nt""huidigen sie bitte. ich habe iı] Mom6nt Viel zu
;;; ,;J ich k6nn dı"ı,,z si" jetzt nicht empfang6n, ıch bitte
Ji"nzsı., ein andere9 Maı zu koıaımen. " Darau!hln kann zwischen
d". Ğİ.ıq.l". unci dem üjast eln exakter Termin ausqemach!
,"iaun, ;r. Pr,]poralon ıj.erJenigen :-ürklschen BefraçTten, dıe 1n

"İaua aoi"i",." Faii ,jen ,jası nicnc empianqen wür'ien, 15L nur -
Prozent.

'ıIenn ein 5oic]ler Vorltanq 2\,,1schen elnem Türken ai5
L]l]er\"ığı-tetem Ğasa unğ -,ınem osterr-,rcher bzw, einem Deu'scher
uİa Suuaqalaa :Lüstandekomm! unci der ö5ıerrelchl5che /' ,ieursche
iui.gujr.i ım geqebenğn raj.i 1hn bıtteç. d,aE er an eInem anderen
Tag o<ier an 

" 
r.,1aa anoeren SEunde komn,ı!. ğann _ıst eln g,eqen -

".i.roes }ill]Vers.ancinls. das ,iie be]den zur tai5chen inter^ -
oİ"İİİ.on." auhren Kbnnte, unvermeidböri der Türke wıirde es
[""l",.İ*İn.."nuınllcn n]cht vers!ehen, cia0 er vom österreicher/
Deutscher nlch! çıenauso empİangen çllğ, wie er es Von zu Hause
qul"ohnt ist, unci Von d.ğher würde er es :ür unh'ilich halten,
ieı es d.ırekt od,er 1nd.lrekt, abger,riesen zu werden, auch wenn
.İ., al." çıur beqrunde]:. Der ösİerre]cher/Deu,sche ,,urde auch
J"nr...rglİıt.n haben. es zLı vers!ehen, warum der Tiirke spon[an
,j..h ohne Voranmeldunçl zu Besuch korıİ]l ,

Ein andere!^ UnrersÇhıed hlnslchtllch der Besuchsnormen
bzıı, dei Auİiassunqi der Ğa5rfreundschaft, d,er zwlschen den
belden Gesel ischaitin eınen Interak!lonskonf L ikt Verursachen
iaaa"t", ist. d.aB es im öslerreichl5chen/ deu!schen RaLın 1m

GeoensaLz zLım t-ü]rkıscj,]en fijr normaI çtehalten wlr(i, da0 d,er Gasl
;;:; ;;. Jıuer sernes Be5uches Jeiragr: wırd, Dle5es wı,n!ıqe
Ünıersc'ne ıcungsmerkmd i wurcie anhand der io igenden Frage
unLersuch!:

Verhaltenswei5e'a"
Verha ltensweı5e "b"
Verha I tensrre i5e "c"
ohne Angaben

Insge5amt:
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mehrere
gefragtFrage I ls! €a

Tğq€ b€i Ihnen
rrird?

]a
nein

oi,,ıne Angaben

l nsgesarnt :

fijr sie
bl€ibt,

normğ I .

nğch der
da9 der Besucher, der
Dğuer se ings Besuch€s

österre i cher Türken

2I
79

Die5e un!er5 ch ] ed L 1che Verha l tenswe i5e çıurde, }ııe es
\.,on Cier qroJen l4enı,he]t soçorıi

i00

auf der Tabeiie zu sehen ]5t
oel' Js!erİe]ciıı5cnen a,s
beslar]ot.

auch oeı- !urklschen Be f],aq!en

Dle Ant!ıorttendenzen cier befraçtlen zeiqen erhebl ]che

Pitteren]en. Dle Zai:ıi rieİ_ıenigen b5rerre]chlscnen Befraoten,
[İ"'"İı.".." 1.1!e .lt ' jo;i- oiun,"",.-"e! haben ".,9 , 

,i,:__:::
İ..1.1."n." İ"İİuq..n. oıe ciarauf d]e. Antçort 

_ 
"n6in" qegeDen

haben, sınci ın!eressan!er\,7eı5e anelnander senr nahe: d,h, hler
i5! eıne Vöiiı!, qeqensarz]lci]e Aurfassunq zu DemerkenJ deu!lı-
İİİ."'n"..İİ,-= "İ.İ 

s,iıen "r 
z\rei Ğesei ischai!ert, deren

Auf iassuırg Von Gas!!reunosci]ait Vol ]korDrnen un!erscnled] ıch 15!,

;;;;;;e- 1az a.. bsrerre]chısc]len beiraglen _es ai5 l:lT:]
lJ|a""na.a, oaü deı, Gast naçn aer Dauer 5eınes Besucl,ıes ğğ!fğğ-ı
;;;;;-;;;; es von 79:; d,eİ ıı,ırxıschen Befraçıten ganz unqeke:ıI'
nıcht iiır normai çıeha]len,

Handlunqen und oarauf folqende Reakt]on_e,t werden aiso
in eınem 5oichen Fai i von 

-ii-,l.ıen und ös!erreichern ,/Leut5cnen

;;";";;;;;;en una İühren <iıe Deıden 5eı!en i'."h'.,::|
İİİ""iı"n ir,.u.p.",u"on",, besonoers wenn _ sıe nich! uDer

Kennlnisse ıhrer g,q;;u,İ"g,n sozıokulturei ien Noımen

Verfijgen.

ıılıe schon erwahnt, ç,ırd der Gast irn_ !orkischen Raum

nlcht nach der Dauer u",]J, ı"u,"i",,s gef ragt, im Fal ie, dao der

Gastqeber ciem Ga5! .,,," JJi 
"i",u 

irage- steilt,_ lriirde bei"ihm eın
;;;;;;;;"-'G"tiini "nt"t"n"n, 

so cll6 er das betretene liaus ınl-"

dem Gedanken, aus ". 
n, "İİ-'ul,i,",,s "iıt 

ist bzç, da0 der Gaslqeber
jlı, İ,-l 

"İİa 

'-a.İl 
nenrne n ,ııll, 5ofor! veria5sen kann, oder iıenn er

z.B. den Gastçİeber .,",.,t', 
-,"J mıtteiıt, oa9 er iiln P:,Y::::

İaİnt--'"J,,e.nn cier Gas!çIeber oaraufhin ihn f ragr, çııe 1anqe

er be] i hm bieiben mo"nte,'ıu,",n er auf den Eesuch werzichten,
In ö5ıerreich oau, l",,,,l"i,rl",a a,q,g",", i5i so elne Fraqe ai5
oğnz normaI zu betracnteİ, una'Xun,,-"6"ulerweise.vor ciem Eeçı]nn

bes Besuches gekiiirt ,u",]"İ-,-Olu, führ, aber n],cht zu r]eqat]ven

Gedanken beirn Göst, ,," "i ,, ti,]rkischen Raum der Faı1 ist,

7a
18
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Es9ena6inladunq

Frag6: Ein- Freund odsr Bekannter gagt
etwag €gEen", Eğtrğchten 5ie das ğlssie nicht b€zahı9n brğuchon?

58

zu Ihnen "Komm. !üir geh6n
eine Einıadung, b6i der

zıreife] los hat ]ede Gese] iscj.laft eigene EOgrewoi]nheıten,
EBhandlunqen und ıhnen ;uqeord]neLe kuitur;edınqte sorechdkte.
I;un mo ,nı:e Ich hıer oEn jorocna<! 'Komin, lrir g6he; zugammenggsen' berühren. der ]m Deuaschen Lrrıo Türklschen un!ersc]lıed-
i ]ch wahrçlenomrnen ıaerden und in!oigedessen MioVerscandnlsse
Verursachen k6nn!e.

frie Vieie an(iere ğprachi 1che Auderunçten traçt. dieser
sDrechakt aLıcil ,]urÇrrund der im os!erreıchl5chen/ deuğ5cnen ırnd
!ü!,kıschen Röum herr5chenden qeseii5chairlichen Verhai!nlsse
unlersch]edjici]e Eedeu!unoen unii übernllI)Iıc dlfferenzıer-.e
çreseilschğitliche auni.i!ionen; E]n osr]erreicher/ Deucscher
drüciüt anlr- dıesem soreckakt- aus. ,1aüJ er 5iğh ein E5sen Lelsien
k,inn und sao! e5 z.a jeinem ireuDd IYıi! .ier Hoiinunq, ,iağ erjlC]1 ducn :n oeİ,serben '-,loo oPI ın,_ıeı. ]m ,Jemetnjdm r:i.ı, n!cn!
d - ; e 1n i55en ;u mussğn, jer An.:esoroİnene n]mmf d üesen
V.i'5cn_ ig wanr uno .ien,<(. ddı, :eı _ ore'cher Jern ;nI L Ii.lm essen
w] ]. i. Eine soicne Auİf.rderung ,]b:üriehnen hano! pr]ü]dr d,awonrb. ob er i{under ]ldr ]der o! -lr !]en]-ı1f tjeiii :um as5en be1 slchhd!. E5 ]5t aı]ch ıncgi]ch. daü Pr dern .jorecher nur (jeseıiscilair
ıcisteı, ıntiğm ir mtı :hm ]n iem ]ıo]cn sıt;t. onne elwas zuessen oder :u !r]nken.

A]so. i.ıdh!.enri ,jie5er .]orecnakt ]rn Deui5chen nıcha ği5elne Eınlddung, sondern ılur ai9 eın VorscnlaQl zum qesei İ]qen
aeı jiılı,,nen5pın btrw. :um oemeln5tmen ;ssen wİnr:unenmen ısı.kann er ım Türklschen ais eine oi!ene iinIacirrno zum Essenbearachiea werden. jın Geqensar:z zu e]nenr TürKen nluü eln,isıerreicher oder- Deutşcher -,rbıfe5ehen Vort Ausnanmeo- selnEssen seib5E bezahien. 1m ı,iiie. ja9 er du! dte5en Vorschido4]nçIehE. weçıgn o]eser Verhajr]ensirej5e der 05t-etı"r.r.r.r. ]rlchtıçter !]:esaqa. der Deı.ıtschen gibr e5 soqar im iürrkr5cnenum(]anqssprachiich eıiıe ,'ıecier.ıenouno. oıe bejonciers unEer denjr'Joenoen jch.riel'n jiltİ, oI! oen;l:L wlrdj :.b wenn elnloe.jtuüjenaen ]n ,ier i{ensa ,ile Recnnl]ng qearennE bezahien ,oır.n,saoi einer -wenn d,ie Rechnung hoch i5r- ''ğm besten EolI j€der
auf deutsch€ weis€ (g,e!rennt bezahien) bezahien'. Dıe5es
w]c]ltı_a,e ivlerkmöi wur(ie mlç der f oiqenden Fı-aoe unlersucha j

Ja
nein
ohne Anqaben

ilğr AF,A i 
^ltAF

9l
Tijrken

69
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i nsqesamt | 1Oo l0o
ljie es aus der Tabei ie au entnehmen ıs!, ıs!ieslzuslellen, CiaB ejne qroüe Mehrheir. namllch 9t% derosierreichischen Befraqt,en diesen s9recilaxc nur a15 einelufiorderung' zum qesei i ]oen 3eısaırr.Tenseın b:w. :L]Jn gemelnsamen

Eğ5en wairaniıT!n!, wahrenci di." :i+r -ur,its,:neD 3eiaağ!en ],nn ,1i5



Höfliclıkeıt
i-inreı,9ciiredi].Jna, Ariiia§sünçıen Va,r. Ha,i]::_ıü.eri i:r,l

vr-l j-]'llcCıer.ğ iı'.rı, ,..,:. i, : : .'a.,(elrs,.,.. nüeT, ,:c]ll,:L :n :!,r:: -
ü(uiturei ıer, i:r-ua,-1onerl i]:]ğVEret,alnon jsse Verursachen, oi slE
6ucl. -i,L.;'_u: o+c]Lqr s lıl_ _Jl:ı .le r.6::l ,1elı _; : s F : _ s : a, a : ! - r
iJ]: ieren:] erunqeİr ..uil,e]seaı.
ıi5.:. trğhren(i rrıarıci-rE Auue!'L.rifiefü ,,Jafl -1rıer üJise.i:'cnaii, iur
;.(n]!, j rn.Pn!( Ji1.o.,.el. ,",j-]:en, r: Ln-r. s_ğ \,(:. r]ne1 once: er, ila
L]iıni,ii:chxe1!. g,:,qaı- ais eini .de jeı,ijqurıg beij-ac[ıf ei i,]e]ai:i,.
:.!,. a9 !i]ı-ğ ]lJ] iüja](iscilen Röuü, -all]eseilerı Vorr A]]5rıEn!T]en- nis
hğs!,iü'_-o5rg;.:: !,a:Iö-L-i'_. *.; Jlnel 3-n. or.]al,j: I..]: _e:
;bsrcn1 a*g r.om!,-.:,mpr,--Ino:,l.;n9 "-,]a '.or\'f, '- 1rl: r,l r.oe:'a.,J|_i.:
:l'öu ireunc]r, sog'-, i( itIl- ALl je. lll_, üioı.i, u., 'je: _e-_:_lı.:
il eu:üasciıoi'__lcner ii:ıiIlJnc.l. Lnc : j.Jğ| e]ner. .--:']' :w-._,'l.
oer. _,erreJ. ]oar: ;cl,_:oneT. ',/ğ'',ı i]o:ner., w;nl Pn: slt .t. :,a-_e: j - j.'j',
ileı_lısı:niaııı c,oe]- ]li V]iier. ,ee:.]ciil, Laünğeı,t, ais Eine iia,ij ]an-
kei!sior!İ, wa hrge n o!],1]e il ,yJlra, ,Vçri. oa:Lı i]i,.i]an :!ağ. :| . r"iil
ı.]eses, iJniers,(,n-l3Lngsmel^iilo. -iJ]'Crt n.:- o,:] :,'.oeIi**r. il o,J-
unr_eı-suaıi:

Frage; ı,iijrden sie es normğ1 fincien, !ıenn eln Freunq / elne
Freund]n Kompllroente über ihre Frğu / İhren i{ann (,..) mğc],ıen
wijrd e ?(z.E. "5ie haben eine wun(ierschöne Frau/Freundin' , "5i€ haben
einen chğrrnğnten Mann/Freund " )

ö5terre i cher
lreibl ich mann l ich

o2
(%]
( 96)
(,"j

insoesön]t: (9ö] 1a]0

_,] a
ne 1n
oh],te AnCİaben

iOc 1 t] (r i00

anlref Ü]-lrreı] Da!en ies-,ai iqen metne Annahrrıe in
un(i iassen oiı1 :,chiub :u, oai d]ese sooerrannien
inl Deutsailen unğ Türkıschen urı!e],sch]edl l ci'.
werdert: İiaüü]]ci.ü. oel- 5orecI"ıak., "sie haben eine

f]] e
qro il en] Ma İ]

5 pre c nak! ğ
wahıgenomı]len

59

elne exDiizire iırriadung zum E59en r]elracj-ü'!et. Alıders
ausoeoı-Jcr(!, 1Iİl ';ero.ğ ı_'l. =L o; iri:":l'_ oer '. ,] l' ;: ] 5 c i.' r.

Beiraqren Verg!ehen ihn i Cien sprechaii'. ] :ı!]]- 9 Fr-D:eni de]
ö5!err€]ch]sc])en i,erl^aor-err ais eine Eja,]aounq, bei dey s]e
n]cht ilezğhien braucheı,.
i"iarİiİ, iiog ç7els'L auch aui dasseibe lİlemö ]ı!ın unğ schre]b! ın
seir]enr Aui9aa: spracniicne ReçIıs:el,. Zun Vernairnıs VQıl
5preciiin!enııon unci -ausol,Llc]^i im aremosoadchenun!e]aı-]c]-,-_' ]n
denı er eirııq.. iyp]5che dus kLıiturei jen un--er9c].r!ecrerl aulır-e-
lendğ }'l]ğV--rs1:and.nlsse zLi]- Jprğche qeo!-clch! ha!. İle i4,]qr:
"Eine Tijrkin antwortet in der Mensa ğuf diç Frage ihİe5
deutsci,ıen studentischen Tutors, ob sie mit e9sen kon,ne, mlt
' ja, !ıern, Vıelen Dank' tHoq, l96i, 9. ,,iı,
A.lsa,. jiora,rıt eiD sğjcner uoalianq :.'lı9cilelı E lrreii. _s!err€jche1,
bzş. 

'eur-5cherr 
ı.rnci eineriı TJl,keı, :usianoe, ]9! ğ]rr yieoğrüseiiiges

:l::' ,=r:rantjıı_s ,.] -n- :ı v(ı üı., : jer.,

Tijrke n
weiblich mannl j ch

2ti

::

9Z
ö

-1_
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ffi

wund€rschöna Frau/Froundin" wird Von 929l, der ö5t erre ı chi schen
Beirao!en ai5 elne normale HöfiichkeilsbezeigunçI betrachtet-
wahrend er von einer çtroLJen Mehrheit. d.h. Von 80% der
tüaklscnen Befraqlen ftir unakzeotabei çıehalten fird. Und im
Geoensalz zu 38 Prozenr: turki5cher BefraçIren haben 94 Prozent
osierreichıscher Befrğçıten çreauBert. dao sıe den sprechakt "si6
hğb6n €inğn charmanten Mann/Freund" als eine anqenei,ıme Form des
(omp l 1mentes rrailrnehrnen.

wie e5 auch hier konkret zu gehen ist. kann dieselbe
At.ıBerunq ,ie nacn den Verschledenen (ulturkreisen bzw. je nach
den Gesei ischai!en unterschiedı ]che Eedeurunçİen traçten und
,ij!ierenzlerie Fı]nktıonen übernehmen. Die Reaktıon Cier Jewei-
lığen person aui .iiese sprechakte könrıte ım österreichıscilen
bz,r. delı.5chen Raunl iiöchsrr".a hrsche 1n i 1ci,ı "danke gch6n, ddg i9t
sehr nett Von Ihnen" und ahnilcne5 "eln. wahreno dle mogiiche
Reakaion 1m t(rklschen Raum "was soll das h9i9en", "}ras für
ein6 Auoerı.ıng i9t das" usır. seın wür(ie. Derar!içre Aul]erungen
konnen sogai beı uns .wie 5chon erwdhn!. elnen .jtreı!
Veİ^uı,sachen. Un!er ,iem V,)ik ç7erd.en 5oiche Aullerunqen wie
:.3. sie/6r 9oli im Dies- und Jenseit3 rneine schwoster ,/ E€in
Brudar 9ein, sie hab6n 6ino(n) gute(n), fr€undlicho(n) Frğu /
Mann" 1Dü-ln]/,l-Ahlret köİ,,],e5rm ,);sırn, iyı , 51cakkaniı bır
]tanlm]nı: , kocanız ,,/ar ] benut:a. l,ığnn ,iemand dem anderen über
seine Frdu bzw. iiber 5elnen llann iiompjımence mdchen ,,ıliI. L;m

Mıü]Versfandnısşe :Lü Vermelden. Veawendet mdn mei5ıens ersL den
Au5(iruc]i jje/er soi i ım Dies- und .jense1!5 melne schwesler/
ir,]cier sein uno dem ioiçıen andere komp i ime ntsauı, erunçıen .

Ai l i.iıese angğii_ihrıen ael5ple le zeiqen ung deut l ich.
w]e es Von ,_rroÜer Reievan: 15t. da6 sıci] der Fremdsprachen-
ierner kuiturspezıii5che Auü]erunqen und sozıaie Verhditens-
normen i]er Jewel i ]qen 5DrachçIemelnschaft onelqne!. Man sol l
aiso ,iem Lernenden neben ,ien i]nguts!ı5chen iienn!nı5se ,]uc-h üie
ı:enncnis5e.ıber soz1okuiturei ie Un!e!,echiede :wı5chen Ausçranqs-
un.j :ieisDrachenkuitur beıbr^ıngen. Die lionfron!a!lon der
kuiaurspezıfi5chen Verhai!ens- und Denkslruü(luren kann Vor
ai 1em in etnem konarastiV aı]sgericilteten Fremosorache nun t er-
r]ch! durc]]qe!i.rhr! ıJer.ien, Bei .ier Konfron!aI'ıon kann der
Landeskunrieun!eİ,rlch! eine wichrlge Roi ie iibernehmen - wıe
Göhriğ herworheba. kdnn sich der Landeskundeunterr i cht niğht,
"in ,i.er Vermlttjunq Von wi55en über l;eoçtraphie. Geschich!e und
poiitische ins!itullonen des zieiÇlebletes' (Vg1. G6hriqr 19B0.
s, 83) er5chdpien. VieimeiTr 5ol1!en hler ku l turkonLrasa ive
Anaiysen durchgeiührt werden: sozlokuIturei ie Noroen lm
Ai l tğqs ieben, interakEıonsbezoiJene und kuiturspezıfische
Ve.hn.;ensweısen und deren ahnliche und un!erschiedjıc-ne 5eıten
jo i i:en dlsKu! ıert warden.

Frem.isprdchenunterrıcht soi l aiso interkuıturel ier
sprachunrerr i ch!. şein. Cier das zıei hal, die Lernenden darau!
Vorzubeı,eiten, die geiernte sprache in interkuitureller
ı(onTnunıka!ion in 5 emdnt ].5cil-prdgmar i 5cher i{in5ıcht' situations-
çıem.i0 zu ver,\ren(ien un(i 5ich ın der fremden Kultur richtjg,
besser ğesaot. konii ık!ireıer zu verhalten.

J
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PRASUP POSITIONEN ]N DEN DEUTSCHEN UND TURKISCIJEN FRACEN

sueda ozbent

EİNFÜHRUNO

Die iolgence UnteIsuchung ist keııe vollstatıdige Bedeulungsar:alyse
de! iiagen. Bevol İıan uber iie semanıIsche Analyğe de! 5lage 5pItcht. ı5t
e5 slnnvoil, die BegrriIe, 'irage" und "Fragesatz' zu klaren. ln deE claro-
rıatıken weade!ı beide Begrıiİe willkuriiAh b9nu!z! sDİachwtssen5chaj!lea
und i_cgıkeİl !orCieİn etne Klarung diese! Begrlife. tselıaP ,/ steel un!e!-
5c5e]cen zwı5cheı que5!ıoo {Frage] uıd 'iıtIer!ogaılve IFıagesaız] 'Eine
FIage is! etwas Ab5!iakles und dıe No!a!ton daii]! lsr e]o ItileIİogattv' 2

D, 1ruıcerllch rrılit cie glelche UnIersche!du.g iiı 5e5onceıes veIbaies
scıena lü! die Ausİühİung voı EIageirandIuıgeı 5ııd şIage5atze İoa!ıai
sııd sıe cuİch deD in!elrcgaalvmodus 3ekenn2eıchlet' ich sch]ieBe nııch
dlese! UnIeİscheıdung arı uoc verstehe :ıı icigeadeı un!er 'Fragesa!z' dıe
syniakıı§c:e Foam ernes Faagesatzes und iiıclıi den sP!echakr, den dieser
a:agesa!z :m ak!uellen Kcn!exa volizleiıt ;ü: Cegensaiz dazu ı5t der ge-
grıij arage' seİlaı!rsch, aIaginaıl5cj,ı, komııunıka!ıv u:,ıd. ınhalıllch ais ei-
:1e a.agehaniluıg Iesrgeiegt

PRASUPPOSITİONEN UND FRAGEN

Nach .,'.R seaI]e und D wunderlıch enthalt eine Flagohıud,luEg
eııen illo&u!ioDdt9E Akt. unc eiileD Pİopo9itionaleB Akt D9r iııokutivr
Typ .eıgt auj die F.agehandIırng, die duIcir die Au6elung des satzes aus-
geiijhl! werden kann ıııokutivB TyPcE der Fragen sınd echıe Frageı, ?!u-
iungsiragen ünd ihetorısche Fragen. Ein Pro9ogitioDalo! Akt ısı eıne Kom-
poüen!e odeİ :eıiaki eıne5 sp!ecbakl5 Der arooosııionaıe cehait einer
a.age 2elgt ien spezıeıleı sPİechakt de! rnı! deI Frage verbunden is!
P.oposIıtonen srnd gıundlegende Eiıheı!en des semantischen Gecachtnı5-
ses Nach FilImore |1963j sind Proposıtıonerı Basısstİuktu!en von satzeo.
Kint5ch be[lachteı Pİopcsıııonen als abstIak!e Re9İa§elt!allonen von
Saizbedeu!u!ıgen.4 J R sear]e veİwe!ıde! Proposıııonen als 5pİachunabhan-
glge sprechaklneutrale Aussageioimen dıe sıch bei unterschred]ich,e!
gİammalisçhe! ioİm aul den glerchen sachverhalt deİ wiIkiichkeıt bezle-
hen kdnnen.

itans 1s! eln . Kli\Jt(::t. -
'Tİınk. Haİı§ iM}lER NccH? '

1 İNğrderlic], Aqlr't i1975J, B€]Dap ,/ St661 [19"6J ü. a.

2 3e]rrap / S.eel [l9a5], s3
3 9 |A/üadğrlic!' {i976], s, !a2
1 ',\/ ':|1.sc!r, 

T:.a İepregeDtatıon o! ğrea']!4g ş! relrorY,
5 :|.aÇerc|r.rer6ae İ^/a..e, |.ağeD Je\ Sa1.3kzeD.
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Kontexı I

DeI spIec h eı
1Iüheı sAhon
e, ist

sıE sind

ha! die Dame, die ihm Je!zt als Fİau Meıer voIgesael]! wiİd,
olt ge5eheD E! hat abet nicht gewuOt dan sie die Fİau Mei-

Flau M eielz

Konlcxt ıIl
Eın Name ]st bekannt abeI die Peİ5on, dıe die§en Namen tragt wird ge-
sucht

sınd sIE nichı Fıau Meie,?

Kontext v:
Ein Name ist bekannt, abe! die Person, die diesen Namen tragt wird ge-
suc ht,

sie sind wohl FIau ME]ER?

Kontexı VI|

Deİ sPIecher ha! eine andere Per9orr Ischoneıe. jüngere, klügeIe, altere
u5w.] erwa!tet, und ist verwunde.t

sind slE Frau Mel eİ?

Diese Beispielsa!ze beiDhalterı neben dcl F.agebedeuruırg noch ganz
5timmte sprechelelnstellungen Dtcse sPrccheİeinstel]ungen betrelleı
cüitigkeit der ProposIlion des Fıasatzcs Düese Fragesatzc laüten ohne
ne! besonderen s p! echeI eınslel ju n g:

d!e

T

Beide satze haben die gemeinsame Ploposıt]on

" Haüs tI lnk! gewohnhei!smaB jg."

DeI wah!heitsweIt eine5 se!zes wird von der Proposıtion. vom Kontext
und Von "maglıchen welten" besıımm! M Bunge {t984] ıst deİ Meinung,
daB jede9 Konzep! und jede ProPositıon Sinn {sense] und Releren2 (reİeıen-
ce] hat, und daI] die Bedeutung etne5 Konsltuktes das geordnete Paat igl,
das aus seinem sinn und se]neı ReJeIenz gebildet wıId. Deİ sinn eines
Kons!İuk!es in e]nem gegebenen Kon!ex! wırd delüniert a]s die Menge al-
Iet seiner Pİe9uppositionen und sc]neI logt5chen ImPlikatıonen.
steılen wıı uns 10lgenden Konlext voı:

KonleXl I1:

Der sprechei ahn! daB oıese Dame Fıau Meier ]st und geht auI sıe zu (z.B

|m Lehrer zımm eİ]
siE SIND Frau Meie!, nıcht wah!?

Konrext ıv:
Deı spİecher abnt, daB diese Dame Fıau Meie, ist und gehr aul süe zu

sınd sıe NlcHT Fİau Meıeı?



Die Eİgenzungsllage kaltn s g reÇhe! eı os lellungen ausdrücken, kommt aber
haup!sachliAh ıD Iheloİı§Ahen Fallen zur sprache. Die E nt scheıcungsİ rag e

dagegen 5tollİe sich al5 etn besondeles .AusdruÇkmittel iür die spIeçher-
einstelıung hereus.

"Isl e§ nicb! KALT hier?" [EiÇhüe! / Buıııg, S 24]

DıeseI sa!z kaon le nach oe5p!achssılua!ioı UıreIschied]iÇhes bedeuten.
Der spreche! ka..o den HoIeI dazu aulio.deIn {bzw bıtten], das iensıeİ,
die Tüİ usw zu schlieceı, Er kann abel auch etBe tsehauptung aulsleılen,
eııe 9c5le Fİage, eıne lVaInung Vot eıne! mogllÇheD E!:<aIıung, eıne Eı!ı-

.Diehluig stch war!i:er anzuzıehen, ausdtücken üld vıeies ineh!

:5t ie, gegedwa!!1ge;<cnıg von iraıkıeıch KAHLKOPFlc?

UiD diese ilage bean!wo!!en zu kani:en. iıüB cer P:oIe! akzePlr9İen, da]3

es g9geıwaİlıg 9ın9ı -<bırg von alaıkaeıcı glbi. Er kanı aber diese!,Voa-
3u5sselzuıg wıderspleche!ı, ındem eİ sag!, da6 es gegenwatllg keınen Kö-
ııg von Frankietc]1 gıb! aie5e Vciau5ser2ui:gen i:ennt ::ıaD P!dEuppogıtio-
[gı ]ıe ?rasuDDosltıonen,ci]e etn s9recher wahrend seınes cesoİacils voa-

ausse!z! aesiı!ı!ıen die i(o!ıarıunlka!Ioı5s]lua!lon und die'rnogIıÇıen
we]teı' Aui diese welse deiınıeİert ğie PlasuDDosıticıen de:ı 5elnaotr-
5cieı Rahmen der 5prachiıchen situatIon. Ein sPrecheı :nach! wahrend
sernes Gespraches i.ıbeİ das wisseD des Hölers Annahrnen. Diese Annah-
men sInd mai]gebend iü! die Expirzııhelt 5eıneİ AuI]eİungeo und sınd
daı:]ı! Voraussetzungen iü! detr Hö!er, Je nach geİ:eınsameI Eliahtung uno
Bekanıtıeıt deI sachlag,e. ges!aiieI de! splecher cie P!asuppcsIlronen Die
PlasuEpo§lriongn haben Auswıİku:ıgen i!İl 3elelÇn del synlax. der seman-
lık uni ceİ Pragma!ık. lm aIlge.oeıDeD ,n ıİd zwI5chen deı logı3cb-ga!EaB-
tisçhe! und et!ıem PraEIIığti3cben Prasupposı!!onsbeg!lii uııerschıeoen.6
PlagEatigclr PraruPPogıtioo is! die A!ınatı!:ıe des sp!echers iiber cas
wissen des Horers. Belnag / steel velwenden sehİ ahnıich deı Begrıll
"plaglqatigcİo lDpliLetioloD". 'Plagmati8ohg ırıPlikalioDa[ stnd nich! m!!

der Frage selb5!. sorıdern mi! der silualioE deg Frages!ellens Verburıden,'

WARUM konnen Frosche nicht UNTERWASSER leben?

ljas_rnaluçıg i!ıDlikatioiı Der splecher glaub!, da]] der Höret deı cIund
kenn! oder in dar Lage is! ibn he,auszuIinden.

PragrıarisAhe ımPiıkatiolreİı.sind ım Cegensatz zu Plasupposirloneo aui die

?
6 L6oDe,d t:967] uD.e19cbatdat
g!r.pogrtiodea.

zrigcher PriaareD ğad g€klader.,D PİA-

6lı

sıND sie Frau Meı6!2
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Um5tandc deI F!agesıluatıon s!ark be2o9en K H Ebeıt 7 unter5cheidet
zwischen aterken und gchwAcheo plagmatlschen Prdsupposrtionen Die An-
nahme der Bekanırtheit tlnd Identiit?leIbatkeıt von İlcIeIenten tgl liır sie
die gtalko pıagmatısche Prasupposltron D]e 8cİlwacben pragmatischen Pra-
5uppo9itloneı 5ınd dagegen sachveihaltsannshmen dıe z T au5 dem Text
2usammenhang abge]eite! weıden Das zıel r5t die Angerıe5senheit von
AuBaıungen ın oeo bes:]JİlıİLen sp!echhandlungen Logi9ch-8elnanti3che
Pİd9upposıtionen siıd ''no!wendjEe V o ı ._ \t s s e i z u n g e n lui ces V e rs," eh en uncl
dre Beur!e]lung e]nes sP!cchaktes cie sıch aus ceI I'o'müiıelun!
cıgeben "a In dteserT] Fa1] İr.t5sen d]e Reieren!en icentrlizilürt 6ern FilI
SacıverbaL!e gi]t es, daa] s]e litl wahİ geha]ten werden miı5sen bevc, die
/\u5sage akzeDt]eil oder aD_ce!eıni Vle]den kann Lcg]sch-sematische P,:i-
su)pcaitlorien 5]nd rn a]Lerı lianlex!eı DIa5ı.lpponıcIı I'rri wundeliich Kart
!unen / Pe!ei5 5ıni P l a 5 u p p c s r i ] o n c İ. gene;el] Piag:nalı5ahc EIsche)nungen

s1 pıasupponlert s2
wahr rst. 1sl sl ialsğh

wenü s2
dann haü

oann wah! und s]ınvol] ist
ke]nen trvahrhe]ıswert "

nul wenn s1

Sz

]n Bezug a!lj dıe İragcrai2e kann man 5agcn daR die Presup-

Posıi]on eine, Fıage erne PJopcs)il.n ısü deIcn wahrhcı1 jılr dıe Gü]lrgkei!
deI Fıage nc!\^/encıg ısi Deni]ac]] i:ı c]ne Frage gii]tlg w.nn:rc e!ne

rıchiıge Antv./oıl bestl2! aeI ]'Ia5!ıp!osit]onsbe(r'riil mun an ilP i,iqe,]]-
gepaBl weroen c ğİewendcıı 5chiagt lcigend.5 voİ 'ıınc iraqe o p la-
supponüeİt eıiıen satz A genau dan.. wenn dı€ l,Vahihcı! von n oine lo-
gı5ch notwetrdıge tsedtngung daitlI :5i ciaB es eine wehre Antwol! auJ o
gibr"9 Dıes bedeuteı. daB e]ne Fıege o eine wahre An!wort genaü dann
hat, wenn aLIe P I a s u p p o s ı ı ı c i] e n von O wahI 5ınd Eıı lloıeİ wüIde die
Frage eine5 sprechers niciı! beantworüen wenn eİ Cire Pra5rlpposıtionen
deı F!age bes!Ieıten wuIde ]clr mochle lhnen anhand de5 oit ?]!iel!cn
Beıspielsat2e5 von D Ha!Iah das can2e naıber eI]iıuteIn Ve,gegenwa!ligen
5ich die lo]gende siıuatIon

GaDz gleich. ob der Angekiagte dıese Frage mit "ja" oder "nein" beant-
woItet, sttmmt er aul jeden Faı] iolgenden Plir5upposjtıonen zu

^

7I<. H. Ebart [r9"3), S.423 lı
a Balaap / Stee1 u936), S. lo4
9 c. ct€wendort (19?7], s.23

,

PliısuD.c5ı!ic_İ]e_D ]La_b e! Lalgrl]_d e Ped]nguDge!ı zu eİıijl]en

{sie sind beı eıner ce!iÇhtsveIhandlüng Der Anwalt deI 9egneııschen sei-
te stelı! die loigende Frage aı den Angeklagten]

"Haben sIE auİgehbİr, Ihİe Frau zu schlagen?"
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1] Ich habe eıİte F!au.
2] Ich habe 5ıe geschıageı

Fall5 eİ mit
Fal]g er mit

ngln" anlwoltetj lch schlage sie immeİ noch
ja" aotwoİ!et: Iğh sohıage sie rıicht mehL

wenl1 de! Angekiag!e dıesen Pregupposriionen abe, nıcht zusliEEıetı will,
mu8 e! sıe zurückweiseo. Dıese Ar! voı aragen dıe UntelsİeiıungeD ent-
ııai!eı ci]rien ]n Ve!badclu!ıgen nichı geste]ii we!ğen Denn lede Ftage

ent:aj! InioI!na!ionerı Dle ReÇh!sanwalie dü!ien kei!ıe FIageı slelleı, di9

u!ısıI1!!e:ıe, ıcch nıchı bewıesene 3ehauprungen pİasuppontelen, Deolt aul

dIe5e weIse könı!en sıe dem cellchı, 1niolina!lonen üb9İmi!leln, die ııchl
eIlauir slnğ,

.<or::c:eıl Sıe aus deI Tij!keı cdea aus Anatciıgn?"
'reın deİ 3e!reijenca aus adl!i:e korDin! uıc diese Frage mı! "aus d-,i

iu!keı aean!worte! l5t er in die ıaaglrage Ielngeiailen DeI ilöıe! hatle
g9gen dıe5e iıage pIotes!ie!e]1 :ı]jsseı. 3eı cıeser Frage liegt eine Pra-
suppo5lilonsve!ieı2uıg vor, da ja Anatciıeı eıi: leıi der jÜ!ke1 ist, cdet eİ
,,voii',e den ija!eı 9ııe iaile steiien. ura- :e::1 gecg!api-,lscıe5 wisse!ı zu

:<on!ro]:el9n
Da5 :üIkrsche besl!z! eırıe be5onde!e 5yn!aktıscne M'g]ichkeıl

ğıe ?İa5upPosIiioıeı zu İıaİkıeIen VeIgegenwaİiigeı sıe 5ich ioigende
Konıexıe]

Konlex! i,

lDer sprecher ho!!, daB lemaıd dulch die Iiauslut heIgtn kommt, Er kann
aber iıchl 5ehen weİ gekommen i5t ]

BABAN mı getd1?

Die li]İkıgcheo F.agesatze baben, eine beslimm!e FıagemarkIerung dutçh

das Flagesulilx 'iıi" und haben nichr dieselben Plasupposıtiooen wie die
ubeİsetzung ıns Deutsche. De. sa!z, "BABAN lrlı geldi?"

t

ö AIırf won stec}row ll97'i], sio

konrexı iı
IDie Mutıeı .uit zu Hause an und wtll von Ih!em Kiğd wrssen, ob iht
MaIıı geko!!l!ıen 15t. Eİ hatte vor, um diese zeıt ııach Hause zu komme!ı,]

gaban (iELUi mla
Die UbeI3e!zung die5eI beıden satze

'nABAN r!ı geıdi?' und
Baban cELDi mi? '

ıns DeutsÇlıe iau:el,
" I5! deiı Valer GEKoMMEN?"

]

]

]
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dan der Vatel vo1 h6iia zu ](ommen !a.d eİ 1iaqt cb oas ']:ommen s!F_l!-
gciunccrl hat Düe5e tsecerıiijajlillnic::r.:h]eie iiri5seü1 ın Detjt:rchaı İ:l
Hl]je oci;ılona!]on \a,j e Ci o i g e g c b. ı ,^/e i!cl,i

.:-I r.,,., \'/.::.:, |'-;,i1 ,,:.'
l., ie : '. c,,, '_;F]io]:',::]-

we;]:, ri.aı ke]ne './e:;ilü:tr.rngc:! at.l5ic]il]r kaa.n lirg: İ,.aı i^]ıj]}J-]

. -,.i- e -.-r\ /

DeI cig.ıdc i]c.sr-ei9a'.: -.. ] ,,:

5eni], rj: l]:,all.:: L ja alc 3aici]ü.n.,
wıeder2rjEebaii

I5 ı DiIi] '"'a l.: g.l. i. i. c İ '
senin inı ljaj:in g:_,J]i"

'Ha'. Han. i]c Url CIsrci,l a;,:'
iia İls saa!] ÇALili i]]l-,

İı:İa],!]a:a]:oİ]ca
:.dar.jtü:nçsCanl. a

Kontext IiI
Hans i5t eit,t gIoBeı, beIuhmlei Dreb El hal eıne deIİt spIeğhel und dem
HoreI bekannle, gan2 bestimmte. vol1ig wel!lose Uh, gestohien

"Hat Hans DlE Uhı gesıohlenr"
"Hans o SAATj mi caldt?'

Diese FIage dlückü Velwundclung aus

Diese Bcısptei5alze ze)gea, caB das V/c]tV/ıs]eıı li]I dle RlidılnQ c.l ıtn-

Prasuppon]eri. daB jemanci gekon,\meı lst Man n,iochıc wı5sen ob die9eİ
"]emand" oeı Vate! ]st j.ir cegon5aLz dazu pIasuPpcnücll aıl satz

ğa Da n ç LL.JI mi,

]/ c I g e Y- e n l,Ja I l ı g c i S ].: 9' i C ı j c -.j L] ı a] a i: c |,'. e ı ı -o

Koııexü ]

Hal-s be5riz',.e',2i ciia iji,i i]la al :ij],(,j, scit ].jı3,::.,j] l]|]],.lCi, ,'oii!a

Koniext i]
il,an3 }iatıe vol e]ie bestıi:Trnla Ui,İ züü rıeli!?L i:i nal ej]]L, o(ü.. _ipil,ciüei
uJri ieİİ Hcie: bc,(aiı!c !^3!.a i]esi].Ilİ]ic ioj!baIe i]nr die ı:hw, ı -"
;tahrL.- war a ] a_s o.t]. :y'Li(-::. e:..VJr La.:

r];n. til ;]r tJn' ac§toh Pn

nans U 5AA i] ml aa]d]/
Diese FIage dİückt E!5launen a,ls
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terschıedlichen Plasuppc5ıliooen 5eh! wicbiig i5t. obe4 geaannte Beıspiel-
satze belege!, da3 sogar die 1n!endie!le TatIgkeir de! Releİenren Iin den
BeıspıelsaIzeıı: Hans] pıasugponiert we!ceı ka!ıu, Die5e! Aspekt wi!d i.1

der bi5herigeı Prasupposi!Ionsiorschut]g VetnaÇhlessigt Der saız,

.tat Ean3 ğIe UHK Çeslonlen1

Iıaçi ausdIuckLlch :]acı dem cegenstand der gestoi,ılen wurde je naci
'lVeİ1 ieI Uh! wuıdert iıan 5ich da!übeI daj] süe gesaohlen ,,^ru!ie U İ't

iIe5e ]eııen Uo!e!scareoe heraushoIen zu kdnnen 5iauail eıı Fred:der. del
Deutscj1 ieaoİ, 2ieIi,:]ücn ]ange. Duİciı dıe ııI-Koastluk!ion" konoeı ve!-
schıedene Meh!deuııgket.en. Ciıe b9ü ceurscheı a!agesatzen ent5tehen kön-
1en. verIır--Cien welo en

L:TEi,ATURvERzEIcHNIs

AcJisi Leoıarr [:965] A }Je,^, Appioaci io .he Logicai Theor,y oi İnier-
rogaaives U o Dsai3,

3Eı_NAP Nue] J -;! ./ itolljas 3 .jr sleeı ]985] lcglk von FIage und AnL-
,n/cli Brauısch!veig.

atsERT K H ii9?3] P.asuDDos]iionen ü.n SpIechakı. in] ?EfoFI J s ,/

9rank D PrasucDosI!1onen ın Phılo5ooilıe und Llngui5!ık. ijat:kiu!t a.n
Maln s 421 -441

cRrwENDoRF cun.bİ |1377] P!a5upDost!ronen beı dıs]unktıven F.agen

:::l-:s;:i ',V .1982l The :e!Iesen(aııon ci İ:.ean:ig Ln:ıeİ::cry :374 Jers
dt cedachtnı5 und Kognl rron

:EONARD, Henry s, [1s67] 'P!ınzıples o1 .qeasonıng ' New Yotk 1957, 196?2,
Dove! Pub]ication5.

siEcHcw A. von ii971] Zuı Theoııe voo PIa5upPosıtlonerı. in. Münchner
P3DreIe zuI ı_i;ıgulstık 1 s1-19.

' UNDERLlc:l. DıeteI |1976J Fİagesa!ze und F.agen. !n: de!5.. studien zu.
spreğhakr!heorıe. FIankluİ[, s, 181 - 25o
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'Har ]Jans die Uhr cEsToHLENz"

heb! dte AIı und weıse, wte Hans die Uh! eIwolben ha! hervoİ. E5 ,rı!d
geirag! ob er illegal die Uh! ın Besırz geblacht hat. Der saız,

ı
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i_ğılİxIX8lİK:_EE]§_PlEt._L.l: ;] ]NTEnKULTuRELLEN
LrrERATURol0AKrlK:

uwe sieben
Marmara universitesi

Atattirk Egitim Fakültesi
lstanbul

Dle Abso]Venien del gelman]Si,Scnen Ablei]!]ngen lürküsano LJn Versiiaten naben
nachWe]sbar nur getlng€ Chancğn lı e]nern l-eırDeruf i:ıtjrj ZLj ır,/ercei, Es ]iegl a!:l Ui.,
i]aT d, daB sicn (] c Scı echten Ka l eleai.]Ssianien aul lr']..,ilval -ı !llo Lernna]l]]nc !,ğ
Sti -],eleıi]en ai]su,;.kni, ,J,.,i a1'). i i:a.,i. weaı c,e SiL]C eı ii ,] a- (;Uı.T] ode,ı..ı"ı.. l

BeZ!]E 2,! 3 ıCi s!_)aie.an Eeruisç..;, ı 3g; ira"

G._ıade iıcı L;i._.lalUrUnıl iilliii ]i_rii a:.i,ll,: ]:- i eSte_,ı FaIl Jini]': i i] cas
Pr Vatge e hr.eni!r,-.. :! İarderl] E; , i,,,_,!len 

-i 
a]] ca stijd 0 " ceı l_.,lt.lcı sDüği] ;; (

Lcsen Vci E]aheir t]i] i_.;ıt] sci. ,,: : ,]. .j:Cnele i]cr a. ,ı1] a ;i]i;] aherr _roen y| 3 ai]ci
iaji SlLCi]ı] sğ,LSl. r.]r,i!] ç.e !,iİ]:. ü] ı'].riu'l!]ei r öi'lüal ||e i,iiı-;i r,., ss--Tl ı ıi: .;
k!]lzzc]tiE g!]!i]:, a] ;i(. ,_.|;ıı,: a::,: i l. l i]r:e, ]alar-Be; ıja Zl.]rı !arl]:ia] i-ja]istel |.

Eine roıl ııe rrıal oe .-iı,n1.1Çe i]]e,J]fo |]l:ı "n der LiieIalr:S!.r]]!İai:. O1],cı,f u]]te €i.]ai|_
J"s:aNn];ai w.|,\j ]r]1. t.:e ı, !_f]]. .,] !].:, ]ieral !]cneı F:a!]er, L,,e İ,i.]a]e,elrC§.
ö3sa, jej] Kai_]rr ncc|,l i:ı .ı,]iü] : ar, : n ;f] ı steI qerl Ljnterr]cıi Dehan:je]iei] ü/eiKl. i:]lrla

'lerr!c', "i,]o(1a UilC] '/\Kl!], ] .].rl |,].]!,,] !StE,Ioenal,]ni wL]loea Nl.r 1ü,,] §oracnen c;tvcı-,
ıI] Vomer]t Plasa] Z,.] e ;cı kC -ılii,l ; !] jaı-li_,] ;a|] O9l, ;|e|n; ıı.]]|i:, ; .ı ]hr
Lese,"erhalen r]ji ei: rsi,.]l;i], Tıl.:,j as. ,Ji]1|,]-ül-i gei,cix,lz.l ,,j ,,_. l_]. uLr ila.:,aü
e n glUr]osatz]crües 3eaiu,jnis nach ıi!rı]aı oıer], Fr[t cn?ı, i,,aiJ|]-^n _]i]..] i;aahi]al-i,_i
aus anderen Lebenscere cıen ies:zi]sia üar

FL]ı den L]telatL]ruıieil !İl a İ j ,,;i] i l.].l I ,]rijj..5 ahi Ql]ı 3 öa,i !rT Vel,;l,,]:er,
Fahmerbedüıq,_]ıQ.n un j E.i;lıiu,ıi](]ıı !,-ı-._'];ij i]eın. caij es ]_.ıa,]ia j(;.:,].]ı1 vılaş ı.,,

lesen uıL{ Vci a |en] _vi€ yj. escn i:lS ,-i§]|]i ı,]niirei, \ry r irl]ss9.1 Tl-,e,:)€ ] vlanicı,
WeiJ5e a]a Leser ı,i(.(i rü,d il;]rsi i] al]5!rdcneı UnC Qle:,n.:,c.t c 0aS l escverhaiierl
!.]lıjclrü Sii_]O(.i,-l ;,-,,7 gJl Jee]rlilus:J ) ijaa loroeIn, um a e n!]l, jl]!e ]a] ieSek!h,_,:
sch rilty/erse Zı püa96 n.

2. Können Literatuİ und (unst etw:rs bewirken?

obwch] ein aj re(teü ae,:ıg 2u 3elui*ij,exr3 ur]C] LebeısV,c]l fi! Sğ]i;l _! e Kcü,]nel ]:.,
soJ]ten W r ı]ns m Deilti;nsiJül Ui-1,1 (]! ,!;]İl]s' des LeSens ![il.j aei ,r]9scn jcnalliiche İ]

Auseina j]de],se izülr]ü .n]t L tilaiüJj ella.lı,,.l i; Flaıı.- l ach ce . Le .ı.illnati,_.n Vcn K],ıSi
uİcLlel2ii]isal]leiğta]er|Jss:j]cilr:ı.ir:]i5i\,'iktoiah.ovohü i-.- ıı,;nst iLlteratrı] kann
,.,"'ce Arnİızı,rg u,s.)li \\'_,-,), ,jllr,g _,d ias u,5ewüJ]ıw(.ciı ıJn5eres

a]]taglichen Leoens IüChgjı9 g (.,,) mac,ı;ı,," Und weiterj "Deı Wallrnen.ı ungsproze3 ist
ZleJ an sich, ll^i, g ü es 2L Ve,aıger.,." il, '!^.-ns: a|s KJnslg,f '..

Der Schriftste]ler und Lite lat,l rV/]5se.|s Cf aftier Düete]r WF,ljershc;l erwe]ten diese These,
indem er leststelJt; "KUnst (Literatıjr) zehit zu den Sirategien unserer
SelbstverwirklichUng' , (ln: b]e Verneinung als Kategorie-des VJeldens".)

somit erhalten Wir aüJs der Literatrr- unc Kunsttheorie drei wjchtige Hinweise auf
elementare Auswirkungen der iie WuBlmachenden und bewııBlen Eeschaftigung mit

1. waium Literaiurwiss( ;]§chaft?

l

l
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Literatur. Der Literaturunte(icht kann

- die Wahrnehmung fördefn,
- die BewUBtwerduno unterstützen,
- Strategien zur Selbitverwırı(lichUng aufzeigen und darstelIen

3. Eine kulturvergleichende Germanistik als didaktisch-methodischer Ansatz und
Programm:

ln den ]etzten Jahren hat sich erf reulicherweise die Ansicht durchgesetzt, daB die
c.iman,stiı< als sorach- Jnd kulturvermittelnoes Fach aL]cn die AJsgangskulıur der
Aez o,erten mitelnoeziehen solıte. lnzwiscııen konnte slch die als "lnlerkulturel]e

e"i ian,ii,t" ojieiiiınete Disziplin an deutschen UnüVersiteten etabiieren, Gerade in der
ir]jıei, *o ceimanistiı< und oeutschdidaktik fast ausschlieBlich von deutschsprach igen
Fuckkehrern studüert werden, b etet ein nterku]turelier Ansatz einen wertvoilen
.qusgangspunıt İır die Beschaitigung rnit L]te:atur, Ku iUr und Sp!,ache, Zur naheren
Erlauteü,Ung drei Thesen:

- E]!]e fremde Ku]tur erschliel]t sich uns zuerst auf cen, H]ntergrund der elgenen KultLr,

- z.rm Verstandnis Von anderen/irernd.]n Ku]i]rer] und zum Dialog nrit hren /enschen
s id ıı cnt nur die Sprache, sondiin ar.]ch ]niOi laiiore,, uber cas kulturelie und
ziV ıiisatorüsche Umf eId nötvjenOrg.

-',it-,ralurwisser|sahaİi und irn welterell ole Germanistlk so]]te Sich als Dialogwissenschaft
,"],,.lon. jıİ, .,eao.e. aLcn c,L) .,1ruI,CSd:z cie B.,! . Jihe I aer c 9cne''] Ku lur sowie
lrlcrmaülonen. Wissen .:n.ı E.^e.nt;lsse ubel Frcr:o\Lit,,,en.

|,/rt anajeren Worten: unsere Wahrnehmung, unseT Deıı.en und Seün werden auch durch
o," Ürr,*elı, Geschıcnte und cas W ssen djrı.,m EeOragı. ]eoeı wt B, dai] zum Beıspiei
iüarchen in Verschienenen Lebğnsaltern ü.rnl.. s;h ed Ch aUı das ndiVicuUn,] e nWirken,

JJrİ, Ö,e V;Jrxe Xİlx:ıs eısıh:eBen sıch 1 ,.e Z,ıı, ieı e,renı cr 3,ta] schen 1,1enschen

,n,lerİaİs elnem SİanCinavleı. oO"I. 31.163mer kalIe],. ]ri] !veıteste],] S]nn können so],nıt wır

i ınljıni,ng in ılie ğ"plrırıı,ıcrf -Thes: aü(,e s l]gl,i3il;chen R.l],V]|ötsprinzüps,' /nicht

]!.r. fi,r den i3e.e,cn o:, ü .,6-3lLrve,ı.ıl _,o l.,,] :?ezet:lC- voı oe lx,j'enz eıııes
'^,.,,rİe eı R"-.aİıİ,ıaİso ,1zıos'aLıqj,(,- :3s j-r,ıc-':ıı s!,J, l,e Ve->c,,] eoenon Jkeit
c:s (nCnsch,icha^ Je,,ı...ıs E,keı,.ens. (omruıı z|9-e'iS -r,j riJ" je|j S

Beispiğle aus Alliagswüssen und Aiitagsv/e( lang,elen ZVIJ, am Fande des
İİ.J,JenİİJn abÖı s e verleutlicheİ, ıvas gerİeınl ,sl: y'/ r \^]]5-=ei,], da]3 die 3eçr fle
""arnlıie uno VÖrwanols:han, Oei ltalienern, Griechen, Tırken b:!,]. generell bei
mccllerraner Und aucn 3s allsc,,]en Voi"€:;,] e.ne we ü çroBere BeoeLüUng an,"ıehmen, als
diesfür das zUsamrr]enleDen in aUsgepragten 1ndu st negese Llscn aften der Fall iSt, Auch
iinoen slin Beispieıe aus deı, Vorurtğıld- ,.]id Sterectyp:nforschung, die im Ansatz einğ
wjnrneiı belnhdlten: lronisch spricht man Von der Li'ebe der Deutschen zum Wald, Zur
pünktlichkeit, zur Norm und zu den Maschinen. Andererseits sind die aiten
Ind ia;e;k; ltu;J; Amerikas nur zu beqreıfen, wenn man das Verhaitnis dieser Mlenschen
,rm Büfieı erkannt hat, und Leben uid Denken australischer Elngeborener sind ohne ein
versunonıs inier ıür uns komplizierten Sicht Von "Traumzeit" und "f lieBender Zeit" nUr

unvollkommen zu verstehen.

Au.f einen "einfachen Nennea gebracht, berücksichtigt man m_ethcdisch in der
iınıeııulturJllJn -Ğermanistik" 

ııeben der deutschspratn ıgen "zielkultur" auch die
eusoJnoJı<uıtur oer Rezlpıenten. Auf diesem Weg eriangt man neue und erweiterte
Sıchjweİsen sowohl zur Ziel- als aucn zur Aus9angskuitur.

1n einem so gearteten Komm unikationsf eld erfahren Lehrender und Lernende etwas
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Voneinander bzw. übereinander, indem sie Themen und lnhalte gemeinsam eerschlieBen
und erarbeiten. Unterrichtsmethodisch soılte daher der dialogische charakter besonders
betont werden und im VordergrUnd stehen. ldealziel der Literaturverm jttlung ware._
oemnactı die intra- und interkİlturelle Kompetenz und Handlungsfahigkeit, das heiBt: die
Möolıchkeit des lndlviduums, s.ch sowohı in der eigenen als auch der İremden KuIıur
ausiukennen mit dem ziel, MiBverstendnisse zu Vermeiden und sich angemessen zu
verhalten und zu handeln.

lnsotern bietet das derzeitige Potenlia1 an zweisprachigen und bikulturell gepragten
Studierenden eine gute Ausgangsbasis für die Ausbildung Von kulturelıen \4ittlern.

4. Beschreibung eines "interkultureılen Proiekİs" im Literaturunterricht an der
Marmara universitğt.

R ückkeh rerst udentln n en bringen (angemessenes pedag09jsches Vorgehen
vorausoesetzt) auforıJnd lhrerbikırlturellen Erfahrungen gute voraussetzungen zum
Dialog İber kulturelle und gesellschaftsbezogene Themen mit, D_]e zielgruppe der
gerministischen Studıenginge ist ünic]ge erner speziellen Sozlalüsation ebenfalls
6esonders sensibilisierbir iüi Fragen dir ku]lLlrellen und lndıVldJellen ldentitat.

Diese Grundannahme wollte ich im Fach "caodaS Alman Edeblyati" für das Vierte
StUdien]ahr anhand eines Textkoıirpend ums hiı entsprechender Thematik überprülen.
Unler diırn Titel "Fremde Welten , L, ne |letar]sche Expedüt on. Te{e zUr ]iterarischen
Sensibilisierung und zum Verslandnls f:emder KUltUren" wurden auf 70 Seiten Terle Und
AUsschnitte 2uaam menoestelli. WeSent iche Themen waren RelseOschreibUngen,
Er]ebnlsse in tremden Lendern, EXotik, bis hin zu KultUrbetrachlungen Und KUiturkrit]k.
Allen literarischen Vorla9€n gei-neinsar war die BeschreibUng ind]VidUeiler
Flemderlahrunoen. wooe ıch müt Acslcht aU,f unterschiedllche Teılso(en und eher
unbeKannle Auioren zırrucxge_orii'e- naoe,

Die allgemeine Lerntradilion, der Lernstii und das Lernverhallen der Stucl]erenden
machei die Arbeit mit literarischen TeXi!,n nicht immer elniach. Daher wurden
fremdartige, ambivalente und manchmai orovoz erende Themen aUsgewahli, die zur
Me nungJöuı-jerung und inlel]ektUellen Süel]Ungnahme herauSfordern muBten.

Die Lernziele Waren recht weit geiaBt. Ganz ım Vordergrund sol ten grundsatzlich der
SpaB am Lesen und düe Moiivaiion zUrn Weiıerlesen stehen. Daneben w!rde angestrebl,
ünteresse an fremden KUlturen hervorzuru,fen und eine entsprechende Sensibilitei 2u
erzeugen. Düe persöniiche WahrnehmUng iür ndlVldualpsycho ogis.che und psychosoziale
Phano'mene so]|te geschuit weroen, wcbğl DlskUss|onen auf dem Hintergr!nd eigener
Erfahrunqen durchğus erwünscht Und ceabsichtigt waren. Neben cjem Plan e]ner
ireıd<uıiu,e].eı ALJse.na,,]dersetzılnQ ^an, 

das Kbnpcıo,um aLc, ",\andwerkllcre"
Fehigkeiten und Fe(l9keiten der TexlelschlleBun9 unc - nterprelaticn Vernı]tteln, aiso
oleıc-hzeitlo eine EınJu-hruno ün d|e Hçrmeneutik bieten. paralle und übercreifend dazu
üno aJ aİe" Coe, ,e, ı se.oİıveısl a no ,cr noI\,!endige So:acna,cc,: s.aiı, cıe scwoıi
reaktiv]erend w e aüJch konsğrVier( nd urrd kompletl]eren,J organis ert würde.

Ein wesentliches methodisches Prob]eırı wai die VerknjpiJng der rntersci]ledljcnen
Lernziele. GrUndsetzlich ga t es, neb]en oeI Vern,] itt i|li,,]g Von T-Jchniken der
Te{erso,]l,eBLnQauCrL-cOC(iScnO//le?elchermaDend,elnır:-undlrte,iJ11.1-c|e
Kompeıenz des 

-Einzelner zu {öroern Lnd lrn ldealİall üDe, dle ErwelterıJng des
Allgemeinwissens zur Persönlichke tsbilcjun9 beizutragen,

^
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5. Erlğuterung€n zum methodischon Voİgehen.

Der lolgende Überblick, gedacht als Katalog Von Aspekten, welcher in der Praxis aus
zeitökonomischen Gründen sicherlich eine Beschrankung notwendig werden HBt, stellt
Verschiedene, aureinander au{bauende Arbeitsschritte zur TexterscnlieBung dar.

Ausgangspunkt ist das Lesen und unterschaedIache ı/ethoden bzw. Praktiken des Lesens
Danach folgen drei Aspekte/Gebiete der Analysetatigkeit: die sprachliche Analyse

' (Spracharbeıt), die inhaltliche Analyse (lnhaltsangabe) und schlieBlich die lnterpretation
aut VerschiedPnen Ebenen mit betont kulturvergleichender zielsetzung.lm nechsten
graphischen Uberblick werden drel Gesichtspunkte oer AnaIyse spezifiziert: die
Sprachebene, die Te)İebene und die Frage der literarischen Wertung.

( T6x t6.3ch l i eoung sorach€ğ9na)
-> L6x i k, Granngtik, syntax

s6nantisig.un9
(-> sp.achve r9l6 i ch )

( T€xt€.schl ieoung Inhaltseğon€ )
_> Gl i ade.n (w-Fra96n)

Aufbau
s i nn€ i nhgi ta.r/üb€rschr r f tan

( kurğor i sch/ana l yt i sch
i.ahrend sp.acharbe i t,, Inhal

angaba u. I ^t6.pr6tat 
i on )

-> €leschrai b€n
P€rson6nkon3t6 l ı ati on

organograaırn
Hand ı un9

F.a9€3ta ı l un9

-> Exz€ rp i ğrgn
Avaaa9e

-> sprachebgn€
-> Text€lı€ne

-> Le9€.pgr-spgkt i v€
w6 rtun9

i ttıt T

L EsE N5

sPRACHAR8E r T

İNHALTSANGABE

INTERPRETATION

rL-sENn
( sii'l ı/ori€nti6rend/:u Hau6g )

-> übğrblick
İhema ,/ Kontaxt

rTEsENn
( ı 6ut,/s inn€rfassend/ im unterrichi)

-> raarki6r6n

-> Ku l tu ive r9l6 i ch
intrakultuiglı K^
intraXultır.€l'l Ko

intrakulturg'l't Xrİ
int'ğrkuıttJ.6I1

l.- <-> (İR <-> l(o
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At],f cler sorachebene sünd Lexik, Semanıik, Syntax und (für dle Lyrik) der Klang wie auch

ı<Jmmunikative Faktoren zu unıersuchen, unter kulıurkonırastiven und konlrontaIlven

e!r"İİ"" §İJL"İlİ uno Semantiİ oesonders zu berücksichlı,g_en, Ein kIeıIies Beispiel
;;fi'll;';; ;";;chİeoıiJne ğJwertuno soıcher Begrifle wie '5chwein" oder 'Bar' im

Ş;;.;;;: İ;;İİ;;ö-n öğeİ nrao,scnei. Nocn kom-plizierter wırd es beim Vergleich der
Xİİ!",İjJnbsd"6,etJ Oest-.te, Sp,achregisıer oder ın der Deı(odıerung des
1,j.J-*İJ"tİİğnğ. SoİecnJns". l,er d,no es v-or allem lronie oder Zynismus, die

;İ;;;İ;;;İ;;;;;;ğjoİıcli *eiO"n oder vielleicht sogar weitgehend f ehıen können!

llach: Ludwigsen, Horst: sp ra chbetrachtung und Textanalyse.

sieben: "Interku'ltura]le Literaturdidaktik: Textanalyse und
Textkritik'

ANALYSE sPRAcHESENE ( Form,/sti l )

Lexik
sti l e benen l{ortarten und wortwah l

Vorba l st i l /Nomi nal Şti 'l

Tempus ( Ver9. /Ggrr.,/zuk. )
Hodi ( Ind i k.,/Konj . )
|-tandl un9sri chtung (Akt,,/Pass. )

semant i k:
Bede utungse bene i nne rsp rach l i ch- pa rad r gnat i sch

konnotati v ( af fekt i v-emot i V )
s i iuat i V-p ragmat i sch
assoziatiV ( psych i sch-,] mag ı n . )
poetisch ( rhet. -st i l i st. )

syntax:
Hauptsat z/Nebensatz
F rages at z
HorLste'l l ung

K'l an99esta'l t i
Lau t9e bun g
Melodie und Tempo
Rhythmus

Konmunikative Faktoren / sprachliche Ausd rucksformen:

Reg i sterwah l
"uneigent] iches sprechen" (Mehrdeut,ıgkeit, Bi ldhaf-
ti ghei t, Hintergrondigkeit)

sp rach'l . Bilder (Metaphorik)
Komi k, İii tz, Humor
ıronie, zyni gmuş

=> " gesch r9 i ben "



Auf Teıİebene wird ein Kataloo Von Tetsorten erstellt. Entsprechende Terminologie und
aeoriffiiinie,ten müssen vermiitelt werden, wobei auch Fragen der literarischen
soiiiıis]tion uno oiJ individueılen Leseerlebnisses angespiochen werden sollten. Unter
t,İnO*ğİİ]Ütıem-eJşchtspunkt werden Bauiormen, Ez-ahlsituation, Zeitgerüst uld _
Parsonenkonstellation (zuh Beispiel über sogenannte organogramme) literarischer Texte
erarbeitet.

G€brauchstexte:
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Didaktische Texte:

Nachr i cht€ntext9
H6rbun9
Po]itik

Fach ] i tEratur
kormentarğ
Nachsch ı a9w9rke

Fiktionals Texte:

Epi k

Drama

Lyri k

:) - Interpret i €ren'ANALYSE TEXTEBENE (ınhalt)

=
F

Lit6raturbe9riff
TextsortEn

Gattun9sbegr i ff
Form€n
sachanğl yse
gauforıD€n

Rea]
Bi 09 raph i sch
Epi sch
Erzahlsituation
zgi t9erüst
personenrede

Dramentheorie
Hist. Aspekte
E] em€nt3 d€s Dramas
Grundfontıen
HandıungsVerıauf

Gattungsb€9 r i ff
Fachternino]o9ie
E l eııı€nte des Lyrisch6n
V6rsıehr€

ı



AbschlieBend erfolgen wertung und persönıjche Stellungsnahme, Voraussetzung daİür
ist die Verdeutlichuhg bestimmter Wğrtungskriterien und dazugehöriger methodischer
Gesichlspunkte. Hier slellt sich die Frage nach indiViduellen und gesellschattlich
bedingten Kriterien und das ProbIem ihrer objektiVierbarkeit.

positiVistisch/9eistesg€schicht'l i ch
ıierk i nmanent
soz io109 i sch
psycho'l09isch
9es€l l schaftsbez09en

asthet i sch-formal
historisch
rezept i onsasthet i sch
ku'lturkritisch

INTERPRETATİON UND |rERTUNG :)'Bewert€n'

Hethodische Ges i chtspunkte

lırertungsk r i ter i en

en

]

Es geht vorrangig um die Vermittlung von Techniken, Fahigkeiten und Fertigkeiten, wobei
die schulung von Wahrnehmung und BewuBtmachung sowie das Aulzeigen und die
Diskussion von strategien der selbstverwirkIichung unter kUlturbezogenem Ansatz als
Hauptanliegen begritf en werdgn müssen.
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6. Beispiol oine9 inteİkulturelıen Ansatzes: Die Arbeit mit "Eine saison in Hakkaİi"
von Ferat Edgü.

Grundsetzlich sollten sich Germanisten und Deutschlehrer in ihrer unterrichtsarbeit nach
Möolichkelt auf deutschsorachiqe Autoren und Texte beziehen. ln dem
Liteiaturkomoendium habe ich ğiese Reoel in einem Fall gerne ignorien: Der Roman
"Eine Sason'in Hakkari" Von Ferit Edgü eignet sich in besonderer weise dazu, l/ethodik
und Absichten einer interkultureIlen Lıteratlrbetrachtung deutlich zu machen.

ln dem teilweise biographjschen und zutieİst philosophischen Werk schildert der Autor die
(straf)versetzung ein'es Lehrers in eine der abgelegensten Provinzen der Türkei. Die
vöılio6 Veranderino der Lebensumstende. der zwang, sich auf unbekannte.
,nrğrstanoıicne unğ mitunter bedrohliche zwischenm-enschliche und gesellschaİtliche
Geoebenheiten einzulassen. bedeuten für den Lehrer eine Reihe exislentieller
FĞ'.İJJrtjnİİ,.g6., Jeİİ drbt,ie Weise seın Oenken beetnflussen,, über den Weg einer
lebensnoüwendioen Anoassunq an das unabanderlıche, auf der suche nach
ErkiarUnosmustÖrn tür das Frehde und über Strategien zur Wahrung der ei9enen
ldeniitet ierandern sich seine Leben sein stellu n9 und sein "lch' auf faszinierende weise.

Arbeitsm ioration. das Verlassen der Heimat Und der gewohnten Lebensumstande und die
Anpassun-q in nbue und fremde Umgebungen haben ın de_r Gescnlchte der i4enschen def
Tıiı<eı einğ lanoe Tradition. Aus zahireicnen Liedern und Gedichten kennen wir den
8eqriff des'acıİ gurbet'. des "bitteren EXlls".

Da die zielgruppe der Rückkehrer auf ahnliche oder Vergleichbare E,{ahrUngen
zU rücKscha-ıJen 

'konnte, 
schlenen mlr Auszüge aus d esem Roman besonders geeignet.

Oarüberhinaus linden ım Vlerten StUdienlahr ebenlalls die Schulpraktika statt, wodUrch etn
oersonlicher Bezuo zu Arbeit und Aufqaben eines [_ehrers hergesıellt werden konnte.
'Eine bemerkenswğ( oute Übersetzuni von sezer Duru löBt auch lür den
deutschsorachioen Le:ser Atmosphare und Gerühlswell nachvollziehbar werden.
siniieıııiÖn erm-oolichte der VerQleıch Von orlginal Und UbersetzUn9 in einigen Punkten
.jberseızunoskrıtĞche Betrachtu-naen. und voi allem lag die vedilmung des Romans nach
dem orehbüch von onat kutlar vo-r, sodaB wir wefk und lnhalt unıer den
unterschiedlichsten Aspekten Und Fragestellungen betrachten und bewerten konnten.

Beschranken wir uns für Hanweise zu einer interkulturellen Textanalyse und ,kritik auf das
Vıerte Kapltel des werks: ln "ln der stadt" ('Kenne") VerleBt der Lehrer erstmals das
elnsame 'Bergdorf um die VerantwortIichen der Schulverwaltung aufzusuchen. Der.Weg
oorinin ,siıaÜwıerig und beschwerıich, die StraBen des ortes sind Verschlammt, die
Hiuser herun[eroek-ommen und die wenigen Menschen, welche der Lehrer trifft, verhalten
sıch dem FremoÖn gegenüber abwetsend- und kalt.

Ein wonkaroer pförıner. den der Lehrer auf seiner suche nach dem
GrundschulÖrziehungsdirektor anspncht, verleiht der trostlosen und menschenfeindlichen
Atmoİpnare AusOrui'k, inoem er vdn der Stadt als einem "verdammten Ort' spricht.,lm
türkıschen original aIlerdin9s wird m('üenabet yea'ein wesentlich starkerer 8egrifİ
gewahlt, der w"egen seiner !exuaıbezogenen Konnoıation durchaus als beleidigend
ğmofunoen werd;n könnte. An diese F-eststellung der Studierenden schlossen sich
aujqiebiqes Erörterungen darüber an. was in def-türkischen bzw. del deu§chen Spfache
uno"xultJr aıs empöreid oder beleidigend empf unden wird und welche l\,4iBverstaindnisse
aus unterschiedlicnen Kriterien und Kategorien entstehen könnten.

Der kUrz darauffolgende Dialog des Lehrers mit dem Grundschulerziehungsdirektor bietet
einen weiteren Anğatzpunkt. s-obald der ErzahIer sich als hilfesuchender Lehrer des
Dorfes Pir zu erkennen oab. wechselte der Vorgesetzte sofo Vom anİanglichen "Sie"
zum "Du". ln der deutscEen Übersetzung wird Sehr oeutlich. daB dadurch eine
oesellichafttiche Hierarcnie markiert weiden soll und soziales Gefelle bestetigt wird. lm

Üeİıarl Oe, lnİeİpreİation ım Unterricht selbst brauchte es einige Uberlegungen, um die

76



Bedeutung des'Duzens" Und "Siezens" im Türkjschen herauszuarbeiten, denn Vieltach
wurde davon ausgegangen, daB ein "Du" in jedem Fall Kollegialitaü, zuneigung oder
lntimiıat bezeichnet, Die weitergehende Analyse des Gesprechs zwischen Lehrer unc
Grundschu leziehun9sdirektor zei9t Jedoch. daB sich über subtile AuBerungen ein
regelrechter rhetorischer Schlagabtausch entwickelt, bei dem jeder Dialogpartner
übedegen sein möchte- Unter kulıUrve!,9|eüchenden Geslchtspunkten, so stellten wir
abschlieBend fest, ist es durchaus Von Bedeutung, die Vielfaltlgen Funktionen des "Du" in
speziİischen Situation richtig zu begreilen.

Nun zum iolgenden AnaIyseschritt: A]s weitere Person schaltet sich der Logik-
Philosoph ie-Soziologie-Lehrer ('felsele-sosyolojj-mantik ögretmen") in das Gesprach ein.
Aıs deutschsprachiger Leser hielt ich dieses Wortungetüm für pure lronie des Autors,
aber die Studierenden klarten mich auf, daB eine solche Bezeichnung durchaus üblich
und gelaufig sei.

lntereSsant und bemerkenswert war darüberhinaus diğ BegrüBungstormel des Lehrers,
der sIch dem Koliegen mil "Bendenizirn" Vorstellt. Die altertüm lich-osmanische Redeweise
wurde von den studierenden nlcht verstanden, weder vom tnhalt noch von der Form her,
Das deutsche'Wenn Sie gestatlen" gibt dies nur sehr unvoIlkommen wieder und deutet
njcht au{ die lronie hjn, die an solchem ort und in dieser situation ein "lch bin lhr sklave"
oder besser'lch stehe zu Diensten" ausdrücken könnte.

Neben semantisch-lexikalischen Fragen und dem Problem des uneigentlichen Sprechens
(denn für den deutschen Leser ist insbesondere dieses Kapitel Voll Von jronisch-
zynischen Anmerkungen!) spielten auch inhaltliche Aspekte bei der mitunter
widersprüchlichen und diskussionsreichen lnterpretation eine Rol]e. So Verschweigen
beispielsweise G rundsch Uleziehungsdirektor und Logik-Philosophie-soziologie-Lehrer,
daB es am gleichen Tag keinen Bus zurğck ins Dorf gibt. N4achen sie sich lustig über den
unwissenden Fremden, oder möchten sie ihn vor einer unangenehmğn Nachricht
bewahren? viele der sem inarteilnehmer erkannten darin kein problem und erachteten es
als durchaus normal, eine wahrheit zu Verschweigen, um dadurch eine unangenehme
Nachricht zu unterdrücken. lst ein solches Verhalten kulturbedin9t, entspricht es den
Vorstellungen von Höflichkeit und Anstand? Wie ist es damit in anderen KUllUren und
Gesellschaften bestelıt? Wirken zum Beispiel Deutsche aufgrund ihrer eher otfenen und
unverblümten Art in türkischem Umfeld Unhöflich oder gar beleıdgend?

A]le diese Fraoen führten zu lebhaften Gespröchen und Diskussionen, wobei auch sonst
eher passive ğtudierende aktivien wUrden,'Durch dle paralIele Lektü16 von original und
Ubersetzung gelang es, dıe Spracharbeit kontrastiV und Vergleichend durchzuİühren. Und
schlieBlich bot der V,elseitlge Stotf des Romans, die Thematik Von EXil und
Fremderfahrung im eigenen Land, die Suche nach persönlicher ldentitat und Lebenssinn
sowie die Schilderung einer aktueılen PerspektiVlosigkeıt, zahlreiche Anknüprungspunkte,
elgene ErfahrUngen, Einschatzungen und Lösungsmuster zu besprechen und zu
VergIeichen.
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Prol. Dı. sğlçLık ÜNLü'

Alı gemeines übeü Ciie Epoche

Bevor wir zLılı] !Ve[R übergehen .halle ich es rür nolwcırd4] ,Üb€r die Ep<rhe Kennl-

nısse zu ül]ctnrİleln LınCı loIgendes zu sagen j

Der Nalurallsmus ist eiİ]c lilerarische Epoche ,İ] (ler der,\uıor eiüle wisel]nschailliche

Melh«le anwendet uncl seınen Ge8ensland (der ön, das \,liljeu, die gesellschallliche

Einrichlung usw ) grıJnctljch zu sıudjeren haı.füİ scln I'heü]la \laıeİa] samntell un,l ana

l},sleı

Deı, \'ol l5ü]ıel . d,h. (1ic gassıe Llıcrarısche Persoı]lıclrlicıı cljes€İ Epoche die dkj Na,

ı(ıralisIen zLıüİ Vorbil(i nehnıcn ist Cter Franzose Eıtıile Z()la Er gel)iessı İ] Deuts,hlan,l

lJro§scs,,\llscl]tıl.Üb€r l1as Eırlsldlen eines ü)alüı,:rlıslis(:heıı \velkes sasl zola tol-

8cnd()s :'\\'enn (lic FoIs('htüı]§eı] abgeschlossetl slıİl, \vlr(l sic,h scln R()nıan von §ich

sclbsl n,]acllen ,. Das ilıeress(i K()ı]zenlrien stcn lnchI üıld]ı aül (lie ucr\xviıdig}ieıı (ler

Fal)cl. in] cegenıeil.i(. bal]alcı,ınnj allgentiner sk isl, (k]sl() ı\l)i§chcl \Vi|d sic'

Dcr l(,lzlc saız z.Jüars l)]acl\l (liıs ülanıaIjsli*l]e \\'ıı,K (lcııllid) 8eııılg ırü](ls() : Je ltına,

lea ıııd aIlgcünciı]el die l:abc,ı iüüı \r'(,tK jsı. (]es() l\l)iscl](-|,\vl,(i sie 
"\ls() 

hal,eı) Llie

NalUrılislelı l1aul)lsachIictr lİil llet\l Bani]len ü]üxI,tü,ııı,\lls(,ıı]elllğır Z(ı lLrıl, sie ziehen

(las l)rok-,ıanscllc üıilictl (ıl)(l ( leli§(.ıl grob€ ,\tısü lı,ı ıCkslv(,üsc \,or l]eiche rın(i ,\rnrc

\r,er(kjıı 1nl \\|cdi geseırı]lJelslclll uü]d (]as İ]iı 1-1'ııriıl)eüıCrll üıı](1 Besiızclİlen ltr Veı

bjnduırg llclJıaclıü

Besol]clels an] .\]Iaır8 \,elsuchcır 'lie 
,leuısc]leı) x;ıı(rlalislcn (]ctr \1cnscl]en aus

einer ıllnıiİurlicl)en. unwiirdisen und lvedlosel] siıtlaılotü zlr l)elı,eien,

Dalreİ \Vild das ausseı,baİ§crlichc \lilieu an] Ran(lc l)c\1,,zll8l,Das isl cinc ınsıc lleali,

lal . (lie \,o,1 Naıır.alislen .]es aiIlereıl bloss8esıclll wir(l Das Hassliche unci die 
'len

\lenschen in (icn sog del Glosssıadlmiırescndel] seıeü) (les Lebeırs \r,cldcn mıl

S\lnpad]ie beaİbeitct. Klattke, Alkoholiker. GL,l9|est.r3İ)R,,, Dlrnen slnc1 (,lle beliebleİ\

Tröger der I]andluns. \Vil sıırd den] i\lilieu clef klejnL,İl Lctrle gegenübergeslel]l: Aİmuü,

Kİankheit. Besollcnheit,.das mühselige Letrcn, Holilıın]sslosigkeil wer,]en nlit Re-

si8naljon besıil]ürt. Dahcİ weraleıı (]ie Natulalisleır üjat]ıı beschuldigl, die Realltöl n]İ

lıisteIı seıen zurellektjren versucht zu haben,

]nl NaıuralisnNrs silıd zwci Caıtungen besonclcls l)clıcbı :

a)cler Ronlaıt. b) Clas Dranla.

Da \Vlr uns iır) 1ol8ctrdel) l]lll elül(jırl l]aturalisliscIreIr lı,,rllla(s()8aı,nıit deol Dlaololetl,

Cjaırn (]as isı cjı] dreiaklises k]ciırcs Dranlal Zu ltül] lliılİ-jü \(,rleüı \l/il einen BIick aul

* SclçukUni.-Konyiı

Dle Fanrilae s'elicke(ıaoo)

{EIn Naurallslische5 Dramolelı)
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das Naluralisıische jnl \\'erk , Eisenlljci\ habcn clie NaıLıla]ısıeır keiı]e ı)eue Dra,

menform hervorgebachl. Das Neue im naluİallsılsd]cI] DranE sjı)cl İfson(lers

clie ş]rache uncl der Inhaİı Es kon)ml nlchl ln Fld8(, alısıOssls zll se]n 8anz inl

Ge.genleil, die sozıaleı] Ereı8nisse, dje mi]'eubediıl8ıeD Fan)jlıenlionftıe, die Kon-

ırasle zwiscl]en !oı.uı)d Hİlıerharrs, wo del Pioltıaılc| al. HaLlı)ünısu;aul der

Bühne sıel]1 Die Figuren des nerıuralisljschen Dlittllas habe,) nichl v'el Raum

zum Hancleln Das sİld passjve Helden, die vonl ]\1i]ie0 ulrcl voıl de] Veıelbuns

bedjngı sind,

G. Hauptmanns "Rose Benld'sagı vor Gerjchl : "Schlechl l]ln jch \\,oıden. b]oss

ich kann n§chle clalüT

Dje Enlckckung dlesel \/ererbulrssgeseıze an] ljıüak| (ies l9, .|hls. veıdanken

wir $,ledel einen] aırdelcn Franzo§en, denl H)]I )ol\1c Tirİx] ü l a28- l ao3).

Dje \1,ichıigslen \aıuralıslcüı iı) DcuLschlalxl sll](l (j.liaul)L)ralr'ı (l8G2 -

l g:roJ.J,Schlal I Iaüj2 l9.+l)uırd.\.Holz(laG3 l!|?9ü

Das ,)al Dlan'a veıl]jlıı Clen'] deı-ııschen Naıu,aljslrü(üs ztll]l ıilelatischen 
^,)

sehen,

Nun zunl \\'erk.

Die Fanlilic seİcke ( l t]!X]l

Es jsı eh gcn]cjllsiın]es \te|}i \,(nr A Holz un(l .| sclıaıl Darjır sl,rd dje Icslcn

lraı. ltegcln alrı]e\t'e,)del. datlı(ı isı es lıjchı gcel!ıı(|l, aıt]l (lcr Biihıle iıtll
gcıı]lrll,s(r]den] clnlacll 8ele9-ıı zr] weİ(leı) I).ıs sı({-li (,ııı$,l(,Ktİl sjcll aüll (1ğl

tsasis des t)alolls, l)i(- ld«- sıanrüııı \,on,\ Holal,,iüX,İ(iat\\\'(]kslülzısicl)aüıI

']\lainacl]t V(,l J. sclllal (2). E-§ tsı llichı wichllS, \H (kı ,\nıo8g)dc u,]d \ler dt)

Al)8eıegte ist. Das weık isı Clüe Zusanln ]enla§§L]llg lnı(l dic }Ja§sıche E]İ,

wicNul]g etnes neııel] Kı]!L§t und slilverstaiı|dı]ısscs t]l]Cl cjl] tJ,pisclı naıura

1ısıisches Dıan]a. \\,orh (İe oben aulsezöl)lıcı) Clıaİa}iıcı jsıjliiı dcl Elxrclrc:]ü]l,

sezahlt sinal Dje Fantilic sellcke isl Dich1 \,C, ı alü]s]iİr(llsclrcn Vorbil.iem al),

hiiüllrJs .Ies isı gani t]e(ı uır.lsl) rachıic]t orı{]lııc]l (kjüıısclü..-]a_§ cİe cleuısche Ll

leralul ie nennl l Das Neue ülll Dran]a bedeuıet lÜl lblz (k€ \rııc jn cler splache

Die grDeuerung Cleİ Lilclaıut ısl ı)ur durch cİe Elllcuclulls İn Ş)rachblırı mög

lich, HaıIz isı cler Ersıe, der cliıs ermöElichı haı und seiıhel an(lerı sich die Be-

zjehun8 des DranEs mı der sprache wesenllich (3]

Das werk isl von ollo Brahnl anı 7 April l8go ulal]lselül)n wordeıı. [)ie Hand

İung spıell sich a]s Ejsenschafı der Galıung an cln(jm deİ Ral)Clsebleıe Berlins

ab.

"Dje Famjlie selicke " isı eine klejnbür8el]ıche ge:io)ıcDıanli]ie, ln clen natura-

lislischen DraJ)leİ] sıllcl li]elnl)üİserllcho Faori]ieIl (lcs ol1(]|cll zu sd)en Deı)n dle

AUıolell l)üıgcıllcl)cı l]crkunlı helıüıen diescs l\üi]l(ıı sclrr 8!l (4| Dlese Fanljlnj



80

lsı schon i.n proleıa scheü) Prozess unci dufch Clie Tnrnlsuchl ']les 
Valels Ver-

arnll.

Dle Famjllenan8ehödgcn :

ı]err selicke (cler Valeü. Frau selicke {Mutıer)

Toni | öllere Tochlel (22 Jahrc alt),

waller : der sohn { l8 lvahre aıl),

Linchen : k]eine Tochler (a Jahre alı ).

wendl : der Theolose üL'nlermieter bei der Familie),

Dr. K(pelke (Hausalz0,

Die ı-]andlul8 sı)ıclı slcll in der lveihnacGnacırt Z\V's(:llel) l8,oo Ulrİ al]cı](ts un(l

deı] llüheır \Iorı]cnsıuıx]ctl. (]rl lier Haüı(llung isı l]ellİ)N(ı(l,

,\ls Eiseı]schaıı (ies llaıulalisııschcü) Erzahlens lIğ(,kl slclt (lic Erziilrl uıİ]l cr-

zahtle zeil elnalİler. Es isı eİ] norn)aler lveihı]achtsaılrn(l, Dalıcr isı \\'cil]n,

achlsbaunr jronisch 8cntcilı,

Das slück bcsıelrl a(ls.lrei ,\kletl, lm ersıen.,\kı envilrıel (lic g,türzc F;ıİnilit,(]en

l*§ollencll Vaıer, del \Vic iı)1l)]tr q)iil nach Haü]sü| kol]\İırı| Lİ](-l]eül ist İl) lfeııe

uüİ:l z\visclıcn l'l:)ı]i uıı(] llr.,nr L l]ıel,lrıicıer G. \vcıxlı k(İlrıııı t-id)esl)liljclrülIıg zu,

Deı lwcııe ,\kı haı ılj(,,\ııktııılı (lcs Valcrs zLü ı,laııs(,, (kJı'l-(!l l,ı!xl]t,ııs ııır(i (lcl)

K(ılnrlnaliL)ürsI)ınrkı (t(,r I Iaüİlıtıı)8 Zülnr ı]halı,

Dass Tol]i (ieür I leilaıs\,()'*-hlag wendıs ill)\vt,isı üll)(l ıüı (jk- Hoıl-

nun8_slosillkeiıeİl zura]ckkehrl, isı der ltıha]l dcs tlı,iıı(,ıl "\kıcs

Theo]a (ies \VcİKes ] Dje sal]ztı Famtlie cnvitrl(,l il(]c]] aı! jcneln Abt,n(l (lelr

Valer. der \t,le ıüü]İller lıilrunkcn sl).iı nach Hausc Rİllll]elr \Vaiİİc. Il. L]arı ırcnnl

dahcı cjiescs \!erk cli(, Kon]iılic (1er Trunlisucl]l'((j), t]as kı€ine \laclcheı) l-İ)

chcn Isl ıodkIanx. Die Unvcnraisllchkejl cler Elıcür veisch lin ]Irıeı,l l:iiesü1 lilan§

heil. sic lülrlt sıch sellr.llcın Lıl)(i cİ]sanr (zwiscl]eır (k,l)l vaıer üüüx1 (j(jr l'aünjue

ıehll auch (ler t)ıalo8). Der Dialo8 wı,Cl nur durcl] (lic iilıcrİ- lirhter-]-oı]ı crnlo8,

lichı. Sie isı iür die Fanlilie clü]e slos§e sıülze Dal]el \veissı sic den l]eirals,

an(rag Cies unglaubigen ThL,ob8en wencll ab, Da(ırıch !vir(] das menschliche,

Clas gewjsscnhafıe uİ]c1 Clas moralische mil deİ Handlung iıİc8Iierü, Toni |"lch

halle ja keioe ruhige Slunde bei dir, wenır jch \Vüssle, welrn ich forlwahrend

denkcn sollıe, aiass t]ler,., Nein, l]ein. .las lvöre ja n(lr eltıe Qual lür nlichl"(S,59l,

Die Elre nlil \lrendl \v6re elgeİltljch eİ]e gule celesenheit, ,lieses ]\,lilieu zu ve,

lassclt. .\ber slc oplcl1 sich lüİ ihle Familie, Falls sie \Veg8chen \Vtlrde, wtir,le

sie ilr Ge(jatrket] bei dcr Fanljlie seln, ohne sje \l,iiı(le,iie Faİlilie auseiııander

laİen. Das Sclırversewichı lic8ı iüİ Psychologıscheır Das Nlilicu (lieses Dranras

isl Psr,cholo8ie Das }ioünnrı Clurcl] den Dialoll Zusıiıı(le tjle ,\uıoıen belreiel)
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dlrclr dc To }Fitur clas rıleııschüchen Ljchl ult(l (kjı) ıİl(ırscllliclı(jll werl(7)

on d, }lardu€ tll]d dc Beschreil»Jılg der Fanljll(,sülicke €rjlııeı rılıs aıl die| \,el

arrnten Farrİldin den L§_§İ§alıeİr R(rnanen,Dq Ejnİluss Dosıqewskvs isı ganz ,ieı,rı-

|ich. Die wohnung asl sanz eintacb ein€ieriahıel Dats Zİr]nEr isü del PlaıZ des Lei,lcl)s

|a), schlia( tanne dieje_§ i\liikru au_§ seiner Sludieı)zeİ i,] tücrl'n, ,](]]ür atrcl) er halüe bci

ein€:r so|ch veraİnlıen Fanİlige$olınl De Clanraligen \/e Alllİssc it) Brjrlin (Gİosstacil)

zw-arEen die }ilerlsahen, rtarrclre nxİalL§.İen werıe abzu8e\{,ö]llx]lr, Arrch deı 'l'he,

olo8erı weD.İı isl tine. von solclxrn l\rescİen- Arrch schi.if lral (iesclbe erlebl, wend§

lol€Ftxts wone sn]cl charakerisıjscrı : 'Da halle ich n(rıT Z-icl(, (a]l nIch. lür ,lie iclr

mah tegeısıene! -\ber das hal slch alles sdr,)(kjn., seiı(kjıı i,l) hjerher gekomn)eır

ijD in (t€s€s _, İ) de Grüsslix]ı. mcil rch,. uİrd all (lT lurcllı])are Elcnd kğn,rcllge,

l,emı llaİJ€. clas sarızc Lcijen. seil(k}nl bin jch -İürcrlicır, s(l 8ıll \vie ı(ri" (s,2(» \\?ndü

geht se'İ genıt (rler dc Relisi(İı llicht a,t. er kiıtn)üe sj'lr lrrı unr -]l]lli, \\'ölnen(i

TCıti t|rrı i|ıre verstoIl)erte sci\vegeİ U,rcheD lratrcfl, \vjl] erıııiıToni liel)augdlr '1-1n]i ,

,\tiİ (İirıell lİcİrtl Nad)l \vahr?' is oo). Da_§ isl eiıı sİJssü,§ Cl)arakıcl'islikun), daç dt

Gr(Esı t anı E ı<k, d(= 19.Jl)rs reİeİlien

wğı(lı İsı cm \1elrsclrcnt\,1İls. dtiis€n charak@a İl lkll (ir(,ssıixlı \'cr,k)rl)et] isl \\et)dl

: ' Dic llteİısclEtı si,rd Diclıı İftrr alas. woliir icl\ sn, ]licıı | st(, sİxl seıbsısilclrıı8

Brutıl sc{b6ısalch(g r{ts.29) lcl) ltİe die Glocl«,ü) lll(:r lıiclıl8()1]| (s,2:]) l)as lsl id,,il(

Fdrrı._. Da_§ Lsı \elİrtlsac}İ]! (s :{».

Als R [*, ater İlatuIallsıL§cilen tsjüıcılslıafıen slajrzı si(-lı (üL< \\'erk irul lx]rviüll|,1ı, li,

{aİıİtDulen Es .l,bt niclrts A[s-<cr8cwöhırlicl)cs l ).Ls l)ralıriİ §ı ciü)sl,üıllich ll,tı]dltüü)s§-

arm l!»- b) Cİcser F:rn)ilie. die allr. nalüfıichetl Clüırirlilen§ıikt lıı sic|r sar|Ttr]cll, silxi (lıc

l.xi^idleİ) für siclt alleİr Lrit, Kirl(ler ltnenl(x; rİıd llit, \hıller atısweglos Ersı ,lıürcIr

Toni:'Lq isı Aanz (mrnd8lich, (!dss ich l()ikanl)| . LlIl (k!s kinllı ü)Oclı lal]8e, l,ııttc

Jalrİe §() lond.ruem' ls.3l, Lrer Valer will ied(rl). (lil§s si(, s() sclnx]ll wir nl"gld] lxjl-

raıel ıxxİ lott}eltı ls,?8l

Toıİ h5rıgl sich sehİ \ie] an Vaıer Toni ] ıSic silrl !;ehr 8ıı"\ll(, lx]ide! lcır lıaıJe sir ıa

so lielr' (s. 58| -\us dic_sen \t(r|c-İl slellıes §clr trcrzırs. ıİıi sit, jtll) ((€l] \'atcn liebı

und (bss er {cbr Varel ) keiı) schlecl)rcr ileırsd) l!il. '!-oııj j 'oh, (ler Valer isl llul ! '

1s,2o) Herr s€lrciie :'tİjin vaıer wzrİ clurnnl. gut. ulxl clırnınl. llıeıIr so]n) l A}İl, niclıı

scİr}ectıt Eİ haı eucJr - alkr lieb! !.{le !eure ilultcı ! sic kaı]n's nürr nichl vcrslehen l

tind das 6l ıms.5 Ul)glücK (4O)

't-a_§s itın schimplen. de Augen rollcn. FöLrsle nlaclren schliesslich ıut er Ja (bch

nichlg 6,22i- sasl T()rıi ztı ihrer llluıler.

Der vaıeİ ist i[ç,^lkotıoı gefli]chlel Herr selicke slelll den Vaıer in,ı b(irgerlichen The

aıer aies Ia .tİrrs. dar, det all<seriich [r)ltert. alıjr ljlllx]rliclİ) \\,a lllıelzi8 ljcbt ,\ılch (iie

Bındutg Toois an delü \,aıer selrain in diese 1ra(l'ıj(Jlı.

ı
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Herr selicke : "Die ,\lle (Frall Selicke) isl schuk]l , llass (iel Vaıe[ s(, spal l]ach

Hause komml,n]ein sohı]l'(S.4ı]).

Im Text {İülden wır keine stelle.wo cjie Nl|ıı-el slcll \lt]ll" ijllil ,c]e!ı jrn\rranl,

worllichen .lrunlisü;hljgen Vaıeİ zu b€ssern un(i aliğ Fjl,ıe Z(ü letlelı, Die EI]e

cljeser Muııeİ isı sa]hon ljll8sı z(lsanlmengestülzl \1s() isl auclr Frau selicke

C]araD schulct. Toü]i sagt zu jhrer \luılre iol8en(ies '.\ljel ictı slaube,du hası ihn

von ,\nlaİs aI] njchl leclıl zu LJehiİ{leln 6e\Vırssl'1s 2:]) sie ıÜhlı sich iÜr ihrcn

|uallı,] ıricllts.wetldl:'Das kann ]it keln Nlensch elır:r8e,1 | Deır Valel ı)l(tlal , lück

sichllos,clca)t. \I(lller ls! Rrirırk.]aunisch : lriü.ic aigcı]s-:üırtn8,Kclnel Ki]nn sich

übeıavinclen , den an(lclen nachzugeEn,iı]n zL] \,elsıclle,l.!]n).. der Kjtxler \\,illeıı

Dje lii]der nlüsscn (lal)ei zu!|,ulxle gel)en. Das |sı llİ(,Sclrüıkl'ls ]'),

Das (:lsenılichc 'rhenla rlieses Drall]as nlacl]l (las Ztıs.İılılİ]t]jel)g) (lcs \lel]

sclle,l lİllı scareüıı \lilLcu ilı L]lI,|'ellısllnl!rluırg aüıs l'ıilıü s(,ln,Rc : " "\ırl 
(lelı lllcllı]

SeIicke) kaılıı ıılan §j(,lr a nlı,l1l \'ellassel). DcI silsl (,llİJıı lılı,(1lc \\',llıll](]l

.\ü](l(xt] \1ı]üılİ-|' l(]ll]l llrletl ]:üiı(-l] alles nljl l lxl l)(,lirı(1l sı'lr \!|(,(|s an]

l)esıel] gğl]lI'(s 2 1).

DiC] \.]l(üraljsıcD l]allen slclr alr (l11,i I]jürhcilen (Eilı]rcil ll(,l llaıl(lluırs l]İll]tıt (]es

Orıes ,Eiıll]cil .ler l(,Il) l]üİi vels((1ıt,,l.(1le BülYıt,lı İ,(üs, li\i],ıs,| ,ıll5,ü,l,|||ıl,I zu

t]ltl\Vickelır. Deı] \kr]dt)g ın)(lllas Beiseilesprcclıt,t ı \\(,lsl.ıı si(, i') (liısict,slilı

UnnaıJijch halloı. -\(]l (ler itlİ]l,]|ctı seiıe \vir(] lliıs sıınııııı1, Slı1,1, (]as (ler.\U«n

llr Rcıjjealrw(,isrlü]8.:ıl vorsclı,cil)l, \!,ichliger

Eİzilrh,eiıalıen uı]d sıjl I Dic tıür|ı-,lsol]lichc Lııİ] l(-i(k,llslı.ılık)sc sclrİcibweisLi,

(ije \vİ,sclloıl laı]!}sı l)ej .leo] l:lallzosen C. F]aLıırI s(,lİ-lı. \Vüİ(l ilr Detü§chlaırd

duıch dic \aı(]İalislcn realisıerl. unll so: Dcr L]lZal]i(ı,isı ı)ıscıxls Ztl sl)ülen,

,\Lıer (,s grlİ (].x]lr eilren Erzaihler ülo). 'Koolnl, sl)ret,l)cl] \vıt,. \vcr sl)İicht, cier ist

Votlıanden' sasl G, Kcller in selnenl Roll]an 'Del (jlliılc Hell]riclİ ,]iescr Er,

ziihlcl darf sich l]lc'lı einschallcn. (1.h. er crklaıı l]iclrıs Lıjtl l--igüırcn ı]ıİ] delen

Handlungcn 8ege!ru})er hal eİ lvede. s_v-mpaıhie ııo(jll .\lrı!lJhaıje lı] ob|ckliVılal

eineİ Foloslaphlins(j sollıe el alie relne Realitöl lcIlekılü]l(jİr L],ls wild neuırales

Elzöhlverhalıeır 8enilnırl uI](l es isı lür clen Realisülrtrs ü\,|)üs(:tl ulıd es erı,VecRl irn

Lesel a]en Eiı](irtıck, .ıs ol) alles jn einen. Filnl.\ılcll(,n liele lfel Lesel isı der

ZeLtse der Hancll(rns uııl nichl von einen] aukıolialcı) Elzahlel ,ıbhangig, Die Na,

luraIislen Versuchen, class alic Eızahlund erza\İılııi Zeıl elnan(iel ,]ec[ien, Cj,l],,lje

EİeiBnjsse \Ver(ien n ihreıD,\blad sekundenweise ı]irl8csıellı. Eindrücke wie

Sekulıcienslil gcnannı Lülİ-l sıe lsı sowohl tiir (tie Epik als aucl] ıi]r llie DlamaıjR

re|evzü]( l I).

sekuııclenlveise ı]nal clic klelnsıen psvchologıscl](trr uüıd feliscllcn Nuancen

alrszudrückeır isl tline ın]ı)rcssıonısl|sche \leılllXle ülıİl es ljiklel eilre Brücke
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z\l,ischğı Cı9ı EIemelıten der f'r(t'Uklion ulrd der Rcaljliiı ( l2)

Dje §ıache ckjs Draİnas : Der Berİİ]er Ton inı lvelk jsı sehr erlol8reich Die

sp.ache das Dıalogs wir(t zunr mamischen KönJe, und ins slunlme spiel un
b

lewaD<bİ- Es sli ıieine fenig9 ş]rache : 'Alter \r/eüıüı dt] glaubsı dass,., \aenn

dl nicnı an... Go; daub61? -. {s.3o)

UnvollsÇindıge siiıze. sıonen]. Seufzen. sıöhnen, Rc(leuılgesclllcR sıı)d herı-

schend- Der Ltausarzı Kopelke : 'Un lck dachl. Lll]d ick lıirlü ihl Cla d()ch!le,Klee-

nigkeilünitjebrehı-nu is c}:cnach meİıf needi€: (s.6,t).

Holz und Sch]a' legen cbraul lyossen wen. clle ges|)r(rhene sprache, Rörl]er,

lich nrimisch zu re'jekliereır. tn clieser sprachc sİr(l DialeRıe, ldjonlc, \'ulgö,

(Aİgo) Lehre. \,orhancbn, Das stunme Spiel \1,ird wjc der Dialos zU ejner düa,

mall§chen Aliİiol,t. Die BÜht)c und cİe Nebenrauot (z.B .jeİ \vol))saaj r]nd die

aıxJeren ZlDıİrer.k-r Fanıilie) s{)jeten iD Verbİxltnrg nrll(1ı]a])(l(,|,cil]c Rolle. Del

lracliıioııelle Dlalo8 s,ird lı,islj,ı(, lleschoİ)en. at) s(.İlc sıelk, ıı,a1l scjl (]el Fanlilie

sek:ke {1a§ot die nlek?l)isc]lrc \\:jederlDlut1€l. d:L§ 
^ktlıaüıiscltt, 

bcdeuıeı da-s

Lınver:inderliclrc. 
t

Die scl]wıeriskeal in.ler inDerıjcl)eır gerürung dıi]ckt sid) in] scl)cilelıı des llles,

sendg] Dalo8_s ar-L§. I\lan berül]l sich segenseiıj8. z,[}. (ii(, Djak)se z\vlscl]eüı

Tofti un(l weırdı,

Der Dıalo8 reissı ab_ denn n)al] cnüjichl den ı?rlllcl ı)jchı L-}(,s(,ııders lııil denl

Vaıer konmlı keıl t)ja]os ztFıan(t. t)ie sebroclıclı(,sl)?lclı(, la(ıll denı nıetrscl!

lictüstf lrscl)elr ,1r§ehaür(k,rrallcıl parallei E§ isı lıi(ı 8anz aie(ltlich. dir_ss Z\,|

scİıen der ps}chcjogischsfje]ıschelr Posilıon und.icr geljr(rchel]cn Spıacl]e

eine enge zusanlnEnhaİıg l)eslelıl. Lüa§ haı miı dü.İ gcisllsen Taliskeil Cics E}e,

tİeftenden zrr ıun Die Slrache u,ird Vom Gedankeı) genlachl, alJer sle macnl

auf der atıdelen selte auch den Gedanken, r)er Cc(]:İllie Cles \1eürsal)en \{İ,d

durch dje spfache he^orgeljrachl.

Das refle}itien del} seeliscl]eü} Ztlsıaı)d cbs flelretlell(kıl. was İrl allel]'fhenıer

scİıwlerag zU erzaeten \ü,ar. Dass€llje fİıden wir aLıcll jüı Büchcrs "woYzcck" Hieı

ısl wo\zeak unleİ ırsyc]tolo8isch,seelüsch€m D,Uci.. sğınes k|.1reüı ckııkeüı-<

berautıl, cİe _saiıze §nd Utlvoılsliirriig. arıormal und nichl l]lesscnd.

ln'Die Famille s€liclie'. die lrüher sehr viel kjljsierl \\,urdu. lrennen sich dje

wege c 
^jl;lljes 

Neıren. schreibl Th. funtane ( ]3).

Dass (br Natüıralismus auch als'die Mode,rrıe' bezcichnel \\,ird, komnlt clahet.

dass die Naıurali§ejı clenl seil je Helkomrnenden ge8enütjer eine llıerarische

Revoltıliolı rıerııeırvurıscnf,' rıaner spİicht Th, Foıılaıle,lenl \^,e,k eine posjtive

zuklmfl zu. tm wefk \^,iİd Clas Neüİle zum Erslennlal Vel_§uchl. Daher i§ es bahn,

brectıerıd. sonsl $,ür& §ch cla_s Naturallstische Thealcr nachı eiı]e spe,4fische

i
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KoMPARATIsTtscHE TEXTARBEIT IM DAF_UNTERzuCHT (l)

Joachim Braun

Um es daı,on zu unteİschcidcn, erscheint es mir sinn!,oll, das Adjel:tlv "komparaıislisch"
fiiİ die Mcüıode der vcrglcichcndcn Lit9ratunvissenschafl zu benutzen. sie zielt nictıt auf
§prachliche strukurcn auf dcr satzebcne oder unterhalb de. satzebene, sondem auf
Erkenntni§se auf dcr TeRebcnc und bezıcht somit au8ersprachliche Fakoren rır'ie den
kultuıcllen kontejd mit ein.

wöhrend kontra§iıe Untcrsuchungcn und Unternchtsmodelle bereits in gro0er zahl
vorliegen, indet man rclalv wenigc didakische Überlegungen. die komparatıstisch im
oben delinienen sinne aİg.lca sind. Dıe foıgcnden Ausliihfungen rcr§ehen sich als
Anregung ar kornparaüıstischer Tcxtarbcii im DaF-Unterricht.

Begründung der komparatischen Textarbeit

zunğch§ \lüre der Moti\ationsaspeIc aı nennen. Der Bezug auf die eigene sprache und
Kultur der Lemeİ, das Ausgehen vom Bgkannten, scham Identifikation mit dem
fIemdsprachigen Lemgegenstand und erlaubt cinen sicheren, leichteren zugang zu fremden
Text

(l) Gektirde Fassung des vortrages in İznir, 21,5.1993

zielsetzung und Begriffsklerung

Im folgenden werden zrvei UntcrrichtsmodclI9 vorgestellt, die deİ Autor an einer Ha.arl*-
Klasse fiir das deutschsprachige wirtsçhafusfudium arı der Marmara univer§itjıt Istanbul,
also im DaF-Unter.icht, geha]ten hat. Bcidcn Entwürlterı ist gemcinsam, daA sie
komparatistisch angelcgt sind, d.h. dao jewetls deulsche und tıı.kische Te\1e in i.gend einer
weise ve.glichen §€rd9n, Meine Absicht dabei ist zu zeigen, wo.in de. Nııtzen dieses
kompa.atistischen Vorgchcns im DaF-Unterricht bestehen karı.. Es werden also keine
wissenschaftlichen En.iige gcboten, sondem didf,kische Ülberlegungen und methodische
Hinlveise liir die Pr&üs zu cinem Thcm4 das bishcr uelleıcht noch zu seltcn crdrtcrt
\1!ade.

Der Begnff "Komparatistik" *]fd zrvcidcutig gcb.aucht. Manchrnal bezeichnet er die
vergleichendc Litcraaunüssenschali und manchmal die vcrg]cichende Sprachrıisscnschaft.
In der Daf-Didaklik ııırd jcdoch durchgangig das Adjekiv "kontra§iv" - und nicht
"komparatistisch" - benula fu. das Vcrl'ürcn. sprachliche strukturerı, also s}nta.ktische,
semantische, morphoIogischc und phonologüsche Struknırcn in mcist didaktischer
ziei§etzung zu vergleichcn. ınsbcsondere um Interlircnzfehlerqueilen auszuschaltcn.

Kontrastiles vorgchen ist, \de bereits erwiihnt durch die Interfe.endehleranalyse
legitimiert, worin liegl aber die Rechfenjgüng fi)r komparatistisçhe Aİbeit im DaF-
unterricht ?



Dcr Fremdsprachenunterricht so]llc diesc Lembcdinguıgen nicht auBer acht lassen, Ihm,
dem Fromdspİachcnuntcrrichı, komm1 die Aufgabe zu, diesen l,ulfurellen
verstehenshorizont berru0l zu machen. Das komparatistische Vorgehen erlaubt die
Refleİon des eigenen kulturel]çn sıandpunl(es, ı€rd tlitht Uİleİschiede odgr
Gemeinsamkeiten mil di,i Fremdku]ıur uıd lordert damit dic ajıgestrebte inrErkultuİeıle
ve6tehenskompeterız.

SchlieBlich ermög]icht die Einbeziehung eigensprachliçher Tene manchmal ein
höheres intellekruelles Arbeitsniveau a]s es haufig mit den "künst]ichen" Lemtexlen
möglich ist.

Die unterrichtsmodelle

VergIeich zweier Gedichte von Nazlm Hikmet und Erich Fried (3)

Die zu vergleichenden Gedichte von Hikmet und Fried sind beide sprachiich so
einfach, daB sie schon im Anfanger.]nterricht einsetzbar sind, der Vergleich könnte
aber auch in einer Einftihrungsveranstaltung im Germanistikstudium duıchgeliihn
wçıden-

Im Unterricht des Autors fanden sich im wesendichen zwei Lösungen: "sagte sıe
zu mir" - im Verstandnis einer geliebten Fıau, und "saEe es" - es, das Vaterland,
das Hikmet gerufen habe. Das lynsche lch wurde also einmal als Geliebter und
einmal als Patriot aufgefaot.

Hier werden bereits zwei Lernziele erreicht; Den Lemern wird deutlich, daB ein
Text verschiedene Lesanen zulassen kann und Interpıetation deshalb aktive
Sinnsetzung durch den Leser bedeutet; zum anderen wiıd - sozusagen als
Nebeneffelc - die syrıtaktisçhe Verschiedenheit zıvischen dem Deutschen und dem

(2) vgl. Rehbein ; Krusche
(3) Tene im Aıhang

^

a7

zum aıderen bezieht sich das verstindnis frgmdl-ulturelier Texle immer auf die
Erfahrungen in der eigenen Kullur Diese Beziehung kaın kognitiv sein a]s gelungener ode.
feh]geschlagener AnalogieschluB vom Eigenen aü]f das Fremde, od.r emotional als
anziehend ode. abschreckend gmpfundene Fremdlıcit, (2)

Zuniichst wiıd das Hikmet-Gedicht ohne Überschnft presentiert. Die Studıerenden
bekommen den Auftıag, das Gedicht zu übersetzen. Dabei mu0 das
Personalpronomen in "dedı bana" ergenz we.den man muB sich fur "er' , "sie"
oder "es sagle zu mir" entscheiden Die Leser fii]lçn eine Leersıelle aus und
interpretieren damıt bereits, ohne sich dessen bewu0t zu sein.

AıschlieBend wird über die Überseuung gesprochen, die konkurıierenden
Lösungtn werden diskutigrt



Im zweiten Arbeitsschritt veıgieichen die Srudieıenden beide Gedichte, am besten
in Pannerarbeit. Wahrscheiniich wird gefunden, daO sie semantisçh duıch die
Verben ahnlich sind -"bleiben, lachen, sterben" versus "leben, hofen, sterben" -
und daB siç formal ahnIich sind durch die mehrfache Reihung gIeichgebauter Satze,
Als auffiilligster Unterschied werden wohl die Modi gefunden: reale Aussagesetze
bei Hikmet, irreale Bedingungssatze bei Fried.

Am Ende der Sequenz sollte der o. die Lehrende die L'berschrift "Vera'ya" nennen
und mıfteilen, da8 Fried sein Gedicht als Liebesgedicht verstanden hat (4) -
allerdings nur als eine Verstehensweise, die des Autors, von der wir ais Leser
abweichen dürfen.

Der Voneil der geschildeııen Vorgehensweise liegı in dem leichten, spielerischen
Zugang zum Interpretıeren eines fremdsprachigen cedichs. Es ist eın
lemerzentrieiter Zugang, weil kein "Sinn' von der o,dem Lehrenden vorgegeben
und von den Studierenden nur rezıpien wird; dıese geben dem Gedicht selbst eine
Bedeutung,nachdem §ie es semantisch und lormal untersucht haben, Die damit
intendie.te Ausbildung einer asthetisçl]-Iiteranschen Kompetenz ist ein üchtiges
Element derailgemeinsprachlichen Ausbildung (5)

Die studierenden ]ernen literansche Formen kennen. ınit denen Geftihle
ausgedruck werden können, Vielleicht können diese Textmuster mit guten Kursen
auch selbst ausprobien werden, indcm sich die Lernenden als Dichter versuchen.
(6)
Ich habe an meinem Kurs ein groBes lnteresse an Ly.ik festgestellt und möchte
bemerken, dao Lyıik an hjrkischen Schulen - wenn es Stlmmt, w.§ muuı mir
mitgeteilt hat - vemachliissigt wird.

schuıe in prosatexten

Das zweite Beispiel zielt nicht aufformal ahnliche Texsonen ab, sondem aufeinen
inhaltlichen Moti\.vergleich. Thematische Klammer ist das schulisçhe Lemen; ein
Gegenstand, zu dem schüler und Studenten naturgemafj eine hohe A.ffiniüt haben,

8a

Türkischen bewu0t: Man kann nicht einlach übeısetzen. Bisweilen können
Erg,inzungen nötig sein. Literarische A-rbeit laiot sich nicht von sprachlicher Arbeit
trennen; kontrastives und komparatistisches Vorgehen können sich überlappen.

Erst jetzt wird das Friedgedicht fiır sich allein betrachtet, auch hier unter der
inteçretatorischen Leitfrage nach dem lynschen lch. Wiederum wird im AıschluR
diskutiert: Spnçht bei Fried ein Liebender, ein Philosoph oder gar ein
selbstmörder?

(4) vgl. Fried, Liebesgedichte. S.l03 §achwort)
(5) vgl.vgt. Glaap; Bausch
(6) weitere Anregungen s. Mummert



Das tiirkische Textbeispiei ist ein Auszug aus Ferit Edgü's "O" , deusch "ein

winter in Hakkari". Der ausgewahlte Abschnitt sthitdert die Szene, wie der Lehreı
aım efsten Mal vor seine kurdisçhe Klasse tntt und den Kindem seine Spıache

beiaıbringen versucht. Der zweite Text ist ein Ausschnitt aus Brechts

autobiographischen "Flüchtlingsgespıachen", in dem erzahlt wird, wie sich schüler
angesicht§ des Besuches eines Schulinspektors an dem verha0ten Chemielehreı
rğchen.

Die Studieıenden lesen beide Texte und konfrontieıen ihre eigenen Erfahrungen

mit ünen. Welcher Lehrertypus ist ihnen bekannter, der deutsche Glmnasiallehrer
oder der ostanatolische Dorf]ehrer ? Welche Lehrmethoden, welche

verhaltensmuster aus den Texten haben sie selbst schon kennengelernt ? Die
ürberraschung in meinem unterıicht war, daB die Trennlinie zwischen dem, was

die Studierenden wiedererkannten und dem, was ihnen fremd erschien, quer durch

beide Tene gıng und üele gegensiltzliche Erfahrungsberichte konkurrierten Es ist
wichtig, daB die Texte nicht nur verglichen werden, sondem auf die eigene

Erfahnıng bezogen werden. Die gelingt wohl eher, wenn auch ein hirkischer Teı
miteinbezogen wird.

Die Textbasis fiir diesen thematisch gebundenen Leseunıerricht IaOt sich fast

beIiebig erweitem oder ersetzen, z.B mit dem bekannten Brechnext "Wenn die

Haifische Menschen wiiren" , oder, fiır Anfangeı geeignet, einem Auszug aus dem

ersten Bild des "Galileo Galileo", wo der Protagonist ebenfalls als Lehrer gesaltet

ist.

Bewertung

An diesen Beispielen mag deutlich geworden sein, was vergleichende Textarbeit im

Fremdsprachenunterricht leisıen kann. Das verstandnis des Fremden kann nur

ausgehen vom Eigenen. Dieses Venraute kann Brücke zum Fremden sein, aber

man sollte nicht der Gefahr unterliegen, das Fıemde durch die Brille des Eigenen,

also durch Voruneile und allzu schnelIe Aıalogieschlüsse verstehen zu wollen. Das

veıstindnislenkende Vorwissen mu8 reflekıiert werdenJ wenn es den Zugang zum

Fremden öftıen und nicht schlieBen soll. Zur Ausbildung dieser "interkulturellen

verstehenskomPe-tenz", einem wichtigen ziel des Daİ-Unterrichts, Ieistet

insbesondere die veıgleichende Literaturwissenschaft einen Beitrag. Sie bieteı

auBerdem Arbeisformen abseis der ausgetrampelten Pfade. Das vergleichende

Prinzip - in der Sprachwissenschaft fur den DaF-Unterricht langst etablier! sollte

auch im literarischen Bereich fitr die Sprachausbildung genutzt werden.

^
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Anhang

Ni1zJ!!_r{lkııeL

Veraya

Erich Fried

Bedingung

wenn es sinn hitte
zu leben
hatte es sinn
zu leben

wenn es sinn hatte
noch zu hoffen
hiitte es sinn
noch zu hoffen

Fast a]]es hatte Sinn
wenn es sinn htitte

Çocuklar odaya doluştular, Davranışlannda, 1izlerinde, bugüo köyde sanki

olağanüsnj bir şey oİmamış gıbi .

Ben de onIara öykündüm.
İşte kitaplannız çocuk!ar, dedim. Işte defterleriniz, işte

boyalannız Bi.azdan nimünü dağıtacağtm sizlere. Şimdi,
okulumuzun açılışını yapalım,

silgiIeriniz, işte
hadi bakalım,

Ol-ulun açılışını yaptık. Kapıya bayrağımızı çektik. Kentten getirdiğimiz bayıağı.

Isıiklalimizin marşını sö,vledik.

Sonra zıl çaidı. İçimisdeki zil. Çocukluğumdan kalma,

Bir okul anısı. Uzaktan, çok uzaktan çalan.

Çocuklar odaya doiduiar, llk dersimiz başladı

Çocuklar aiın bakaiım defterlerinizi, kiıaplannızı. Işte kalemlerinız, işte

silgilenniz,
Ama siigilennizi pek kulIanmayın. Yazdığınız hiçbiışeyi silmeyin, yanlış da olsa

silmeyin, ben de öyle yazıyorum, yanlışlaomın üsninu üsninü çizmeden yazıyorum,

Ilerde bir gün, kendi yanlışımı, yaptığım yanIışı gormek için. Günü geldiğinde

Gelsene dedi bana
kalsana dedi baıa
Gtllsene dedi bana
ölsene dedi bana

Geldirn
Kaldım
Cüldüm
ÖIdüm

Ferit Edgü : o

wenn es sinn h;ine
sterben zu rvoilen
hdtte es sinn
sterben zu wollen
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düzeItmek için. Hadi bakalım, şimdi bana, silmeden, benim dilimden, benim size
öğreteceğim, öğetmem istenen dilden, bildiğiniz tiim sözcükleri yazn defterinizin
ilk sayfasına, Anladınız mı ?

Hep bir ağızdan cevapladılar: Naaa.
Anlamadılaı. Anlatamadım.
Hadi, bir kez daha açıklayalım; Bildiğimiz sözcükler, örneğin okul, ömğğin

öğT€tmen, ba}ralq dağ, ağaç, ot, odun, tezelq kurt, köpek....... ne kadar
biliyorsanız, kaç sözcük biliyorsanız alt alta yazıcaksınz.
Çocuklar kendi dillerinde konuşuyorlar aralannda ve yazıyorlaı. Yazsınlaı.

Sözcüklerini ortak sözcüklerimizi öğreneceğim onlardan. o sözcüklerle
konuşmaya çalışacağım onlarla. O sözcüklere yenilerini ekleyeceğim.

Devam edin, diyorum.

lşte, önümde lrmibir defter. Kendi elimle yaptığım sıralardan birine oturmuş,
önümde fı:ni_bir defter.

Tek tek okuyorum. Çocuklann sözcüklerini topIamaya çaltştyorum. Çocuklann
ansıdıklan, bildik]eri sOzcıikleri, bir kağıda geçiriyorum. Onlarla anlaşabilmek için,
onlann dilini öğrenmeden, hangi sözcükleri kullanmalıym, hangi sözcümIeri
öğretmelilm ?

Bu geceki çabam da bu, Bildikleri s<izctıkleri saPtlyorum.
Tabii henüz bu sözcüklerin anlamlarınt bilip bilmediklerini bilmiyorum. Onu bir

başka dente öğeneceğiz,
İşte saptadıklanm §aamlannı düzelterek ve özel adlan çıkartarak aktanyorum)

kar,an4bayralı,dağ,kun,öğretme[,köy, köpe}q yol, ağaç, İoprak, koyun, toklu,
yoğun, yüzük, su, gök, kaya, hasta, dal, ekmelc, kardeş, erkek, göz, burun, tiirkü,
pel.rıir, ilaç, şehir, doktor, el, buluı, kuş, ekin, ayak, AJlah (özel isim mi ?) , taş,
tezek, kuru (tek sıfat), okul, olmek (tek fiil), buğday, kann, jandarm4 hedik,
keklik, çadır, zoma. iezır, gibi (tek zamir)

Toplam, 50 sözcük. Diyelim ki bir bu kadar da bilip anımsamadıklan var, demek
l00 sözcük. Yeter de anar bile insan olana ! Yann, bir de bu sözcükl€rin
anlamlannı bilip bilmediklerini soralım bakalım.

Defterlerini geri verdim, on sözcük seçtim (kar, bayra}q köy, yüzük, hast4 göz,
şehır, ölmelq jandarma, zoma) üçüncü ve dördüncü sınıftakilere bu sözcüklerden
bireı cümle yapmalannı söyledim.

Kapının önüne çt}dım. Ellerimi çırptım. Ellerimi çIrpmam zil çalıyor demek.
Aıladılar. Hemen oyunlannı bırakrp sınıfa doluştular.
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cümle ? Anlamadılar,
Anlanım. Ömek verdim. Açıkladın: "Cümle demek ....

Birinci ve ikinci sınıftakilere döndüm. Onlar4 işaratlerle,
oğretmenin ilk dersine başladım.

Haydi yavnılanm, şu sözcük]eri öğreneiim... .

" Onlan bıraktım.
resimlerle, dilimi

Deı Schüler lemt ailes, was nötig isq um im Leben vorwarts an kommen. Es ist
dasselbe, was nötig ist, um in der Schulu von^,arts zu kommen. Es handelt sich um
Unterschleil Vortauschung von Kennınissen, F'ahigkeit, sich ungestıafi zu riichen,
schnelle Aıeignung von Gemeinplatzen an die Höheıstehenden zu verTaten

Das wichıgste ist doch die Menschenkenntnis. Sie wiıd in Form von
Lehrerkenntnis erworben. Der schüler muB die schw,achcn des Lehrers eıkennen

und sie auszunützen verstehen, soııst wird er sich niemals dagegen wehren können,
einen ganzen Rattenkönig vollig wenlosen Bildungsgutes hineingestopft zu
bekommen. Unser bester Lehrer war ein grol]er, erstaunlich hti0iicher Mann, der in

seiner Jugend, wie es hie0, eine Protissur angestrebt hatte, mit die§en] Versuch
aber gescheitert war.

Diese Enniiuschung brachte alle ın ihm schlumemden Krai}e zu voller Entfaltung.

Er liebte es, uns unvorbereitet einem Examen zu unıerıerfen, und sıieB kieine

Schıeie der Wollust aus, wenn wiı keine Anrwonen ur.ıOten, Beinahe noch mehr
verhafjt machte er sich durch seine Gewohnheit. zıvei bis dıeı MaI in de. sfunde
hinter die groBe Tafel zu gehen und aus der Rocktasche ein Sück nicht

eingewickelten Kiıses zu fjschcn, deı eı dann, weiteı lehrend, zermummelte. Er
unıerrichtete in Chenıie, abeı es hiiıte keinen Unterschied ausgemacht, wenn cs

Gamkndı.ielauflösen gewesen ware, Er brauchte den Unterrıclıtsstotl, rııe dıe

Schauspieier eine Fabel brauchen, um sich zu zeigen. Seine Aulgabe waı: es, aus

uns N{enschen zu machen. Das gelang ihm nicht schlecht.

Wir lernten keine Clıeıııe beı ıhm, wohl aber, rvie man sich racht AJljahlıch karn

ein Schulkommisar, und es hıe8, er wollte sehen, ıvie rvir lernıen, Aber wir
wuBten, da8 er sehen rvollte, wie die Lehrer lehnen. Als er vıieder einmal kam,

benütaen wir die Gelegenheıt, unserır L.,Irrer zu bı,echen, Wir beantwoneten keine

einzige Frage und saBen wie li]ioien. \n die_.:ııı l':ıgc zeigte Jer N{ensch lıeine
Wollut bei unserem Versageı, Er bekaıı die Gelbsucht, lag lıııge kank und
w.,ırde, zuruckgekehrt, nie wıedcr der alte, \-voIlüstlge Kısemummler.

B.Brecht : Flüchtlingsgespr5che
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Daıaufhin plant Voigt sich selbsı einen Pass auszusıellen und zu fliehen. Zu diesem Zweck
brach er in das Polizeirevier in Postsdam ein, um sich die nötigen Dokumenıe, Stempel und
Stempelmarke dort zu verschaffen. Wegen dieses Einbruchs sass er noch weitele zehn Jahle in del
preussichğn stıafanstalt Sonnenburg.

Nach der Entlassung geht Wilhelm zu seiner Schwester, birtet seinen Sthwager um Hilfe fli!
die Aufenıhalrerlaubnis oder einen Pass. Eı bekommt inzwischen eine Zusteliung, nach der eı
ausgewiesen werden soll. Er faengt an, sich über das henschende Recht zu beklagen, aber sein
§ç\ıva5eı macht ihn ıuf höhere Wene aufmerksam, auf das Vateıland, füİ das man auch sterb"n
kann. Voigt beklagt sich über die ordnung und den Sıaat und meint, dass zuerst der Mensch und die
Menschenoıdnung kommt, und dann d€I Sıaat, Eı haengr an seiner Heimat wie jeder abeı man laessı
ihn don njcht lebeı. Gegebenfalls könne er füı seine Heimaı sıerben. EI fIagt sich, wo überhaupt
seine Heimat sei, im Polizeibiiro odeı in den Papieren? Eı hat keine Heimat mehı.

Von seinem Vaıerland und seiner Heimaı enıtaeuschı geht voigt zum TIödler, kauft sich eine
Flaupıı-ıannsuniform, ziehı sie in der Schlesischen Bahnhofsıoi]eııe um. Die nöıigen militaerischcn
Kenntıisse haı cr iıo Zuchthaus erwoıben, wcı es zugehı wie beim tljliıaer. Dann haelt eı auf der
Strasse die Wache an, konımandieıı sie ins Köpenicker Rathaus, verhafıet den BiiJgermeisıeI und den
Sıadtkaemııerer, um sich einen Pass zu verschaffen. Aber es gibt don keine Passsıelle.

Nach vierzehn Tagen gehı er zur Passabıeilung des Berliner Polizeipıaesidiums und eıklaen
siçh beıeiı, den "Hauptmanrı von Köpenick" zuı Sıelle zu schaffen, unıeı der Bedingung, dass man
ihm spaeter einen Pass ıussıellı. Nachden der zusıaendige Beamıe ihm einen Pass veısprochen hat,
gibt eı sich ais der Gesuchte zu eıkennen, da er glaubt, dass ınan ihm wenigsıens nach der
Enılassung den Pass nicht veıweigern weıde. Er könnıe zu,ar miı dem GeId, das er am Köpenicker
Raüaus beschlagnahmı hatte, ins Ausland gehen, jedoch ohne Pass nichı zurückkommen. In fremder
Eıde will eı nicht begraben werden.

Auf die Fıage, wie er auf die Idee vom faischen Hauptmann gekomrnen sei, anıwoneı er, es
üsse doch jedes Kind, dass in Deutschland mit Hilfe des Militaers alIes zu machen sei.

In Nesins Roman "Yaşar Ne Yaşar Ne Yaşamaz" sehen wir das, was wir als
UndüüIchdringlichkeiı des büIokjatiSchen Apparat§ in der Türkei erleben und wasjeden zu jeder Zeit
üeffen kann. Der Dichter faengı den Ronıan niiı Yaşars letzten Gefaengnisıagen an, in denen Yaşar
sich als eine den Zeitveıhae]tnissen angepasste Person erweist. Dies zeigt sich, als eine Prügelei
zwischen ihm und dem Gefaengnisimam entsteht, die ihre Ursache darin hat, dass Yaşaı
regelmaessig Heroin ins Gefaengnis schmuggelt.

Als Yaşar ins Gefaengnis hineinkam, slejlte er sich als Yaşa. Yaşamaz vor. Deı Name bedeutet,
dass Yaşar lebt und doch nicht 1eb!; diese Poiaritat versetzl die Haeftiinge in Ersıaunen. Da Yaşaİ
darauf bestand, dass er nicht lebt, hielıen sie ihn füI einen Verrückten. EI sollte nun darübeI
erzaehlen, warum er eigenılich nicht ıebte:

Dies wuıde ihm bewusst, als er in <iie Schule gehen sollte. Bei der Schuleintragung wurde von
ihm sein Personallausweis verlangt. Da eı keinen Ausweis besass, ging er miı seinem Vateı zum

l
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standesamt, um sich einen Ausweis zu verschaffen. Der sıandesbeamte fand seinen Nam€n in dem

Registeıbuch, erklaene jedoch, dass er bereits im Dardanellenkıieg 1915 gefallen sei. Als cer Vater

dieseI Erkıaerung widerprach, bestand der Beamte auf die sıandesamtlichen Einnagungen. Alles
Bitaen des vaıer half nichts. Wenn die Sache so im Registerbuch stand, so könne der Beamte auch

nichts aendern. Im Registeıbuch könne ausserdem keine Unstimmigkeiı vorkommen . Yaşaı bekam

keinen Personalausweis und geriet sornit in die Mühisteine der Biirokıatic.

Er wurde an seinem Verlobungsıag unter dem Vorwurf deı Wehrdienstverweigerung in die

Gendaımeriestation gebracht. Diğ Erklaerung über seine offizielle Nichtexistenz half nichts. Der

Kommandant hielt ihn für einen Narren und machte ihn dalauf aufmeıksam, dass man den

Wehrdienst nicht verweigem dürfe und fenigte ein Proıokoll an, in dem sıand, dass ihm der

Personalausweis nachE-deglich zugeschickt weıde.

waehrend des Militaerdienstes bekam er aber keinen peIsonalausweis, da eı nach den

Urkunden im Jahıe 1935 bei der Denim-Opelation getallen sei.

Inzwischen war Yaşars Varer gestorben. Yaşar wurde von den Sıeuereinreibern aufgesucht,

weil sein vateı beim sıaat und den Banken schulden hinıerlassen hatte. um das Erbe bekommen zu

können, bezahlte Yaşaı alle Schulden seines Vaıers. Aber um das Eıbe war die sache ande§ bestellt.

DeI snat wollte ihm naerrılich nuı einen kleinercn Teil davon auszahlen.

Yaşar musste nun mit den Akten von einem Büro zum andeıen laufen und um sein Recht

kaempfen. Nachdem er gegen all die ihn betıeffenden Widenprüche wütend protesden haıte, brachte

man ihn ins lrrenhaus. Alle Venuche, die Aeızte davon zu übefzeugen, dass er nicht wahnsinnig sei,

halfen nichts, denn kein Wahnsinniger wüıde seine eigene Narrheit akzeptieren. Nach einer

bestirnmten zeia hat man ihm dann doch geglaubt. Abeı diesmal enıliess man ihn nicht, weiı er keinen

Personalausweis besass. Dem Rat des Aflıes folgend floh eİ.

Eı wollte nun das Eıbe-Problem lösen. Imümlicherweise gerieı er in eine Paneikundgebung

und gehöne zu den Leuten, die die Paneiredner gegen Geld auf ihıen Schulıern tragen. Abeİ YaşaI

rug statt eines. Redners imümlicherweise einen Kellner auf seinen Schultem. Inzwischen wuıde

seine Brieftasche, in deı sich auch die Gerichıserklaerung befand, von Taschendieben gestohlen. Er
wollıe den Diebstahl bei der Polizei anzeigen. Für das Proüokoil verlangte man wieder seineı
personalausweis.

Drei Jüre lang versuchte er, mia Hilfe des Cerichts einen Personalausweis zu bekommen. Er
hatte jedoch keinen Erfolg. Schliesslich musste er resignieren.

Eı ging nach Istanbul, um Arbeit zu suchen. Da er aber keinen Persona]ausweis hatte, bekam eı
keine. Dann liess er seine Bıaut Ayşe nach Istanbui kommen und in einem Köşk bei einel alten Frau
namens Güher aİbeiten. Auf Ubenedung eines Mannes e«jffnete er zusammen mit ihm ein obsr-und
Gemüsegeschaeft, für das er Anşes Eıspamisse als Kapiıalanlage nutzten wollte. Er wurde von
seinem Panner beraubt und im Stich gelassen. Die Steuern wollte Yaşar selbst bezahlen, weil eI
glaubte, dass er daduıch seine Existenz dem Staat beweisen konnıe. Beim Gerichr erstattete eı
Anzeig€ gegen seinen Panner, aber dieser beschuldigıe ihn des Betruges, da er seine Existenz nicht
beweisen könne. Da Yaşar als Panner den Geschaefısvenrag unteıschrieben hatıe, sollte er die Srcuer

auch bezahlen. sein parmer schickte ihn fon.
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Yaşar ging auf eine Behöıde, wo ein kndsmann aİbeiteıe, der ihm bci der suche eineı Aıbeit
helfen wiiıde. Er haengte den Huı an den Haken und ging hinein, fand seinen Landsmann abeı nicht.
Als e! zurückİam, bemerkıe er, dass sein Hut veıschııunden waı. Man hatte seinen Hut ins
Fundbüro gebracht. Yaşaı musstc nun von einem Büıo zum anderen, von einem Stock zum andcren
laufen und hatte gıosse Mühe, um seinen Hut zurückzub€kommen. Am naechsren Tag wuıde cs
schriftlich bewilligt, dass eI ihn wiedeIbekommen sollte. Aber ohne Ausweis konntc er ihn nicht
zurückbekommen.

Yaşar waı abe! nichı deı einzige, der miı den Behörden zu kaempfen hatte. so wuıdc
beispielsweise auch die 72 jaehrige Fıau Güher als WehıCienswerweigereı aufgesuchı. Sie wuıde
dann zuı polizeisıaıion, von der polizeisndon zuı militaerischen Meldestelle, von der militaerischen
Meldesıel]e zum standesamt und von dem Sıandesamt zum Gcricht geschleppı, jedesmal hiess es:

"das ist nur eine kleine Formaliıat". Das Gericht forderıe die ldenrifikation Güheıs durch eine
Arztekomission eines kıankenhauses. Man wollte wissen, ob sie eine Fıau oder ein Mann sei,
natijriich "fomaelitasmae ssig". Schliesslich wuıde sie ais Frau identifizien. Aber als siA erfuk, dass
Yaşar keinen Personalausweis hatte, erlaubte sie ihm nicht mehı, in ihıem Haus weirerzuwohnen.

Yaşaı musste jetzı eine wohnung mieten. Nach langer suche durfte er end]ich bei einem alıen
Mann, namens Hasan Ögut, ohne Voızeigcn eines Personalausweises zur Miete wohnen. Hasan
stand selbsi in eineı schwieıigen Situaıion. Seine Frau hat ihn bein,ı Geıichı wegen Unııeuc
angezeigı. Anlass für ihren verdachı war folgende Taısache: Hasan haı seinen Pensionsausweis
verioıen und einen neuen beantragı. Die Aussıellung eines neuen Pensionsausweises erforde e den
personalausweis. Derı peısonalausweis ha( man von dem beıreffenden standesamı schrifılich
gefoıden. Von don kamen sıatt zwei, fünf Personaiausweise. Die drei PersonaIausweise gehörten

angebiich den üei Kindem Hasans, von denen seine Frau nichıs wussıe. Das hiess für Hasans Frau:
Er har sie mit eingı fremden Frau betrogen. Hasan venuçhıe nun den Richıer und auch seine Fıau zu
übeızeugen, dass die Kinder nicht seine eigenen Kinder seien, denn eines von denen sei acht Monaıe
alı, das andere zwei Jahre aelteI als eI selbsı. Ausseıdem als ein 84 jaehriger has(e eI kein Kind
zeugen können. Das Bingöiel Sıandesamı bestand rotzdem darauf, dass Hasan doch sechs Kinder
habe. Hasan Öğüı erstanete Anzeige beim Gerichı gegen das Standesamt. Der schrifrveıkehr dauene
monaıelang schliesslich smrb Hısan voı Kummeı.

Und der arme Yaşaı durfte keinen Personalausweis füI seinen Sohn beanrıagen, weil er ohne
eigeneir Personalausrıeis seine Vateısçhafı nichı beweisen konn|e. Es entsıand dann ein hefriger Sreiı
zwischen ihm und dem Beamten. Er beschimpfıe und verf'luchıe alie. Daraufhin wurde er verhaftet
und wegen Beleidigung vor Gerichı gebnchı.

Der Roman "Yaşar Yaşamaz" bestchı aus einundzrvanzig Teilen. Jeder Teil enthalı eine
Geschichte übeı üe Willkür und Widelspıüche deı tüıkischen Bürokıaıie, unıeı deı die Hauptfıguı
Yaşar geiitten hat. Dabei ııird deı von ihm gefiihne Kampl um seine behördlich anerkannte Exisrcnz
gesta]tet. Das Wcık isı einç sadrisçh distanzieıİe Daısıeliung deI verhaeltnisse in Foım eineı
Erzaehlung. Ein Erzaehleı, hieı Yaşar, berichteı von seineı Veıgaıgenheiı. Er erzaehlt seinen
Haftkollegen im Gefaengnis aİ jedem Abend eines seiner Erlebnisse. Dieses Eızaehlen ist rypisch fiir
die türkische kultur. Denn besonders aüf dem Land in den winıemaechıen und auçh bei der

A
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gemeinschafdichen Afbeia wurden Geschichıen oder Eleignisse, die jemand beim Militaerdienst odğI
in einem fiemden Land erlebt hat, erzaehlı. Nicht jedet ist ein guıer Erzaehler, denn Erzachien ist eine
Kunst, die in diesem Roman YaşaI beherschı. Es wurde damals viei erzaehlt, weil das Volk keine
Leseerfahrung hatte, und üele Menschen Analphabeten waren. Das betriffı natürlich nicht a]leine das
türkische volk, sondern alle völker de! welı, die die Maerchen von Mund zu Mund bis zur
Gegenwan überiiefen hab€n. AndeIersğits muss hieı erwaehnt werden, dass die Erzaehlform des
Romans wie eine Beıichtentanung ist.

Die von Yaşar gesçhiidenen Ereignisse haben eine enge Beziehung zur türkischen Wiıkiichkeit;
die Zeiıungen bringen solche Faelle sehr oft Jn die Öffentlichkeiı. Nesin haı diese wirkliÇhkeiı
bewusst übenrieben, veızeın und schablonisien dargesteilt. Der Roman isı eine lealistische
cesellschaft§sati.e. Yaşar wiId von dem slaaa nichl anerkannt, obwohl er als lebendige Person vor
ihm steht. Es gibı ein doppeltes Mass; naem]ich jedesrnal wenn er vom Slaat etwas woilte, sa8te man
ihm, er lebe nicht. wenn der staaı aber von ihm etwas iordene, hiess es. dass er lebe. Deı Mensch
gilt erst dann als ein vollweniger Bürger, wenn eı eiıren PersonaLausweis besitzı. Die geisılose
Bürokaıie wird von Nesin angeprangen. Praezises Eıfassen typischeı Siıuationen veüindet Nesin
miı ironischer Distanz. Diç so entstandene unireiwillige kon]ik de. Siıuaıion enıhüllt gleichztiıig
neuıotische Züge des Staates.

Es wird darauf hingewiesen, dass "Hauptmann von Köpenick" die spiegelung des deuaschen
Chalakters isı. Ich kann auch behaupten, dass "Yaşaı Yaşamaz" den türkischen Charakter
replaesentierst. Die beiden Hauptfiguren WiIhelm Voigt und Yaşaı Yaşamaz sind arme,
herumgestossene Kfğaıuıen. Zuckmayeı beschreibt das Aeussere seines HeIden mit den WoIüen:
"schmaechtige Cestalt, mager und etwas gebückt, leicht angedeuıete O-Beine, hohles Gesichı mit
starken Backenknochen, gıauer schnurrban, fahle Hautiarbe. Eı ııaegt einen alten, aber nicht
zerlumpten dunklen Anzug, Hemd ohne Kragen, süeifen Huı grobe Stiefei". Nesin unıemimmı eine
solche Beschreibung nicha, obwohl im Roman die Beschreibung von Personen üblich ist. WiI
erfahren nul aus den Gespıeachen der Haefılinge, dass Yaşar als arme Kreaıur ins Gefangnis
gekommen sei. E! ist ein aİmer aİbei§uchender Mensch vom Lande.

Beide Helden haben dasselbe Ziei, beide stıeben nach ihrer Leiıe nsiegiıimaıion. Sie wollen,
dass ihre Existenz behördlich anerkannl wird. Deshalb sind die Ziele gieich, aber die wege
unterschiedlich. Dabei ftten auch die Unıerschiede deı beiden Kulıuren zutage. Yaşaı bezahlt die
Schulden seines Vaıers, die Steuem des gemeinsamen Gesçhaefls, geha zum Militaerdienst und wiıft
sich unteı einen fahrenden Wagen mit der Absicht, mit Hilfe des Enıscheadigungsgeldes dann
vielleicht einen Personalausweis zu bekommen. Im Cefaengnis hat er sogar dem Herm "Karakaplı
Nizami", den er für eine einflussreichc Person hieiı, wie ein Knecht gedient und mit ihm sein Geld
geteill Aber zum Schluss musste eI, bitıer enıraeuscht, begıeifen, dass man damit an sich das
Landesgesetz und allgemeine Voıschrifıen gemeinı hane und eine solche Person überhaupt nichı
existierte. Alle Anstrengungen Yaşars dienen einern einzigen Zweck, dem Erhalt eines
Penonalausweises, damit er Anşe standesamlich heiraren und eine Aıbeit bekommen kann, um in die
Gesellschaft integıien zu werden.

Nachdem wilhelm voigİ aus Not die Reichspost um 300 Mark geschaedigr und dafiil 15 Jahrc
irn Zuchthaus verbüssı hatte, fing sein Anrennen gegen die Behörden an. Als Vorbestraftel hatte el
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Schwierigkeiıen, deshalb wollıe er ohne btjse Absicha seinen Namen aendem. AbeI er sollte wegen
Irefühlung deı Behörden und wegen versuchtel Urkundenfaelschung fünfzehn Monare ins
cefaengnis. Da ihm nun keine Aufenthalısgenehmigung und kein Pass zugebilligt wüıden, pıante er,
sich selbst einen pass auszustellen und ins Ausland zu fliehen. Er bıach nun ins polizeiıevier ein,
bekam dafür 10 Jahre zuchthaus_ Nach der Endassung beantIagte eI von neuem einen Ausweis,
b€kam aber statı einen Ausweis eine Ausweisung. Daıauftıin ging er nach Köpenick, nicht um die
Stadtkassğ zu beschlagnahmen, sondem um siçh einen Pass anzueignen, damit er sich dulch ehlliche
Aıbeiı sein Bıoı verdienen kann.

Es ist wichıig auf den unıeıschiedlichen zeitlichen Hintergrund hinzuweisen. Waehıend
Zuckmayeıs Drama in der wilhe lmminischen Aera Deutschlands spielt und einen Mi]iıaersıaaı
repraesenıjert, spiegelt Nesins Roman die tüİkische Gegenwan, den "demokıatischen" Sıaaı u,ideı.
Wilheim Voigt bıaucht eine Aufenthalısbewil]igııng, um in Deuısch]and aıbeiten zu können. Aber
eine Aufenthallsbewilligung seızt den Nachweis eineı Aıbeiıssıe]]e voıaus. Um Arbeit bekommen zu
können, braı:cht man auch in del Tiirkei eine N,leldebestaetigung, abeı sie seızl einen personalausweis

voıaı,s. Deshallı isı der Personajadswçis in der Türkei wichıigeı ais die Aufenthalİerlaubnis. Füi
Yaşa. ist es nicht einfach, einen Personalausweis zu bekomııen, besondeıs ıvenn die
sıandesamdichen Einıragungen faisch sind,

Bei den tüIkisÇhen Behörden gibı es unkorrekıes Verha]İen. Selbsı nachweislich falsches wird
von den Beamten nicht zur Kennınis genonımen. Sie besıehen immer auf die Richtigkeiı dessen, was
in den Akten stehı. Für die Beamıen enıhalıen sie unfehlbaıe Tatsachen. Man versuchı überhaupı
nichı, die Sache zu überpıüfen und zu korrigieren. Übera]l herscht ı-achlaessigkeit. In den
deutschen BehöIden herrschen hinge8en Konektheit, Prinzipienıreue und Diszip]in. Und dies isİ so
übeıırieben worden, dıss die Polizei dem arnıen Vcighı wegen "Nichtzusıaendigkeiı" keine
Aufenthalısbewilligung gibl. Abeı ]etzıen EndeS zeigt die büıokjaıische Apparatur in den beiden
Staaten die absoluıe Herzlosigkeiı dem Individuum gegenübeı. Die Büroknrie verkörpen in beiden
Werken die Gewalı des Sıaaıes gegenüber dem Einzelnen.

voight denkt nie an Seıbsımoıd, sondern er velsuchı selbsl, einen Ausweg aus djesem
Dilemma zu finden. Sogaı als eı sich bei seiner Schwesıeı aufhieit, las er dem kıanken Maedçhen das
]\{aerchen von "den Blemer Stadtmusikanıen" vor. Besonders \ı,ird hier der Saız hervoıgehoben, den
ei im sti]lcn mit seinem Ausgesıossensein ın VeIbındung bringr: " Komm mü, sagıe der H ahn-eılas
besseres als ılen Tod werden wir iibera!! fınden."Dann düpien eI d9n Sıaaı. Yaşar isı hingegen nichı
in deı Lage, gegen die ihn bedraengenden Umsıande zu kaempfen. Er denkt oft an Selbstmord,
versucht sogaI mehrınals vom lfben Abschied zu nehmen. EI kann es jedochı nicht veıwiıklichen.
Voigt isı eher selbstaendig und entschlossen. Yaşaı hingegen weiss nichü, was er machen soll, ist
immeı auf den Rat der anderen, deı Bekannıen, Nachbarn, Fıeunde seines VateIs, Kommandanten,
des Aızıes und auch der Fıemcen angewiesen. E. eılebı mehrmals Enııaeuschungen und
unangenehme Dinge, abel eI lernı nichıs daıaus. Er ist ein guteI Mensch wie wilhelm voigt, abel
seine Naivitaet steige sich zuı DurrLı,]heit. Ich nehme an, dass Nesin nicht nuı die Nachlaessigkeiı
und Lethargie der tüIkischen Behörden laitisien, sondem auch die Menıaelitat des türkischen
Mensçhen, der hieı durch YaşaI ıepİaesentien wiId. Der IJseI wird anscheinend füı klüger gehalten
ais Yaşar Yaşamaz; stata Yaşar soil eı üb€İ die geschi]denen Verhaelrnisse hitisch nachdenken. Beim
Abschied aus dçm Gefaengnis sagıen seine Haf*ollegen, dass er den Heım "Kaıakaplı Nizami'' nichı

^
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meh. bnuche, weil er Selbsl ein "KıIi]kaDlı \izxnli ' gewoıd;n sci, Das bedeuıeı, dass eI dıs nöıigsi.,

gelernt h.,!. Y/as f",r q.]]eİ]t ha|ie, u,aı si.:h ll;:intn fıon]meı i\lıın :u zeiqeı ı:nJ lı...lei Ilcroiıl :ns

Gefaengnis zu schmuggcin.

Zuckmayer nıachr die Unifclırneıgcbcnhei! ]reÇheIlich. \esü]r hingegen die Bürokatje, dje cln.

Person tinrna] im Dardanelieıiı,ıieg 191j uııd einmai L,ei der Dersiıı Opıııition 1935 fajleı: iıessı, deı
Sohn achı Jah.e .ıaiter als seint,\1uller zeigı, :iıı siıbcıjaei.:]ges -'iıietlclıtı v--rhciıııcı, ıiie 7]
jıehrige Frau fi.r einen ]i jl,cıri;en j lııı3cn ){ınn h lelı, ,-ine ın S,. ;ı,:l,ıig,:n \f lın c;:1,.iı ,l ı ii .Iiri]ı 9

aeltelen tlann uıd ıin 8 mi:naıiges Kind ,ls .ieine K]ı ig: zı,sı!ııcjbi und nlıch nıehreıe ı}:sıırd:

Faelle, die wi hier nicht zı. eıu,aehnen brauchgı,

Dia aehnlichen Verhaelinisse-ausgenommen die Unifor,ı- in deır ,ıeıschiedeıen Staaıen

"verweise;ı übeı diç nation3len Bezüge hinaus aui Cie seelenic:]e !1crhın itk einer veıu,ılıeıçn Vcli,
del gegenüb€r die verzweife]ıe Krecnıı nur zıı liııiger SıJbdıilic gıeiten kann"

Der Roman von Aziz Nesin veranschaulicht dasselbe Prob]eıı durch eıdlose Beispiele. Dieses

Verfahren schwaecht die Spınnung des Roman: er rvird leng*,eilig. Beim l-eser enıSleht Schon

vorzeitig deı Einduck: Halt! Ich habc genug, ich ken:,ıe und verstehe .il]es.
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MARTERLN ( GEDENKIN5CHRIFTEN ) IM DEuT5CHEN

UND IM TL,RKISC}iEN

YILMAZ ROC

i,]ar! er l n s]nc Gedeıkbl jder
rı den Aioenjendern an arrt ğlrles
\'.J-D],ecİ,en-,, elnis Unq].r--;is ooer
err ] cht et werden. (1)

oder Gecienii r nschr ı f teı
Verkehr§uniaj i5, oder
etnes unel^!,ıarteterj

, die
e 1ne5
ToCie 5

ich mochte heute uber e]n 'yierk von ejnem deut5chen
Autor sDı-echen. oe]a ın aer !ürX]scnen GermanlsLiX ıren]g Deka]'ınt
1sL. Rudoif or!o l{]emer. ir ıs! i9,]5 tn iriedr]cnsı,Ode /
Tnü_ıi^ınqetj q€.borerı. Von Beru! lrar er Leiırer. Seii 1rö2 ieb! e-
a]s ireleI.- schrli!s.ei leü, jr, Gö!'"inçren. wlemeı, jrat za]11]-e]che
iomane. Er;ah]unoen, Geciıchte. liörsplele. Rrncierbüciler, 5tücke
f uı, Lö]en usw. Veı-ofienriıcilt.

ich m.c]lte :hnen neuie das lier]i "l.ıei ı keiner nicht
sjeht. wa6 ğn manch6n a)rten geE'chıeht. Marter}n für mich und
rneınesçieıchen. " das D€ ]Jİ] ü]uei1 

'€ı-iao 
3lutrçıaı,t l9yc. onne

:-:!eı',irr.ğö!.r., eı's:r.]t..ler, ]s'-. ;eiiol.nLn]o_'ile;..

;,eı- :weck Cieı ıiar!er ln ]s.. es, durci,] i]eses ire]onls
q-l. '..) Lbğ]-JaheIoen f :ç. j-r. -:5e) L ğlne -ğh],e :L erte: ler. a]e
;Lr nlahntan und sie auf den sc]Tnejlen Tod ğulnterksöm:u [ıacrren.

;)os ',^ierk \ae] i Jieiner nlcht sieilt - ças En
çi--sch]ent von Rudoii otto w]emPr beqlnn! tll]I,
l,iotıc, :

nanchen orlen
qeni toiqenclen

i)er unverho:fL. zu Tode bançr.
n.,cn e ] a],ıiğ.i aus der GrL.ıbe sDrang-
elsa|r]rockerü, Gott, 5er-E+. er d]e zelcnen
]vlarieı-in fOr rn]ch und meinesoieic}ıerr,

in d]eserr 'vieİ;, ğibt es ]nsqesarünt 57 luartertn. dıe dle
Ze:ciırıunçıerı Vorr iiei!,e iie]n ara!ıen.

wiemer hat be1 cien ılarterln-6edıchten Menschen
veı^9ciı]edenen Ai ter5. und au5 versÇhıeder]en ieruİsqrupperı
behğnde]t. Es korrııre n Frauen. Manner. İ,IadÇhen, Jungen, Kinder
Vor, wjeİner hat in 5e]nen Mar!er]n nıcht Veroessen- die Armen
und Reiciıen, dıe Gesşhaf!51eute. d]e Bbcker, d]e lvlarktf rau, dje
Leilrer. dıe ierçrlrıanner. d]e Po]itiker, das Findelkınd, die
Drooentoteri, Ciıe se i b5trrordbeqeher , d]e Pilysiker, dle
Verkehrsunfa 1 1toten, d,ie Ejsenbahner. die Mıssionare, das
ı:rau!eri.ıeib. oen zapiersteıger. deİr Vom absturzen(ierl Fiugzeug
getöİ_en Jungen. zu behandeln. !iieme]^ hat öuch Marterln fijr dıe
Tıeı-e uno fur d]e UInvJe l t oeschrıeben,

Vgı, dazu gchauder. ı;arlheinz : Makabras Panoptjkum.
Ma]^tel^]nsprüche. S.38; schmidl, Fairıer: DaB der Tod nahe
be ırrt Leben hocki /Mdrter ı r] , 3 , 3-r-4,

l
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Ich İnöc1,]ie ihnen ]e!zr- e]nıg_r :-'1sQleic aırs ,i,ern 
'erk

br ] n,.-ıe rı l

,jei, ii| jğl.^ Laf-i-,]l,i- o,r,,,:ıii,
;|- :ai, wlf :i,r ]ıi ii ıiı, ,:i:]|c],l,r,,

-l,,: ğL-.e:,:1"- " ,i-", ;""
}{1,:ic ;.rn,] i1,1t- sle )ıeı ı:ır, :ren;r:r'L:
ersÇjllacen Von ,]e§ i,;,,iDe"j !aus!,
141- ;,:li - Jiw4]1n!, 9, har-İ 5]-' n,_\ci],

1alf ,rr jas l;aciı-,; aı,l le' es],-cil ,

-,11;ı, i iıııe i :rjj'lr]e,jü]' ıi],], i],nJ,
.- .:1 1_1 :Ji.j..:l ,,.Jcl -n _--:-

_, w.tr].ia-a. l1er lı].er s:Eht üj,,,ı ğ],:,ii,
j]eLt-3chL. rl], e Ias--n ja:r ,,;lL]'], :e,i-lnı:,

aıe j,-- h i u .',:. 1 l e n ,",l_-]n ;:irr-e] _n jlnn ]ew lni ]..ı jl"ii-'

iilrelien ]n d]e ıijloei-!,i ]n ,i]e j,-,i'i:e',-f'hen,ler] , o:w, 1l] ]l:

-:, :" F,l-!' -:],]j- ::,_o:,,- ,i,:_:

!{aı.]a-r- {el.,Jei,-,E!,,,ie]]j ien ;',]İ,]h,
:u sieuD-, w]!-5i au,.n ju,

Dı.r aoei-. a,-üi:-maan, ,iD:rk, il -rn,

',le unVaI l']o;ii cs nt'nüle il kJiir,
ü]e ı i,]Li lı:ır". ıaı:;:,, -ii,, ,jesi: inn,

;an:-.: -.1 _,. ,-j.j, . _*j :: -- _ '']:::':-
'j]iir- :ii]- r.ii,,]i-, l1er 

'lii 
5eı,l:ir],

i-ıes, -,iındr,ı,, ,],J ,],,1]5t iı]_-nı: Ve]:ğejsen:
:,,r9 an,:r ]3-! ] e|jLeı1 :LL;,enes::en,

''rinürer, ]]ad.en"l : :uie,-:, ,1i-, Le],n
j,..,_ i- , ],+_ ],

]4anğhrara r s]n,1 ]]e Jchi ]ı,ızeı,eıı ]/!)n 'j'n !1,:t ]r-ii1

FüIr]]ıı!en 1n G,)rr-. d.azu e1llto, ieıspı"-e :

','.r:e,,ıe, j, - ! , lids ,4 ] J \,9 t. j L 3 n i n l 5

und ,_]1b ı i,]rn Dessere Erkenn!n15,

iierr, f uhr Du 1hn 1n Deine çtoidn-, jradr
ı.ınci ze]ğe i ixı Deln ziiierbialç,

'Gott. 1enk zu Dir den ioten llann
und zı]no ih]n Deine L]ch,eı, an,

'Erbarme G(rir-. weli keiner nıcht slehr-,
9ıas an manchel,! (Jı-!en ç,e5chlehi, '

'Goat. nımİn D1(-h an der rasch ir]ijsıen
und. trösle oie, dle nich, zu tros,en,'



irı Mar[eri-BejsDjel fur .iıe Lhweil un(i İ,_-ür dte itere
Tausend Fis;ile t]alenen t(ıt aİı Land.saarr das Auoe. o]Versci.mlert die Fjossen.denr] d]e Taİ]iier nğberr unerkaın!
naci]r-s Cid3 scn\.,ra|:i G] f t Ins l,leer oeqossen.so Verdrı.]]i scnu].f ios iıe iirearuı-İ..e1. der l4ensÇh.ie9 iierrqo.!ıs Fiön Vğrachtet.sEatt ılğch se]].]es Finoer.s gr,Lır-
nocn aer el-rllef. ii. mua.,na,=- '.röcıLet.hanciereı-. bedenk des TO,ies GrufI :iaai uns unüehrn Lın,i den wecr erkennen,
Cıai] wıl- ir oe. V"a:--ser, Ieııei., iuf t.,i]edeı Lıı]s! e il.üoer nerıilen.

E]n l,ia.ier-]-i,e]sLr]e] ilı]- der, F(,] ]i] jie].

iıraerı
l,!'] eıTler

iı- ı";ar. .,,oa, a]teike]t n]cht iİ-e].
'oü's 

j I ze]']oeİ cier ıtaaısooı reıinı iiais arrr|] er d]e L)ı <ierısoanderjJnJ . eni- ..,.jnl : eı.n.l n;,o i enoerNaciı Ruiırrl und Ehren hat eı sreas qescn]elı.
und xEtne iecie ııar., iie eı- nıcıt iıe]t.Ke]n irorf , \rc, eİ nichi ].1at._e i.,eslden:.una werln eİ. funr, iuaır eı- lieİ ceoes-Ee].t:.
-'ied.rcn da5 Glüci: kaıj ıhn] a-biıanden.
wş j _ ]]ıİ. cle i!] opeı,]i,öLın ]llaI.- ,innnler.,o-.n Wooeı, :1] aİıa . n] L-iıi delı ı.ısassen,
_+,nai i,o-'.eL s]e l]1a, l-L,en _ö:.st'.,'\4a1lo.et'. i,eoeni: :uje!:." als Le]cİrs]rıd alie ı] jejcjj.'

a]n iJ]ğrterj-ie]soıe1 iJr eıı Piıysjüeı-:
iı- scii eln Physr]reı- oewesen seln,eer. ç]e so nldrıc]1 oescilettğ ;Dren.
]İn ia,l.nEii.].anl s,icil hat Veı jor-eIı-
desiıaib saeh! i.jer ketrı lit-eu:. ke]nJığ]r].Nut- e]ı-ıe Li]Ler rılji für,i sciınıaıen ;r;;;;;,iirei 1 er a.ı dle5en] !rte stc]1 

"....;;;;;l , 
"

oaJıit er. oer Cien] iierrçrott a]]qeneiot,dLıi solchern iic.i:rıeo ,n-."n ;.r.]n"i ii",,ot.]cır, ııııı. oirı Seui:;ı. Oen ein .;;;";-;;;'.,"n.,wenrı ai ]e Wjs5erüschaf i_ zLı nici.ıts ,n.hı İ;;;;. ,

ubeİ das weİii 'weli keıner n]cht sıeht. was an manci.]enqe5chıeht. ],lar!erin !ür mıcn uno ."İn".İİ.]"n", , 
"o"mdcht iidr]hF]r.: 5cııaJoer io,qerıde ;"."r:;,r.,ö=, """"

"wıemer versLlcht jn selnen Ged]ch!en. d]evo]k5ıirml ]che Poesıe cier üİİİ.fİn. rn..5prechhğ1l:ung., thl-en l4orıschatz 
"ia'"'io.rulın.ıc]l:ubi]den. in eınfacher Sp.u"n., Oİe-qleİİnrollıoı-nıaies ğe9r.ır eriorcie... r"ijr.nİ"İ 

"İ'"uİ'İİİ"r,.,iJrıg i ücksf iı ] i en und riitse itatten Sciıİc.ts.İ ;;;. 
-;;

l
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un.. E,öt-7iiche 'ı:,c ,jıe,j,?nel,. (1a! ]awa ! a aaüe
il:]upt ı,c, ] ie jDr.ıla. (2)

w]e 15r- e5 ]n ier Tuı'ke1] sı jhel li j:t E]it ,:] ,]-,i,-iı ]n
ne1- t irii]acnen J],,diaIon i,la.rr-ar]n di]nlı..)ne ijcieirj ir-,j_'i,i ]i-:n,
ij", 'rnr-ua."ı,.",j ] ]e!ı-" darlrü. a]3! :n ,:i:.. :üİke1 n],-ü,,: iiı i,,,1

ort-ea]. wo cias i_ln6 i ı-lc]ü cj,jı- ]]ej 
'er,I,echen 

qeschehen ]J', ,1n
--., .... je,j.eİıkbr ii erı:.ciı::ı -,i1]-i. j"ıliaI,il aL]i jiı tl'-1b5--'1n"-'n,

w-i ı'
El:,l ıl'aııı. ,

(i!] a11 e]nen

k.]na,en a]sc ifl,rrciı .:iıe (]rabs'eüninsci-ıİiiıen
-l I 1nr -r. )l .l-r j j'. lağı- ti, :'_',ğ: 

",: 
inia:]i ı' ,

.jer](ei]r.suniii - oG--f an einerı -i],jen ğİ.şl',i.jJ"İ, :5,,

i.] i, mo,j i] L i ]hieı
]4],:j i ; ia, i,:-l j.i]ı.:
i..:'kt l lııı' ln--reı,

;;n ]! 
' 

-L;']

Lıe ,.t--.e Jt-rr,,i,he V-]n nem
sirn] iaı-ancı i:i eln bei.ıab,-es un,:
ü;rabsie ] ]1ğl, :

j3lr-jaar.aü! ,,,

/,) n -:':-n,
]e:- o ] ] ji_-|] "ı-rraea].

-!(ii
:, ri 1-,1l1 t a

.l! a ,i: n

];..,, i a]- j 1 n,, i üj;rı ]ğ r.ie:r l I'..,]n_i ı i]_1l
.',,-:L.' -,.Ll,,. l:. .c_-..

k]iı :j!ia a]alia'.r. i]s].. .iclj','is]a.:li
j_l :lonto:..^ ]'ı.'lJ ]::. -,.',,
iaa.i ln] 3a i i ,, inual.]i l l ad9 l iı63 .

Mltja , ia-J'ilı]: 5t-alnbdnn :ur Aujir3]]r'-ıa,;
,]eİ_ :e]..nr:ı]n!İ _].anf_,j
s. o58 ü

eerenjleır .J!rİ-

üsreuerwaid l93J.

"tie üülciı k,ri.i]
lje dunya 1: a5 as 1

Dökt ıj yavrr-ı i,lr 1n 1

bır trailk kazas1.
F.B. tj. l950

"Ey kabrimln bas 1nda durup!a
ibreı i]e bdkan aciam
dünku :i]r'aretcl5i buqijn
bı_ıraya de f no l Lınmuglur ,

öiüm muhakkakdır
sakın qaa i et er-me
hasre! arzusu ğe i mesl noen
_qöc e n kinıseyi rahme!ie an.

M. ii. G.1334 T. 197!)

ir haa welier i.-o i i iüung
rüoci,] ;ııe i tsorgeı']
Eln ?erkeh1,5uniaii ha..
ausgesareut;eıi,ıe ii ı nder

2) .jchaudet-. iidriheinz: iqakabras Panoor-ıkum, Maı-,erinspı,ü-rche,

nl_' ..l!.|. .:.,ril. l-a _ r '_j' :1.: -: "
a : fı ,: a : a n - a1 : 9 n irı]i |-:i!']ı! .ı.ııqeı,acı'- ı,11',l i; ir,]'er,,
;ie!- ,e ı ü .r). i^ran:t. ln '"Je - aheı] L,aiea.sa -:*,'
:)r.i.;1rsa ellıe :rd(:hr- i]ği,en 1n Ljİqi V,)ı-) aiı-]enı ]eD,i:,
i{]e ,fa5 T]]!,,]rl-a-,15Dlel a,Ji _]-ıeİ] iiu s ,1 i i ,] -,i : , j i n ,
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Ge]lç ya5!ğ tui u i aum
c a]-es: z b]r oer(ie.
iıaya t a çıi]3 yıınıcuİ].
]9ıe kdb1.in, i,\r vel^ie.

l.ts
Va], eV jeaı, ieir] ö]d1
adin na!]rö ]ia]ğ].
.i'ai ihi (,iiu !i3 !ıec
baüi cecic ıııe xım kaid]

arschdiİen. an sjch oerlainİien hğ! er
:.ım i:lJpİl;<en ]st cieır, Nanle :u],,Jc,loğLi ]eğen
;..=.--,are d], iö'.]hö. oann oei w.,t-)
_'](],e oe.ınc Jır,ntn. wer ]s! :uJ Jcnoğı,] ıeI,+r.

ll,A,i. G.l3i4 T. i 9o5

1iat 1ha : Dle erste iuı^e Voaı ^oran. oıe ğro: lnuoo )

!,1e ic,iç!enden ie]5pıeie sın(i aus oefu iuch 'Anadoiı] aolkiğrunda
ciüm von seciği vevı5 örnek enanoıTür]en l

7,T

" 1957 de selde boduidum
Hdyatö do},maddn tj i dünr. ,,

G. 131,7 T.i957

, c}ı be] der UDerschwemn]unq
. ohne dös Leben zu
bın ich çıe5torherı.

1957 bin
e ı- trunk en
ğenieöerı.

"Ajt] senede 5 deia amejiyat
oidLırn. ;öi ım oo]{toı-un e] ]nde (,idj]lı
G, 1319 T.1962

"aiyarete çreienier
6örur b]zi erenjer
ornİr uzun o ], sun
B]r Fat]ha Verenler

9.K. G.),29.i

]m,]LıoenG_Lebensaiter oei1ei ni]ci-r
e i n unh. i i bares i-e iCiert .

;ch cın eius aiern Lğbeal qescnleden.
]iun meirl _;rai, ist h]er,

Ihr. die zu Besuclı ko[üıeıı
L]ns werden aie He]ıiqen sehen
Lanqe soi ien die ]eben.
dıe uns eıne İatiha ı-ezit]eren"
T.20.6. 1969

iie. ir'rğnn. der vor rneınem Grab steht
uat,i aus ]hnı e]rıe Lehre z]eheno beırachr-e!
;er Efsuaner V.İ. pesLern is! l,eut€
j,]e] }lin be]oeset:,- ç.)!oeI.
Der T.d ].sa qewi0
.Jei ı,]]a]it u na chrs am
çeoerı ıies sehnsucht runs ches
oaiılnğescn]eoene Fer5on qeoeİıJ(e mti El,barmen

Lur Yoicu B]eiiı stei,ıen waniirer
"ier, de seri]n !iib]Vdım ich war aucii wie Ciu
ier] 1je belıırıü çiib] olacaksın lru ri]rsf auci.] rnie ]ch
Err iatih6 okursarr l4enr] ou d]e Fa!]ha r€z]tıerst
Bu tğprakia bu]acakEın' w]rsf dli 5ıe aui dıeseİ Eroe

l ] nQen
n. A. G. i319 T.3.i..8.1963
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'r,ağ, ar ira5lma fejek
(i ozlın1 yaslma f ei-,j(
AkıbeL ku5 kondurdü]n
Mezar tas 1mğ ie i e]i

]., Jle jau.ienten
,1s n i'erke h15 rrn i a i i e n .

Aui meınen i(cci,lıe
iie Tr;nen in neine
in inĞe ılle Vögei.
has! tr]r qese:ra dLı i

BerEa. sci]i.k5a i
Augen. schl ck.-a i

jc n 1,]ksa l
me j nen üjrabste ] n

'İlir sehen Von ,ien BelSpıeien, ,]nD -r5 ,/ıeie
Ahni:,cikejten zw]5chea,iğıl b€la,:n ii:uituren gıbi, i,.. ai ],em s]ırd
ıi. sani,-.,ıırurien. beı den t-jrKl3cilen jrabsr,e:nen lrrJnchma l ,i]e

".".-." 
Z"İl".. ,f1!,akç] An"d,en an iie Be-_-r.]chıeı- ,:w, an üilı

Leser,
ıl,.1.',fe:1

k"innaen dadurch Vc. ,ien aaai]^nejr-en
,ıcr- ler Drooence i 1hü- ]isi,J . f ewaİ-n!

\,,li a
,J nai

jie idnnr-en ]aadui al.iinefijofi] ,]e,ilac1'- 7ie|"ii

2 . Jaü ile :,iğül;;ıeı ji,-i ,]en T,)' :]e,,,urr- n,l,jhen
--ero1 _ınen :..]. !, j= .l ] s l..'..- V4' -I l_-'

,].alan 1ı ;i-

. inrwe i: a1-,] b:9m. l]]inai-n_jaTİ a:JD]e ji jd!'r|'.---n r-i:
mğaneil

_+, 
'urcı 

.ien ver,.-1,-,1!'İ a-rl. ,]er]1-3'n,'I)

_ii,_n.:.ns:r,i ]!-_-n 1Jnni:ı ,,fl -r,i=" ,-,

]]r ._-^e1,l,J..ı : . ] . : .: a. j^ ] : j , n

-.o<] s:nğ!.ell '.elmli-_.i \"'" jen,

L rTERATURVERZE I cHNl s

lü] i k. ı)ı'un,ı.] ,] i um . -inkalr'i
Fnküi t-es 1 1.1ylnral-] :i3,

,]n,i iar,]i,Xıscaü,:r.
,ii-- ., -,ç,i1l1]aı

Jnüi 5oriaii 1ci]e

,jnr!,er3 i aes i ı] i
:. iask1 , in;:ar1i:;RNEK . Ve.r' 15 : An.1,:r., i Lı

Ve ;a r 1h_ ] !]qrğ i7a
\ i7,]

Ji]!iAUDER. Kariheınz j :'lakabras Panopr-lkum, l4,]r!erinsprucne
ln: Kur:. Cari lieinz (iirsçı,,: Doxun]en'a'ıonen zum ğ5

J"lu.İİauq des gci-ırlit5rei iers Rudoii öı:tc iii en,]er

Erınnerunğ und Dank. Gotilı,ıqen o,D,

jcinlilDT. Ralneı^: Dag le. Too aahe
1nj Kur?, cari He]nz (Hrsg, ):
Geburr-5taçt cie5 sğhri fts!e L Lers
irlnnerunq und Dönk. Göttingen o,u

STEUERWALD, i(ar l j Türk ı sch-i]eut 5 ches'r'lijrt erblıch,

wIE}IER. RLlo^i orro: Wet. neıner n]c:1! s]ehl ,-oİİ"" ge5chieirt. Mar!erln f iir mıch und
jtu!tgarc lJ9ı]

belm LeDen hoakt/i4ar!erin
Dokumenlat ionen :u]ı 85

Rurio i f ,)rto l,^,iemer

İsaanbu i L963

çra5 an manc ne n
melnesgleıchen.

Ich vrrIrile in sechs,jahren ii-!nimaı oqeİieİt
in den ianden des ğrausdünen A!zt-es bln ı,]h qestorben,

],1elne5 ir,]cila-,r.s nonı;eı ,ii, j,la,ie,in sowoili
.f.jh!üiern nis auan rot ı- rieıl -'!u'ieri'en iıeirlilğ91-_ !,'er']en,

]iğnnaen İ,]r. jI.'!1ae 'jor aa].e ;'ü's!enen:
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DE ER-FASS(NG LnD AUSI&ERTLNG DER LITERARISCHEI{ ARBEnEN.
DIE N DEN JAInr]I 1980-1993 AN DEN GER],4AN,IS.I1SCIffi.I

Sıı,ru,^eRExDERTLRKISCHENUNnERSnAETENE!$STA\DENSIND

Derrin Kasapoğlu

Mit dem Thema "Die Rezeption wıd Ddattili deutschspraçhiger Littrafuren im

.{usland" fand in Tokio 1990 ğin Kongrğss statt. Hiğrzu şrırde ein

Fonchungsprojekt angebcıen . J9der, der im Beıeich ütelatw ğine akadernische

Aıbeiı geieistğt hane §olltğ eineri Fıagebogen ausfiillen ruıd bis zıun Sommer 1992

an die Paedagogische Hochschrılg Karlsruhe schickeıı .

Das Ziel dçs Pıojelıs war zu ermitteln, was an deutschsprachigen Literafuftrl
walum aı ıvelchçrn Zweck und wie im AusIand und von weın rezipien wird. Auf
dieses Ziel hin ist in Kallsruhe eine periodisch orscheinğnde Do(rımsfuaıion
beabsiçhtigt , womit auch im Beıeich Germanistil fiiür interL:ulruı€lle Bemiihımgen eine

empirische Grundlage geschafferı wğrdğn solltğ

Es i§t ur§ allgtmein bekannt , dass in der Titkği bis heute keine umfassende

Untersuchung dariiber angeienig wolden ist , $,as an dçutschspraçhigğn Litçlafure,\
warutn . aı welchem Zweck , wie und von wem rezipiert ıırıd bearbeitet şird.
F, Erkmaıı tat auf die§çm Getıict dtn trsığn schritt. sit ğr§tellte ğin vğrzeithnis dğI

Arbeiten - die in dsn Jahrcn 198S1993 an den Gçrrrıani§isthen Serninaıen dğr

Tükischsn univefsitaeten cntstanden sind . Dçses vsrzgichnis wrırde in dcn Jürçn
1992 ımd 1993 in "Dialog" veröffğntlicht .

Duıch Erkmans Rççhçrchen i§t aım ğr§tğn Mat ğine tjbğrsiçht der in
Türkischen Univsı§iıaet€n çntstandonğrr AIt|eiten geschaffen wofdğn. Dicse Ülbğ§icht

inıormieft übgİ Titel. Encheinungsjak und ,ort und daıiibo aır Erlangung welchen

aliadernischçn Grades die Aİbeiı angeftftgI worden i§ı. Um in Zııliunfl çinen

zentralen Überbücli gewaehrleisığn zu körmeıı, sollen allç Themsıı von aliademisçhçn

Arbğitğn mit eineT Zu§anunenfassung an eineın noch zu bestimmğnden ort gğ§ammelt

weıden. Lin solcher Überblick hat den Sinn eine bewusste Orientierımg in der

deut§chsprachEen Utğra!ır zu ormöglichsn .

Mit dğr Absicht die Paedagogische Hoçhschule in Karlsruhe zu informiçrerı,
habç ich einsn Ausz.rıg aı§ Erkmaıs Verzeichnis erstellt.Ich wgrde lhnğn jçtzt

di€sğn Ar§zug vof§t€lıen rınd da§ıit ğinçn G€samtlıberbıiçk iibeı die akıdemischeİı

Arbeitgn geben (hofessul-, }labilitation§,, homotions-, Magislerarbgiten und Bücher),

die in den Jatıren l98G1993 an den Gçrmanistisçhen Semirurcİı in dcn Türkischgrı

universitaetğn enbtanden sind.

Bei der Betrachtung deı akadsmi§chğn Aıbeitçn hahğn sich drei Gruppen

ergcbğİı :

l. Übefsotamgen
2- Arbeiıen zur sel:ımdaerliteraüır



In dğn iğt en dıcizehn Jabıen çıırden in den Tiııkischçn uıir'ef§itaeten 38

Büchsr au§ der deuschspıachğen Uterafur ins Tiirkische üb€rsetz. Dies€

ürbersetaıngeıı wnfasseİı dğn Raum vom l3. bis zum 20. Jh, Und zyıar in derı

Bğr9ichğn:
a) PrimağrliteranJr
b) Literaturgğschfuhte
c) Literanırrıisseııschaft

Hier ist fesızustelten , dass die Pfioritıeİ in der Überserzımg von

PrimaerlitçratuI liogt, wobçi zsitgenö§sische Dchtğr eindeutig bçVorzugt wofdğn sind,

Zum Beiıpiel wıırden von Ditren rtan , i!I. Fri§çh, lngeborg , Bachmaıuı , Baöaıa
Frischmulh je 2-3 Weıke übersetz.

Eintn naech§ıen SchE,er?unİt bildet diç zğit dğr Jafuhuıdenwende mit jeweils

ğiner Übğlsetaıng von schnitzığr , Hesse ımd aııderğn. De aııderen Auto,cn ia§sen

sich nichı schsrffpunktnatssig zusammenfassen, sondem sind zeidich übeı das 18,,

19. und 20. Jahİhrmdert vcrtsiıı.

Aü' ıliese Ütıersetzungerr von PriJrıaerlitcratur , ijteraturwisser»chaft und

Literanırgcschiçhıe weıde ich §pa€ter im Zusamnenhang ınit ihrcr Vçrwendbarkeit im

UntğfriÇht noch einmal eingeheıı.

2.ARBElTEN zUR sEKuNDAERLITERATUR
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3. Arbeiten iibeı Liteıahugeschichte , Litğraturwisssnsthaff , Librahırdidaklik ,

Übğrsetaıngswi§§ğİtschaft uıd AuliıatzsarnİrıııuEçn

1. ÜBERSETZUNGEN

in diesğf Gfuppç şind in Relation zu den andelen Grıppen die meisten

.{rbcitğn g9tğistğt woıdsİı. Hieı sind irsgesamt 104 Arbğitğn zrılEfzğichnğn, Davon

be§teht fast diç Haçlffe aı§ Magistğrarbğitğn , 1/5 aus Promotionsarbcitcıı , die

Lib,rigen Ulden Büchçr, Habilitations-tuıd Professurarbğiten . Besonder§ inten§iv hat

maıı sich mit sinen ğinzçlnğn schriftsteller oder einem bestimmten werk

ausğinaııd€rgesetzt . allerdinş sind ;.uch - in ı,srhaçltnismaessig geringeı Anzaii -

veıgleicherıde AIbçiten voThandgı.

Sowohl innsrhalb deı ıleutschsprachğen Litğraaur ajs auch in Bozug auf dit

riiırkisch-deutschsprachige Liıeıanır wuıden Vcığeiche vo[ ,{uıoren odet Werken

!,orggnofıInğl .

Hier köımçn wir einc Paıallele aıf efsten Gruppe, nacmlich deıı

Ü.'benetzungeıı Ziehen.ln bçidçn Bercichen i§t ein besonderğ§ lntğr9§se fiir das 20,

Jahrhundert zu bernerliçn. Bi§ Zufiın1'Albeiten çİi§ti9Iğn zum Beispiel zu

Diafeıunatl M. Frisch , [L Böıl B. Frisçhmuü .
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Zwangslaeufig ergibt sich die Frage , warutn ııutn sich wolıl so interısiv gerade
mit dğm 20, Jakhımdert bcschaeflğ hat. Auf die§ğ Flage gibt es sichcr mehıçıe
Antwortm. \,tit Bestiİnmthğiı aber i§t die Gegğnwaisıuehe zu nenıen. Der \{ensch
d9s 20. Jahrhundğrts ist ıon geıneinsamen l,fotiverı wie Lsolierthğit ıuıd Entfremdung
betıoffen . Zum Beispiel haben şich Maı Frisch ımd oğuz Aı4, mit dğ!
Iıtelektuelleııproblemaü , H. tsıoch ıınd Atilla Ithan mit deI Kdfurkrise beschaefligt.
problerne . die mit def zivilisation kamen.

Gehçn rYiİ zıırück Zum Begiıuı des 20. Jakhımderts Bçdeuıçrıde
RomanautoIen wie Hesse , H. Maruı ,Th. \4aııı und Kafka sind miı einer odçr
beziehırngsweise mthreığn Untğfsuohungoı berücksichtigt woıden .

Dh rıeitçrçr sçhşr'erpunlit ist eıkcnnbar in der Epoche des Realismus

Die sgkundaeİliterafur r§iÇht zurütk bis in die zeit des N,Iittelaltefs Jg aeltğr
allerdings die Autorğn sind uııd je ııeiter die literarische Epoche zurücklieet, desto
werıiger geben sie Aıılass zur l-ntğrsuchung.

3. ARBEITEN ÜBER LüTERATuRGEscHlcHTE ,

LlTERATURwlssENscHAFT, L|TERATURDlDAKT|K,
ÜBERSEİZ UNGSW|SSENSCHAFT UND AUFSATZSAMMLUNGEN

ln dğı letztğn Gruppe gehı cs , wie sic auf dçrn Hand-out mitverfolgen
können. urİı U ersuchurıgen zu deıı Bereiçhen LiterafuİgÇsçhiçhte .

Litğrafurfli§sen§Ahafl , vergleichende Litrafurge§chiçhte, vergleichende
Liıerarurwisseıı-schaff , Litğİatuıdidalİili , i)bersetzune§§Yissen§chaft und
.{ü'satzsarrırrılungen . Hisrzu wurd in§gğsamt 38 Aıbğhen a,erfa§§ı . Die Aıbeircn in
Liığranırgeschichte ımd Literatıırçissçnschafi überı,iegeıı von der Anzahı hğİ. Zu
veığcichendeı Litçıahırgğschiçhtt . verğeichoıder Litçraturwissenschai1 ,

LlıcIaturdidaktik , Üİberseızungswisseıschaft und an Aufsatz§amİnluıgğn sind jewcils
bis zu rier publikatiooen erschiçııen.

De, Ülb§ıbliçk , deı sich aus der Grulpierung ofgeb§ıü hat,la€sst die Fı€e
stellen, wie die ı-orhaııdençn Arbeiıen in bestftrıte seminarfaeçhçr çinzubezjehen
sind. Zuı Beantwortung die$r Frage bin ich von folgoıdğrı Faechern ausgegaogen,
die im allgemeinen in der deut§chçn Abteilung einğr tiırki§çhğn Universitaet
sıat6ndsıı:

Liıeraaırycschichte
ütğrahırwi§§en§chaft
Okuına (I*sğltf§tağndni§)
Seçmeleı (Auswaİıl ütcfafi§chğr Tçj(e)
Edebivat Çcvirisi (liıefarischc Übğr§€ızungen)

i

Gehsn nil weiter zurück. lıessı sich als beloraıgıer .\ulor Goeıhe miı üer
.{ıbsiten nennen.

Überlegung zur Verwendbarkeit der Vorhandenen Arb€iten im Seminar
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2. Es wiifdc ein BeitIag dğr Tiiüfkei zur intğİkulhrrellçn Gerınanistilı leisten

,-a J.i.t eine Voraussetzıınlg ültr schaferr, die Forschungsefgebni§re im

Ö*.*İj."'a..*.t sprachğen Üleranır jedeı Zeit rspfaesğntiğfen zu köiınen,

Dç vorharıderıerı Aıbeitgn zur dğutschsprachigeıı üteratuı habç ich deıı

serninarcn zugeordnot, ııiç auf dğln Haııd-out seitğ 2 dargestellı ,

1.üe Übeısetzungen von Primacİliıqrıtu, sind fiİ das Faoh "P,debiyat Çeıirisi"

i- n ı-.n des ülberset;ıu,gsvğ,gleiçhs und deı tiberserzungskritik von gosser

Bedgutung .

Die I)berserarngen ıon Liteıatıııgeschichte , Litğrahırwisssr§chnft sind ıls

S".l."-llrg;"rk; *d Zusatznat"rial in den Façchern üteraturgğsçhichte ,

Lİ'."rn**İ"**lr"t, Okuma und Seçmcler aı rerıvenden , GrundsaeızLich spielt diese

ffi;fi" dt" R*"ption uııd ıiie V,ıUrsitıjng Jef deutschsprıchigen Literatur eine

grosse Rolle .

2.,{rbeiten zu.r sgk-und.lğütğraıur köıuıen in dğn Faeclıern Okumı und

S"çrneieı aı. Hilfe fiir das Textvğrstaendni§ und zur Textinıçrpretation hinzugezcgen

wsrdon ,

3. Die Verwendııngsmögliçhkğiten ıon Pubüliationen der drirten Gruppe

U"a"lr*.i"l, -wie man 
-dem-Hand-out erıtnchmçır kann, ıım grossen Teil ıuf

."ır-r"- r"""ı,. r"d bildğn daİniı siİuı1,olles \Iatçrial sowohl fiif Lehrbeauftragte als

auch liir sfudenten,

üe Verwendbafkeit ül9r Forschungsarbciıen 1iıı den Serninar wird aber

we""nüJ edeichtert , sobalıl sie zugenglich gernacht werden, Desen Zugaıg

;;;; zentrales Verzeichni§ a[J ,rıtsit", ğrmöglichğn , womit ich auf den

Aı§gang§Pun-t1 mehes voftrages zurückkomme ,

Ein zentrüım, in detn Informationeıı und Daten zu deıı voıhandeııen

"k",l;;; 
fubeiİen ,tokumentien welden , ist nicht nııı fiir die Lehre an den

İ lO".l"İ U,,ir,".i"eten sirurvoll. §ondcm hat auch fi]r die Geımaıi<tilfonchung in

der Tiılkei eine nicht zu tmtğrsçhaetzğnde Bedeutung:

1. Es ğrteichteıt die kofiunrınikaıion zwisçhcıı dçıı Faliütaeten, indem çinsehbır

wiıd, was bçreits ırnı] wo erfoşçht wordğn i§l ,

Ensprechcnd bietğt e§ sin€ orioıtierungshitfe bçi der Thçrnenwalıl zııkünftigğr

Afbeitğrü .

Sowotıl füı die Ti]ırkei als auch flir das Auslnnd ermögticht ein solches

Zentrum-einen İ;beIblick ilUeı die nİzçtion deutschspıaııhiger Literatur in der Tikkçi

ı



DIE ERZ;,IILKUNST HEINRJCH VON
KLEIsTs

Am Beispiel der Novetle ''Dıs Drdbebeı in Chili''
Kasrfl EĞIT

will maıı derı üleraıischeıı wert eine§ Auto$ erkermerı_ so kaım
maıı gich niüt nıır mit ein€r Betrachnng seitıes kberu und einer
Bestandsautıahme seiner We*e begnllgerı, Eine erzt}ütechnişche
Arıalyse seiner Werke ict unerlassüc[ \ı,eıın mtrı a.ı einern
angemessenerı Urteil kommen ınOchte, Dass eine solche Analvşe deş
eızılüerischcıı Geçamtwerkes des Dichteıs aus Zeitgror)den hier tücht
dı.;rchgelührt ıı,erden karu1 lieg1 auf der tland. Daher habe ich
exenıplarisch eiııeNovelle au§gewahh tmd erza}ılrechnisch aııaivşiert:
Das Edbcbpn n Chili Sie erscheiıı zuer§t ı.ırıler dem T]ıel
'Jeırıniıno ımd.losqıhe Eme Szene aus dem Erdbebeı in Chili vom
Ja}ıre 164?", sie 8ehön a.ı den füihesten Erzthlunpen Kleists, uııd
sie ısı ciıe der ersıeıı gedruclıen Novellen des Dichİeıs. Zusammen
mit deı Noı€UenMarf, ise ıon (}.. - wd Michlet Kohthaas er*cheuıl
sie im Jahıe l8l0 aiş l.Barıd der Erılhlııngen. aişo eiı Ja}ıı frtheİ
alı die Noveüe Die |'erlobung in Sl,Domingİ .

Bevor ich mich nım der erzA}ılrechnischen Analvse deı Novelie
Da-ı P746"6nn ın Chıli zıwende. miichıe iclı hieİ L.urz ılbeı den
Dchter Klei§t sprecheJı: Deın Dichter }leinİich von Klei§t i§t in deI
derıschen Literarurgeschichıe ein wichıiper Piatz eirıgeızumt worderı.
lmmeı ııicder fı,Jeı er Intereese beiın t eserpub[Lını und ırin in
erlıeblichem Ausmass in den Gesicht§loeis jeı Foıschung, Wie
Waitet Mulier-Seidei a.ıııeffeııd formulier! hat .ierie Cenğion in
Schuie und Universiğı. in t ehre ıınd Fonchung deıı Dchıer Kleisı
ftiır sich oıtdecl1' (l), seit Begiın def Modenıe, also seiı gut hımdert
Jaiırerı, ist er, şo Mtllleı-§eidel weiter, aus dem üteraıiscİen Leben
nicht melrı wegaıdeııkeıı (2)_ Beeiıdnıch ıuıd fasziniert wiıtl rter
l,eser nicht nur drırch die altuell-hi§to.ischen Themen rmd Motiııe
seineı Dchtung. ıondem aııch dıırch seine noch immer akuelle
Sprache und die erı,i*ı]erisclıe Spaıınung_ die in seuıem Novellerulil
herr§dıt, 'Klei§t§ Noveüe paclı den l,esğr", so Hellmuü Himmel
(3), "rucksichtsios ı.:nd 8teut ihn doroıirt, wo die Schickşale abrolien_
sei es §aııiiago odeı Si. Domiııgo, sei es iiırıgste veryangoüeii oder
das 16- Ja}ııhıırıden". Bemo von Wieşe spricht iİ se-ineı Kleist-
Studie (4) ıon dem *uıbeiırboı saclılicherı Stil" diesef Novelle, dıııEh
den sich deı Erzitüer jede Einmischung in das Erıa.}üıe ııeıbietet,
Auch Jolwvıes Kleiı wrıııeist auf "ein cchrrfe§ erza}ıleıisches Tempo
bei şcharfer Konzentrieıung" in den Noı,ellen des Dchters ıınd sagt
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in diesem Zuşamrrıen}ıaııg folgendes: 'Ein so]c}ışı Veıhtrllnis von
Spaımrıng und Beıormg waı in der deııtcchen Novelle nicht
daceweserı, (.,) D., Fall Kleist i§t eineneits enorm peısöıüch:
diese Gestalhııg bildet cen Ddıter atı, unt] er isı ariijcferseitJ
ef§taırrüich gesetzgebend. ,ıeil auf diese \l/eişe die l-,'ı-fhemen urrd

Ur-Formert der Novelle wiedeı herausgekomnıe& ja ge§leigğn
worden suıd" (5).

Nwı komıne ich aın]ck aım eiQğnılichen Tlrıhra rneiıres
Referates, zur Aııalyse der Novelle Das -ErrEeben in Chili. i>T İ|lel
der Novelle gilt ü, die t'esre Fcrm der 'ein-iOhrenden Vorausdeunmg',
derm er sagt rın§ beıelt§. waş iı Chili damalı geschaiı, namlich das

Eıdbeben in Clıiü vom Jalue 1647, rıırd wo maıı dieses EreiEü
erlebt hat; also deı SchaupiaE Ceş Geşchehen§. Der Titel hat ıiso
eınerı voaausdeutenden Chaıatle1 ıınd dıııch diesen vorausdeurerıden

charaher des Titel§ wiesen wi. schon als Leıeı, ciıss es sich hier um
elne Eİderschüttenüg handelt, bei deı "viele tausend \feıuchen"
ihrcn Unte4arıg linden- Bereıtg rnit dem Titel tegiımen a[s,ı Jie
Hilferı die der Erzl}üer Kleisr dem l,e§e! zrm Versündnis Jer
Lıınftigen Vorgilnge gil,t ırnd mıı denen er serne Erwaıtıurgen weckl.

Ds! erste Sau der Nove|]e Das Erdbebeı in Ciıi]i lreisst: "lıı Sl.

Jago, der lhupt§tadt des Köırigreıci§ Chjli, stand gende in CeIn

Aıgenblick der grossen Erderschütterung vom Jahfe 164?, bei
welche. viele bu6enrl vlenschen ihıen unıergang i'aııderı. eiı jtuıger,

aü'eiı Verbrechen angek1,1gteı Sparueı ,ıiğner§ Jeroniııo P.ugera, an

einem Pfeiler de§ cet}ngıisses, in we]che8 marı ihn engesperrt hatte,

und wollte sich erhcıüien" i6)- Dieseı crsıe ıınd ffır Kleist §pische
Satz fiüıt ııns sofort "in medias res''. deı EızlNer benchtet ]ıpidiır
von eineın Ereigııis, n2lmüch von "deı grossen EİdsıiÇhüttenrrlg 1,om

Ja}ırğ 1647". Tlpisch isı. daıı der Erz;ilıieı iı dieıerıı ersten Sau des
Anİar€s als E zj}ılzeit Jas ImpeıtöL1 ı,erwendel, und !,oln zwei'en
saız arl also in der Vorgesc}uchte zuİüchst im Plus<pam,-eılikt
berichteı, das daıııı üe<ler irı§ ]Jnptrt'ekt übergeht: "Don Ilemico
Asterorı. einer der ıeichsten Edelleute der Stndt, ha[e *ırı ohngelilfu
ein Jalır zuvor aus seinem llause, wo er als l-ehrer ırıgestellt ,Jr'af,

enderııt- weil er sich mıt Donna Josçhe. seiner eirrdgen Tochter. in
eineıı zrırtliclren Einvef§tğndni§ bQirırdcn lıatte' (s.3l3),

Weçhsel in der Zeiısfufe beiıı Berichten in der Voıgeschichte
dient oftinbar dazıı dass das 1nteıcsse deg bseİs arı der 'sich
ereignete(n), ımerhörte!ı Begebeıüıeit", ı;lmüch aıı dieseı
lv{as§eniota§tophe vorn .Idhrc 1647 in St. Jago aı Chili. steiselt- da§s

der l,eseı das voıgeeteUte Geschelre& so gut wie in der dramatischen
Technilı, mitbeobachtet ıınd miterlebt. Gerade in diesen L-un§tvoll
gebauten und stiiistiech bedeunıngsvollen Setzen des Anlbngs gıbt
şiclr Kleisis Erz:üıllluıut uııd-sıil a] efker,ünğr.

II2
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Nach der DuTphill,run8 dieses lapidaren Einsalze§ holt der
lrzalüer di9 Vo4ıiuıge nac}r die deıı lrser aı dcr gegeııweiigeıı
Situatio4 also aı dem Fall Jeıonimo Rugeıa und Doıuıa Josepİıe,
hinftürcrı. Auf etwa zwei Seiteıı ıd§§ü sich dıs Vergaııgoıe
rıachholerç biş die wortliche AnkıüpflıIE an a"r, "rsğ İuız
geschiehl: Eben stand eı, wie süon ge-sagf an einem 'Wandpfeiler,
und befestigle den sEick, der ihı öıaeı iarnmervolen rlelı
enıreisıerı şollıe. an eine Eisenllammer. 1...). als ploıaich der grö6§te
Tei] der §tadt, mit einem Gebache. als ob das Firmament eiııİurle,
versank, und aııe§, utas lrben at nete, uıüer sehen Trürn n€f,n
beşrı_ıb" (S. 8l9). Deıe ruchgeholte Exposiüoıı, dJı- die ArL iın
Zusamıneırluılg das zı bericlrto1 was deı lrser alr Vorau§§elzmg
ftlr Pas Ko_rryıeıüe wis§en mu88 (7), neıuıl man in der Fonchuığ
"auJbauende Rülcl.weıdımg'', weil der Erzğ}ıler hieı 'Material ]
fakische Voıgönge zumeis! abeı auctı seeligche Entwicklungeıı
zusammeırüöst, welches den isolieı vergegenwöİti8teİI
Haııdlımgreinıat ırı einen veıstdndlichen zusammen}ıarıg eiııfogı
und gleichzeiıig die Entfalhuıg l«ln-fi.iger Phaserı unıerbaut" (8).

Duch diese Technik der Rückwendııııg nıacht unş hier der
Erzijüe, mir dem G€8erı§türd §eineİ Erzıi}ıluııg uıd mi1 dem Leben
der haııdehden Figuren bekarmt: Jeroniıno Rugeı4 ''ein juıiger, auf
eın VeTbıechefü angekla$e! Spanier", und Doıııu Josçİe,-die
Toclrteı von Don Herırico A§leron, 'eine(m) deı reichsten Edeİleute
del sıadl"" ein l\{lıdcheq das iıı ein iırimes Vehıltıriş zu Jgonimo
Rugeıa get eten ı§t und deşhalb a]nı Tode verurteilt wad.

Eıztütechıisch uüd es §ofort bedeutung§voll, wenn z.B. der
Erıttıleı bei der Einhhnııg der FıEırerı in die Ilaııdlıyıs nach
l\lırgliclüeıı miı şeineı Per§on zu versclıwinden suchı ıim die
Illuşıon eines momenumen wirklichen Vorganges nicht zu ştoren.
Eine ıııverkennbqfe Beziehımg zııı dramatischen Techıü ist offerıbaı
da. ımd der dıamatische sü der Novelle verbietet denı Erz}üeı -
sciıreın Wesen ııach . jede Einmisdııırıg, _iede Deuhıtu ımd jede
Reflexion über das erza}üte C,esc}ıeheıı, Deı Eindıuc,k oi nrzaııııen
dıtlngı sich dem lıser so stark auf, dass keiııe veımittelıde lıısiaıız
i]rm vonı cıesçhehen zu berichterı scheint und die Geschiçhte ihm voı
Augen §tehl wie ein Stuck Wirkiichkeit (9), ımd wegen def
vorheırıchenden szenischoı Daöiefung b,rauchen wiı als las-er daher
keine erl*ııeııde oder wertende Stellurıgna]ıme deş Erzalüeıs.
Bezeichıend ffi,r die szenische Darbiehuıg işt vor allem die
Verweııdııııg diıekteı Rede zuı Wiedergabe ıjes Gçşpıocheııerı. Den
Figureıı der lfundiuııg wiıd da§ Wort eneil! ıııd die NoveUe nğhğt
§ich damit der dramati§chğı Szene. \,{aıı bemerl1 Ein şclıaıfes
eıza}ılerisches Tğnpo ıınd glaubl d8§6 der Dchter seine Noırlle in
eiırem Alemaıg niedergeschıiebcn lıal. Als Beispiet füı <lie
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"zittemd, niı strdubenden Haoreıı, und knien, die untef ilm
blec\en ıı9llıeı, 4liıt _ Jefoflimo. aber den schieİıeŞerıkten
Fussboden himıeg, der Öfiııng zu, die der Zuşammeısci-lag beider
Hdusef in die vordere Wand des Ge/angnisses ein?eissen hatte,
Kqum be/and er sich im Freieı, als die ganze, schon erschüİtene
Strasse au_f,eine zweiıe Beweguıg det İrde völlig zusommeıfel_
Besinmıııgslos, )vie er 8icl1 auş diesem allgemeııen Verderben
retten ıviürde, eilıe er, aber Schuft uıd Gebalk hımıeg, indessen der
Tod von allen Serten Angnfre au"f ilm machte, nİch eineın der
ndchsfurı Tore def stadt. Hief stürzte noch eiıı Haus aısaınmen.
und jagıe ihn, die Trımmer weit umherschleudemd, in eine
Nebmstrasse; hier leckte die Floırıme schon, in Damp/wolİ.en
bliaend, aus ollen Giebeln, und trieb ilın schreckeııvolı' in eine
andere: hier vdlate sich, ous §eineırı Gestade gehoben. der
}vlapochoJlıss rın ilm herım, und nsş ilm b lıefld in eine dflfte
Hiet log ein Haufen Erschlagener, hier dchzte noch eine Stimme
unter dem schufte, hier schien Leute çoı breınendeı Ddchern
herab. hier kampfeı Meascheı und Tiere mit den Welıerı. hier war
eiı mutiger Reıter iıemühı. zu hefen: hier ston<l ein anderer, bleich
wie der Tod, und streckte sprachlos ziİtemde Hönde zum Himmel''
(S. 819 İ.)

Dieses angefllhıte Z|tal zeigt uns deuüc}ı, dass die Novelle
dıamatisch autgebaut ist, ıııd dıuch die Geschwindigkeit des
dramatisch aügebauten Geşüeherıı kommt es zuı Aırgleichung von
erz:i}rlteı Zeit ııııd Erz:lhJzeiç also zu der eiğenüch- nur
dramaspezifischğı Zeitdecl:uıg zw.ischen deın erzöhlten Ge§chehğrı
rınd seiner era4}ıleıisüen Wiedergabe. Die szerusche Darsıeilımg
von GescheheıuverIAüen (wie z.B. die Rethrrıg des aım Todİ
veımeilten Liebeşaaıes dlııch daş Erdbeberı uııd ihre spdiere
Eımordııng beim Dankqonesdiğıst ''in der Kiıche deı Dominikaııer''
von der faıulişierten iV{enge alş "vermeinüche Ursache de*
göttlichen Stnib€richts) eribrden notwendigerweise einen kleinen
Zeitausschnjtt und eine nahe Eıı$üpeııpellive, wodıııch der l,eser
sich gezwungeır ftlıl! dem Gescheheıı unmittelbar ınit deıı Augen
einer der beleügten Gestalten aı folgen, d.h. es "in actu"
mitzuerlebğn

Das Besondeıe der Klei§t§chen Erzlhlkuı§t liegt auch daıiıç dass
trotr der herıschenden dıamatişchen Mittei urıd erıa}ılerischer
objektivitat aıı maırchen S!,ellen eine wertende oder erkldrende
Sleüungn }ırne des Erzı}üeıs a] finden i§t: Ausseruııgen bei der
Kata§trophe vor deI Kirche wie zB, -(Don Femaııdo) zog ııııd
schwaru das Schwert, und hieb, dass er ilrn geıpalteır lıiitte-, dğı
farıatischen Mordkrıechl der diese Greuel velrıüa§ste, weruı deıselbe

heırşchende draınatişche Wifllmg fil}ue iü nuıı folgendo Stelle auı
dq Novelle an:
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Iudıl, drü§h etıüe Werıdıırıg, dem wüterıdeıı Sc}ılag entwichen *ae"
!s İ3ı); ?o1 fernando, diesr qottıiche Hetd, siand jeut, derı
Ruckerı aıı die Kiıphe gelehnt (...), in deı Liıken hie1l er dİe Kinder.
in deı Rechteıi das Schwert. Mt iedğı) Hiebe yıq[qılıalılle er eineıı
arm Boden" (S. 83l). Weitel heıe§t e., .Eir, ln;;"hır §ich nichı
beşıe.ı",_ und "Sieben Bluüımde lug* toİ "- ir,ın, 4., FGI-7J
sat44işchen Rotte selbsı war verwıırıdet* (S, S:1) 

""r*"i""nİEnboıauf eine aııdere Erzı}ılşituaüoİ! ıümlich auf die aulloıiale.

Was den Aufbau deı Novelle beherrscheııd bestiınm! iıt
sicheıliü die Rettung de§ S0ndenkindes, Iıı deı Fonüımg sftcht
maıı mit Recht von deın Kind alş einem "Uıs_vmbol" i1O): as Eİıulg-
Übeılebende iır deı Katastrophe der Elüenr zieht dcı kleiıre Juaıı <ji"e
ganze Aufinerksanıkeil des Lesers şorıie den Sirırı des gaıızen
Cıescheheııs aııi ıic\ genauıo üe der -Falke'' bei Boccaccio. "Die
Siıııılosigkeit des dıırch Sitte veıfuingten Untergaııg§ wird'', so
Hennaıııı Pongs, "im gottlichen sinı aufgehobğn duıch die
Fonexiıtenz deı Kinde§ in der Hul derşelbçıı Geşellşchaii. aus der die
Elıem uııreıthır veritoa§en waıen" (ll); uııtJ die eigenüche
Bedeutuııg der Novelle liegt also in diesem moralişchen Wertalzent,
dass deı Sieg deı elemerıtarcıı Natuımacht und deı Unmenıchlich}eiİ
vom Sieg der reinen Mensc}ılichkeit überholı wnd ( l 2).

Abıclüesoeııd mues noch gesagt werde1 dass die Novelle Das
Erdbeben in chili in ıiıreı beşonderen Erzjl}ılform und Era}üweiee
ein spıaclıliclıcs Kur§twerk is! in dem deı Dchteı Klei§ die
erweıterten Spannuııgen durch eine darsıellerische objektiviut mit
saclüch-dtaınarischer Ziel§trebie&eit bewriltigt.
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"Aİ,IMLAMA" ISIGINDA ORTAÇAG DERSİ

tüab ııt krı8hıs

Trtiye'deki AhaD Dili ve Edebiyati AD8bilim Dallari pıoelEmlsriDil8 belili

sıyidı deı,s rr.ii C,ıtıçag yaaıııa alıilmistiı. Aıabilin da[grioı gore f"rkliliklar

görolmekle bidiLte, bit dğş haftada yaitffik iki ile dor ssat eıa§ind8

de8j§[üektedrı-Ancak bu d.r,§ öted@ beıi geleotlıel oiarak yapilageloeltedn. Derste

c]rtaçag ıoetiıieri okııumakğ tııııaı çeldııeye çııişilıııaloa ıı bu aıada öglEocilğe §öz

konusu çaga eit Airnğııca koı]sımda bilgileı verıieıek çesilli kuıallır al,ıarilınaktadiı.

Yaııi -A]og4a'rlo ,ıı.lnıan DiL ve Edebıyaü Bğlfu er-ihde D bnim, Yeoi Aiınan Ynzi,i

i]e tıirlilte oçüaJrü tpmel der§lef toplulugımu ohısh.:ıan bu deş, oracla ;opilügi gibi

uygulanıııala 9İiıimaltadiı.
Aİıcai bu der,J Tühkir'de siıdiye dek yapildıg1 eibi dİrffijJDeli mi? Ba§ka bi[

dcyisle, lhrlğıe'<;d*i Oıiaçag dcısi Alınaıl,a'ılolcinia korıyasi mi ohali? Bu ,lmli fğtli
Lliltue sahip ögııo§iler, Atms.o ösreoğilef içiı bile yabaoci olaı bu yaziıi oolar gibi

anIayabiliıler oi?
Bu squlara yanil araüğı (haçıg kütttthün özeltikie Tü, ogrtocilcr için

isleweliigi açisiodan de alinııasi geıelıtigi kııisindayiz. Yaıi bıııada "m,ç, siodş,e cl:k

otdugu gibi, (}taçag kuitılooo bileo iıifuili, külffio ki§iter yeti§tirna,Diı öte§inde,

ogıencilrin bu çaga b€liıü bir mesafldq baknalaıini h,m Oiaçss

L-ültOrOnüı Avlup8 ılıltttril kapşaniıaa nlimlınmııi sooucu rrlusan yezıı yapiılarinda

gçirdisi degisil,.ükl€ri i.nirnrl;ni, hem de gçmisle h4on ııaı;r,ıı, bir bag

olu§fuıoalaıiai oggiım"k olmalidiı. Boyte liıı hesaplasım soırıcu bu faıtli koltt yapiü

kırsisiıdaki konımılaıiai bejiiene&,le ve ]cimlikleı-iıi gelistiıme.kıe d8ha bagaIiti

oLacıktiı ogrrıciler.

Bu maca ulasoaıin iki yolu olıabilir

a) Hen cxaçag 1tpitlaıiıiı keodile,riıe yonelereİ, beo &
b) Bu 1zpiltar',ı çagırnzds}i }azartaı,taırafiıdaı ılimlımılı;ni sapgyaıak,

söz kcnı§t] çlimlana üdnıl(f,iııi inceleyen orııçgg aümlımn aİeetit!]aisI,i, gon

yitlaıda büü,ük bi! ügi odagi kmıımıma gehi§tir. Bu çali§Dalaf4 biıcysel ara§timılsr

1-aoiıda özellikle 1n9, 1982 \.e 1986 yiltaıiııla Salzbıııg'ğ 199'da

}.leub,randeobuıgıGıı:ifswald'd4 l98l'de Odeose'de, l982'de St_]ruis'te, 1983 yilinda

Beıliı, Bad iloııhırg ıe &dsrı]ir'dç gerç-eklestiıilm yai ba ivme

ge{iımistir. Bu *,npoayııoıiaıda ortaçrs alitrılaloasiıin çesiü yonleri ayiıüli olaıat ele

aüıuak ıl;mlım" tııihi açis.ıdaıı son &rece oıeoli aıastiıoalaı cırtaya komustıır,
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oıtaçüg yazirun bu denii gıloeellesueı1 lıu ytziııır i;ı]ıüşüı]zje ,;ıgııı bi;
üı,ıjgmg sür€LiıC,n gllıoehe olıuısiııiaı kıyaakiarnıık.,adi. S .n iıllaıt'a ,Aııeiir4
büittit .41T!ıp. ıe dole7isi/ı. _\Jırıaıra'ık qr.ç;.ıise, lıı*llJ<ie ai.içag':i yöııeü;. bryü bi.
ü8i söz koıı§udur Bu iigi yızinıiın önıe diger üüitü,|t cli.iiılikl.ğie kşıdiı,
ıöst€maigtiI.ortaçag'ı _veıiden yöL;liste, t,,ı cıt.i*i tl§iüi Lıri-bsei e "relerd.ıı ke]ma
ngsıeleriı se:ıilerımeıi, (}rtaçag riüzigr riiıiciıieıı, !e ğeıe (haçap, ,ie ilgıt iilıcleıııı
yapdip gö§terjrr,€ sokıdroııi giİ_,i kiilel,ı-- ]*ı.;ji'.- ttkiıliklır lıeliıle;ici,ıitc:siıı.(l)
C,eıı:k \ijja,,sel gcıe,k 1ıazıısal clsun ljıa;ııü.r,lıı (iıaçag kcn,"ılu sa"iliz iita) bulıı,ı}
ola.ıidır, Öııeşı U.Eco' ım Gilür Ad!' adli ,o.iıan1 aıaiıı.ııla ulkcıni=ıı ıje bıı,u rd.ıgu
biı çok ıılkıü ıç ıııilyoı ıızeriıde sarııis ıe val,iı.ılaırıasiıdat ı.:ınen solüa iihoiı
dönü§tüfüerek bomc :liınl ada göstefiİıe soinıjİru§iııI-. Tnn;l.fıjs sslErelöi,-:g nlırD
toplıiukiari CEaçag konıılu cym]ıri ,zlen r.]jrioe atorislafdir_ Excalibı-_C, 'Cam.lot' 3;Li
Follvw<vi'da gise kaygila:i;ıla yıpilan filmier hirleler oızsiı.da heıı ilı.i görııüs. iem ,te

daba soıraki Ci,açag k@ulu kdltü ıtıpıt]Allıin aljııüımasi içıı ı,ygııı: Liı oıaın
bAznIAmi§tir ortsçag ile 1akindaa ügıleıııeleJa lıiJe ,:üi .ılııu geıt ilc[",ku
araçlaıiyla sımıılur bıl külfılr üıük]leifudeo çar iıriıi aJı-ıı oısıi,ır 5eıei<. Bu cti;liklerıle
sarratsat deg€fi yrk§e.k.va:-io yapida.iıa yiıeüs i-ı jıiı:: scoıaya roı,iJa.ı:.aiııji..

cıeçmifeki çesiüi koou !t söyj,dılef,i, gonc,ıllik Lzanoa.,i. <ligerleıinıı ..rı
güncnlliglni yiiiımesi, içiıde yasaniJaı çıgıtr sıınıılıi, ! oıku ve ıııutlıuivla ,.,aliociırı
gnidn. BeşÇn bir dtyi§le, geçmis l,ıir çaga cçilnı.! öz,ei ,_,laıak c,ıı ,iıılııiau biı .işıJı:u

nşhq çok. yasanilm audaki sorıırılaıa çözü..jeı ır8foa kayesindıın ka;ıak au;rı_ıkı:dı
N«len', 'scıuç'ilisidsi zrg,8lrssj §üeç icirıdc saıij ıers ciöı.nüstü.. ijıriırcıl olaı, g,çııiı
bir çagdaı çck içiade ,asanilan zamzı::rliı ] ı"i!:_ Böylü€e 'z{i_a! ııı ıaı ııiıı-ciJigiti
1ıtiıeı, ıuc.k trıüyle yoii ojııavg:zİ bt al' lİliır ogcsi 'r,içimince ,arli8ilı] §ildüeD
tıtltttei kaiiür" (2) ixliı}i kostı!t.,: alijiı;ll 1,enider, egıııen llüin,. öge]ıf] &ı;.rıd;ı
1erleıini aJmisladir. Bu ilke gttoüıtllzde bü,.lik bif iigi ile i;arsiian<i:girti siyijü]igmız
Ortaeag ve o döıeoıin L:ültılırel Ii.'itlari içiı de geçerlidiı.

Ne var ki gt»nise youelıin tek neıjeni bu degıtrir. Gq:ııistcki c€siü isim ve
konujar güııüüıiüzd€ ziiınan ıamsq isıenildiı gitii kıilanilabilecei; içi isteıilfui gil'
doldıurılabilecek biı a.ıaç olarak görclgıekle<iiı, Accgk bu ttı bıı lııll,ıoiıiıin ıc gıl ın sie,
oe do cnım girnümüzdeici :ılimlamtıi.la dogruda:ıi biı Jgısi yokiııı. BL§Ca söz koı_ttısu

olan ıliırı]ııoa d-"gildu,, 1t]rjzca 3eçmiste§ kinii işuı]eıe yeı ııılereJ: bırslalik etkisi

üaratilmak isteomiştir. oeçmisteki isim ıe konulaı yulıizca biıer naskç i§le!,ıni görürleı.
Geçınise bu tüı bi, yaklas)aDn çesitli ne<leır]eıi .ıııısiıiJa, (Cbistoph ifuio'io Die futteı
der Taiblnınde' ad]i orımuıda da gö.üldügü gibi) içinde 1-a::ııri;ıo iı,plıı.asal scıı-ıJai
elestiriıkoı, saıısideıı kurtu]rrıa kaigi_ıaıi sayilabılir. Kütü€i ka.litla(i[ tu ttir



Lıdiroinlaıiıdi 8eçDistfn alinmis isimler isteoildigi ,omın benzer baska işimlerle

degistiıilebiliı. Böyle biı dwlında yapit ethisinden biı aev yitiıneyecektiı.

biı ııedeni de hıskusıız onım yazi!.!8l degeridir (3). IVolaam voıı Escbobacb'iı

Pırzival' adli yapitiıiı 13. },üailda iEzilro8siDdaı beri sıırcklr 1ızaılıı için kmıı

oiu§iı]rnasitn" 5zpitiı yazinsal o-iteligi ve tledigi ronmlar açi§indan ?,nginli8inin dh

payi ra«iiı. Aı,ui olgu C,ott&i€<l'iı 'Trişıaı' adli yapiü içiı de gçer{idn, Özelükle

gılnumtzcte bğrok bir iigi ile kaıtijeı"ı Kıal Artııı lı çıoıılu yapiilaryTkruida §öyteffnleri

dogıülrr Eileül.1edir.

Aliııiama kaıı-,ıııi sm dercce k p§anJı bir kar,rm oldugu içın, ıe tlrı bıı

alioümadegı soz edildigini beliıtmek ydode olacıktiı. Özellikb Orjçag gibi sikça sözü

diien ,ıe <lolalıılvla sayisız tılıde gilocellesııe olaıagi bulıınan ba taıibsel eıreoin

kouulıiıniı alimtapmasi söz koorısu ise bu bakİ açisi daba bir oıerı kazamnaltadiı,

Niteügine boknıksizin geçmisteki [6atıI§in lıe! h"ngi bir biçimrl" güııoıDuzde yenidm

<ına_va çilmesiıl, iıleoıııesııi, biı dildcn bir baska dilt akısrilnasili en genis "nlatnilA
ai.iolıına kaırami içinde gormet belli olasidir, ancgli son de,ıcct genis olan bıı karT ami

siıirla:ıalıa yarar ııaıdir. Al;mlnınq f,:avrami hIi[ seyd,rn öüçe eszaıra]ıii betimıem€ için

kuit".ı n. AI%tTaıii s]iml,r.i süqlğio! ise alim]aıııa tııihi iıceleı, Bu st}ıç

i4ıerisiııce ömegm bir 7*ıtıat1 ,]i]iminde (haçıg'io ıes]i olimlpndiginin aıasüiİrıasi

.je!,li, rlirnl'm,fijı kiınnı 1ara.fiıciaa kimin içia nasil ı,e ıedcıı yapiidigi sorınarina

veıitc*ek ıanıtlaı d8 önem usirğakıadir. Bu taıihsel §üece babitdigiDda degisik

atiürjae1 tüled çikaı Larsimiza. Ortaçag aliolaoa§i koougıında bn çok aıastiınasi

b,olıııaı Ulriü },{ııtlc, Oı-.açag alimlatoalffiıi dön 6ıa baslik aitinda inceieı (4):

a) üreılıeu ftrodultiv) ftaçag aiiıılaııasi: Blııada Ortaçag yaziı ,!pitJ8ri,

kcııulaıi ya ds söyieoleri daha soırraki çaglarda yazarlıı t,ı,ıa5ıdaı 1,eni bir yapit içiı
Laroak otıiık ahriı, Öıgfrotük içera blr aiimlımırli 1ıı,

b) Yiaelegıi (ıqıro.{ultiv) oıtaçag alimlaııasi; ğıı t6,qiirnlıınglqr,tq, ortaçag

mozik prçalariıiı :eslerıdirilmesinde go*Jdtgo gib1 y8pillsr ödne uygrııı biI biçi",d"

yoiden caılandirüirlaı.

c) Bilimıel CEaçag qli'"lamııi: Orıaçag 1ııızıiaı! yapıüaı1 soyloleri yı da

olayieıiığ söz kctrıııgu bi_Lio delioa ğz8ü yönt@lğle iıceleneıek açikl,ınıııasini aııJtiı

bu kavraıı_

o ldeoloJil oratçag ılimlnmıqi: lfucli seftrleri dostİoce§inde görrtdügr gibı

Oıtıçag'daı lomi y8z8r, }apit ya da tılkıierin hiı dtsüııcaffin lriretinde kutlaıihasi
ı"ıimlqnit bu tıı.raala_

t

119



§r'oIfuaıg Spieıvok da Müll€din bo aırimiDE bflzğ bir ;iniflaadiiı-rı ],apqı.

Mtllediı siniflınrtitrnıqinı ek olarak Spievok yapilan çeviıi çsllgmelarini da ll;mlAija

tuteri içiı& gOıOc (5), Rod§er i{rohn, Jürg€ıi Küııel gibi ,r85tiısa§iliır,ı y8pt]tlari

alimlama torteri ayrimiodı da, adlaadjroaiırdaı kayn ilaııı Lüçü farkliliklar bi. }zn1

biıakiliısa, Moll€r'io §i.ifl,fu,li-niqioa beıızeı bir ayriğ gözl€nir. Çesiiü açiJaıdan

yapıJacıi bu tOr siıiflaıdiımılar daba ıızatilabi-lıı. S;iflAfiJi,Tni],r.lı görülğrı tütiün bu

faıililiklaı ı,aniıda, bııılariı biılestigi oıtık bir noha voıdiı. Hepsiıde de ilk siıayi

trtüen eliml,mal ç€li§mal8fi a.hıakladir- Gtıçı diger ali,ıl,m, ttırleri de bakis açisııa

gör€ önĞm t8§itrıalladiı. Alcgt konumı]z olın Oraıçag 1aani deısi açisiıdaı
bakildigmdı oıetk€o alimlımanin 6,a plaaafu 1rcr alacagı hısJıısuzcio,.

Ancak ttsetkeo ajiıılama oıttolerinde de alimJaııso çaga yaklasinı açisindın

faıtliüklar söz konusudur. Bu yapitlarda adi gçoı donenin taıibselligi göz aırii edilerci

a$mranaı olay ıa "ımo.ı her zıman için gçerli olabilecegi izlenimi veıtr*k hiı
yallasim söz kooıısu olıbilir. Blrad.üi futırıı §ait gççmisteki oJaylaıi 1ıosibııyı
yöneliltir. a€çı!i914 kalmjs zagıan -Je olıylaıa kani bn baska yakJasiıı da oıiııin
tari}şenigiıi ııırgular ıitel.ılle olıbük oeçmi:c lıaııi boyle biı irıtu:.ı ı:", a;clrı-i;ı:kı
olıy ırc bsilerte ozdeslesnıeoıizi Onleyerck oolııa k&§i bclli biı ııeşatiien balırnaııizi

saglayaralı gçınısi yabaıçilastiıı E...: 6niia oiay]ar geçmıste oldıülıri gtıi tıiııkiliıiaı.
Geçmisteki olaylaıi tıetkeo olaıgk islcrkeo idenecgk üçfuco !E d8h8 ü5l düzeyde bir ),c1

da goçmisle çaginiz aı,asiıdaki kaısilikli iliskirı ğıaya yönelik o]abiliI. EJyiğ.e

gcçmisteki ol,aylarin taribselligi göz öufde fuİİıtrk€o, hm]alin çagimül,aki elhijcfi

ortaya çikariJaıak tOo tafibselüll€fbe kaı§iı çesiü bakis açitaıiııdaı §or, Ja"ece güa..l

olabilecekleri vıngulaı8biliı. Keodiligrıder a.I""ilac!gı gibi bu ıOr ystla§imlarda

gçmisten hqngi konınaıin ele alinacagi, tıımlaıiı hıngi yöDlerine agrlik lefil€rei

islenecegi sculai.ain yaıiti ancai h"ngı g0ılcel kaygilaı,daı dola.I"i söz koııusu çaga

yöreldigimize bagli olarak }aılt]rlab]ec€ktn.
üıetkea "limlım. tıııno olan rapıı, bcf, g€yderı once kayaa& olaıat ajdigi oıtıçag

koıu ya dı soylenindco basimsiz biı yapidiı- Dolarii§t1fu özgıh metinle alilolrma

ürünrinü ka$ilastirarat biı tü- 'degerleadiıme' 1ıapınat pek yaııı getiımez. Kaldi § bir

konımrm qlirnI,.ma süeciniı o goı hqlLqıinq gelıncE/e degis bir çok nimloma şjayi

yasamis olabiliı ve bunlar da ister ist€ı z ayri kcoıınıır d.gha sooııki nlimlcnı"

sıteçlğini etkileyeccktn. ,\linlıoa üüıü üe aliınlnngn 1zpit a-asiıda gene de kooq

içerik ve biçtın açisiıdan bfr t0rıü ksJsilastiıını 1,apilabiliı. Anca! bu kıısilastirmı scn

ılimlrmn ütniİnltx deguleodiriluesine degü ıııia:j],r-.ioı katrida bü,,ııdııgu srrıee

.nlnmli olıbiliı. Müler de, \aziısa] atjıılııc;ıtsfi,ı o oıij t-aıih:;c]-e§t,:tik badanrd!'(6'|

oftaya çiktiglİİ tioiayısiyla rjöz kO i§ı irpittrr ,-üizriiin . ,İj.i i.jlrg ,,n ka,!.]-!.r,;n
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öormli oldugımu belin€ıElq rlimlAmr üfrnüntın bogimıiz bir yryit oldu8ıı göaı§hün
attiıi çiur. Yine bu dosoıcedeo yola ç;}ın .1şg- çotr*I, tffil(en rlnnlamo|.1, ilgili
iki ooeoli saptamada bıılııııır(7):

a) Üıetkaı rlirnl4rn9lnrİtq frsçag konuı&ri gmcellestirilııistiı Bu ttıı
nlimlımılqr için bifiıcil olan ftsçsg .legildir. A]imlsüayi yapan 88natçilar ilke olamk

frapg'daki hcr h,n§i bn yazaıa ya da yapitı yenideo cıı ııtrme& için egiıDrzl€r §öz

kcausu yapita. ngili yazal, va da yapittaki konu ırc noüfler nliml"mq geğcisde ,lni biİ
ınlım lcnzqnitlat.

b) Alimlama ttoıüeri biçimsel açidan da Ortaçıg yapitlarinrlan faıtlididsr.
Yaziosal tiüılelde t , degr§iklik gözl€oebilecegi gibi, iletiıim aıaçlari açısindao da bir
degisikük söz koıuzu olabilir. Iletisim aıaçlaıiıdabi bu dogisilüliL dogai olaıak soz

koııısu 1ıapitiı e&i§ini de b€kl€yecektir. Aynca ıli_lım.da biı sçiıı gozleaiı, iler
tüIlo y8pit ıliınlıtımeğgj gibi. r-irni zEIı8ı beıidi y8pitlsİdan belili koıu ve moıifle(
alim]aıınaktadir. Bu sçici tutııoda alinlayan yazaılaıiı pgİ oldusu gibl okığıı!
beklcnti çevnoinin de rolö vardir 8lo1-o bu bekrfsri çevreni beliıli ölçüleıde de olsa

1zzaıi yonıendiıoektediı.

Buraya dek söyledikl€rimizdm yols çikara& Aloan Diri ve Edebi}ati
Bölomlefihdeki Chaçıg dersleri için sö}.le biı oıeri yapilabİir Anıç yalnizca

Ogıeocileri geçmisteki külttlıel kalitlaıIa ^niştimoak olmaoali, oolaıiı gçmisle
güDtEnOzü karsila§tirabilneleriııe olaıak saglrDmalidiı. Bu aedole Oıtaçag yaani
dcşleriıde Ortaçrg'.-tan metinlcrle bİükte oıIarin 8üDilmüzdeki "linl"m4la;nin da

okutularai ögıtncilerc kendi dqıalan ile Oıtaçag sıa§iDda bi! kaııilastirmı oloagi
verilıoesinin yararli olacağ l(inirindayiz. Gerek biçirc, geıekse içerik açidn&n

1apilabilecek boyle biı kaısilastiıma sonucu ö8IEDcjı€(, ortaçsg'dsa güoonüze pek çok
seyin degistigini, ama alıi -qmında pek çok ıoıınun da gfucelligini kondu€tmu
görecektiİ.

Ortaçag Alıoaı 1uini Oıtaçag AIDao koltoıOofin bir yansimr§i oldugu k8daı,

bw0okr Alnan Lfltüı0 ıe yazinini olışhııaı rnil,.nk rsslrıidir 6yDi ,.mAn.lr. Bugooü
güDüBüzd€n raIa çikffat, &!n8 ıDcsk taıibsel gelismnin isiginds aılayabileceginize
göİE, oftaçag AlDan yr2ini d€r§l€finib de ayni yöıterni uygulaDaıriz. Y8!i bug0oko,

otaçag'iı İtsetkeo "li_l"_. {tstİnt olan ,2PitıaİdAn rolı çiı.rn.liyiz. Arcat günrnüzde
fuaçag kıltor taıihiniı izleriıi sorrncıiyiz.
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MARCHEN IM FREMDSPRACHENUN"rERR]CHT

Nunen Aiku

Miı dıesenı Vonrag möchle ich ein Model] aufsıeiien. ın dem das Malchen den
ersıen schnrı zum l-imgang mıı Ltıerarur überhaupı oarsıe]lt,

Dıe epische Gallung j!,1erchen iii8l sPielraum füİ eine groI]e Anzah]
unıerschiedlicher An wendungsgeb,ete, Man bez]ehı sicb auf das Marchen. sei es bet der
Behandiung eınes psJ,çirısch kran}ien ]\4enschen ( Kind oder Erwach:lener ). sei es bei etnel
vo]kskıınd]lchen Lj.ıersuchung ode, aher auch 1 wıe es hler der FalI isü ) bei der Gesıalİung
des Fremdsırachenünlernch!s. Da das Nlarchen bis zum heuııgen Tag seıne Aklualtüaı
'De\r,ahren \onnlc und es beı a]len Völkem schr beliebı ist. isİ es auch in didakıischeI Htnslchı
seh, \ı,envo]l und !,on groijer lJedeuıung.

N4onika Schrader] raumı in ihıem Buch "Epische Kurzformen. Theorıe und
Didaküik" dem ]\,1İıchen einen sehr bedeutenden Piatz zu. lhrer Auffassuns Stnd
Vo]kse rzehiungen. d.h, \4irchen a]s Former der lıteranschen Gatıung von prımıren
u|ilkiıchkeiüSeinsüellungen geeıgnet. den zusammenhans Yon Liüeİatur und Leben zu
\,eranschau]ichen "]\,1aİchen konnen l1üeransche Kalegonen der w jİk]]chkeiıSbewajülgung
deu!jich \ı,,erden la§sen und damjı einen Eınb]ıci ın die 5ınnhafıigkeiı von Ljıeraıuı
vermtııelı." i so heıOı es bci ihr. Dtııch §dci]e epischen Kurzformen wıfd dem Schüler am
besıen unıl am ieichıeslen gczeıgl. \!as Lrıeİalur üi]erhaupı isı und wie man dam]l umgehen
karo.

Es gih,ı zrvei unlerschiedljci,]g Rezenülonsüormen de: \1archeni:

l- die sprachlichen Rezepıionsformen. Daz! gehö.en das Erzahien. das Vorlesen und das
anschlie3ende Bespıechen,

2- die auBersprachlichen Rezeptionsformen. Dazu wırd das Basteln. Malen und Spielen
gez,iihlt.

Durch das Erzah]en und Besprechen lemen die schüie, im Fremdsprachenunıemchı
das freie Sprechen. sıe können ihre eigene Meinung miı eigenen Wonen züm Ausdruck
hnngen und somtl schnlt füI Schnn die Hemmung zun] spıechen abbauen. Natüriich ısı das
Voriesen beim Erlemen erner fremden sprache auch von gro$e. wichti8keiı. De. richıige
saİzbau und die neuen wöner bieiben beinı l-esen iın Ged.ichİrus hangen,

Wa"hreıd rıan die sprachlichen Rezeptionsformen unabhiingig vom Alıel anwenden
karın. sind die au[lersprachlichen Rezepüionsformen für schüler der Pnmar§ufe intereSsanteI-
Sie können bejn Basıeln und Malen ihre, eigğnen Phanıasie freien Lauf iassen und ihre
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eigenen Vorstellungen zum Ausdnıck bringen. Durch spatereS Erlıutem des Gemalren oder

Gğbastelıen kommı natürlich wieder das spraçhliche Ausdruc\svermö8en zur Gelıung,

Meineİ Meinung nach bietet sich für den Fremdspıachenunterrichİ in der Türkei die

Vergieichsmethode an. d.h. man kann ohne weitefes ein deuıschspraçhigeS Marchen mit einer

enığrechenden türkischen Fassung vergieichen. Dabei kann man getrennl voneinander

rypiiche Miircheneiemente für deutsche aber auch für türkische Marchen herausarbçiren und

die Marchen unlerschiediiçh deuıen.

Brigirte Heimling und Gusıav Wackwiız] haben im "hojeLı Didaktik und Meİhodik

füı den Unığnichı Deuısch als Fremdsprache in Frankreich" Marchenvananıen miteinander
vergiichen. d.h. sie haben das Uı-Marchçn mrr seiner modemisienen Form verglichen,
Dijakıisch gesehen sei dieser Vergleich. die Diskussion über Abweichungen und

Umseızungen von Rollen sehr fıuchtbar. Weiıeı hei0t es : "Form. lnhalt und Funküion (",)

werden im Vergleich viel inıensıver wahrgenommen. die Interpreıation wird nrcht nur

leichıer. sondem auch vielsctuchriger."4 Aıs Beispiel für die modemisiene Foım eines Ur-

Me.Çhens kann man das M:irchen "Der Froschkönig - und wıe es weileIging" \,on lrıng

Feıscher5 angeben.

Diesem Gedankengang foigend möchıe ich hier nun zwei Ur_Marchen aus

unte rschie dl ichen Lende[n verg]eIchen. Dazu bıeıet sich naçh einer langwierıgen
Unlersuchun8 aus der sammiung der Kinder- und Hausmarchen (KHM) der Brüder Gnmm

das deutsche Volksmdıçhen "Tischchen deck dich. Goldesel und Knüppel aus dem Sack"6
und das ıürkische Volksmarchen 'Tık sopam" aus deı Sammlung "Az girtik uz gittik" von

Penev \aili Boraıav7 an. Eine Überseızung desselben Merchens findet man unıeI dem

Namen "Knüppel aus ilem Sack" in dem Buch "Türkische Volksmlirchen"8.

Interessanü ist nun im unıenicht zundchsı durch Gemeinschaftsarbeiı diese beiden

Marchen naÇh ihfen Gemeinsamkeiıen. aber auch naçh ihren unterschieden hin zu

vergleıchen. Es wiire sirınvoll. zuersr das türkische Marchen uoabhangig vom deutschen zu

ixsorecnen. ich schlage vor. die deutsÇhe Uberseızung zu ieseır. da ja die deutsche sprathe
die Zielsp.ache isı. İach dem gemeinsame[ Lesen und Besp[echen des Texrçs kaıın in
Zusammenaıbeiı der Handlungsabiauf des Nlerchens herausgearbeiıeı werden. Es bieret sich

an. den Handlungsabiauf stichwonanig an die Tafel zu notlefen. um spaler den Vergieich
leichıer duıçhführen zu können. Auf diese weise enısteht eiru Motivreihe. mıl der man alle

Mitchen miteinander vergieichen karırı. sie bilden AJüaltspunkıe fuı die Kaıalogisierung der

verschiedenen Maıchenfupen. So sind z.B. von dem türkischen Marchen "Tık sopam"

mekere Vaıianten in dem T}?eüegisteI "Typen tiirkischer Volksmarchen"9 zu finden,

Für ihr besseres verslandnrs zum lnhalr wird an dieser stelle die Motivreihe des

tiiİkischen Marchens ange8eben :

- Der arme Keioğian ist müde vom Holzhaçken. iehnt sich an einen Baum und ruft voİ lauter

Müdigkeıt "Uffa Ein Neger namens Uff erscheint, gjbİ Keloğian eine schachtel und wamt

ihn "öffrıe dich- mein Kasten|" zu sagen.
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- Zu Hause erzah]l er ailes seiner alten Mutıer und im gleichen Augenblick erscheint ein
Tisch miı den köstlichsten spei§en ünd Getranlien.

- Keloğlan ladt den Padischah zu sich nach tlause zum Essen ein. der zusammen mlr sernem
wesir kommı. Beide nehmen jedoch beirİüich den Kasren mit.

:,,w,"d"ryT löufl_ Keioğlan zu jenem Baum. Jetzr bekommı er einen Knüppel. mir derwamung "Xnüppel aus dem sack" zu sa8en_

- zu İlause nachdem er wieder alles seiner Mutter erzjıh]t und voller Neugier den satz Selbe,
ausspriçhı, wird er vom l(nüppel verprügelt.

- Kel_oğlan.gehı miı dem Kİüppel zum Padischah und ]eBl ihn und den wesir solan8e
verprügein. bis er den l(asıen wieder zudck erhaı.

- EI b€nchüeı es dem Neger Utf. der ihm zuleızı einen go]dspeienden Esel scherü(t.

- Keioğlan und seine Mutıer gehen in ein femes Land und leben g]ückiich in vollem
Reichrum.

Besıeht lnıeresse von Seııen der schüler. kann Ee8eb€nenfalls auch die ıürkısche
Onginaifassung gelesen werden.

Nachdem der Lehrer 8emeinsam miı den schülem die einzeinen schntte. d.h.
Moıive an dle Tafel geschrieben haı. kann miı dem Lesen des deuıschen Miırchens begonnen
werden. sofon wrrd den schülem auffallen. wie ahrdich sıch diese beiden Merchen sind. Iüııe
Neugieı spomı sie zum Weiıeriesen an. um zu erfahren. ob und welche Unıersc}uede es
zwi§cherı beiden Marchen gibı. Das deuısche Miirchen haı folgende Moıiyreüe;

- Ein Schneider haı dreı Söhne und nur erru Zıege. von dessen Miich sıch die ganze Familie
em;iiın.

- Der Reihe nach mu0 nın jedeı der Söhne die Ziege auf die Weide bringen. Obwohl sie
genügend. zu_ Fre_sses bekommt. gibı sle abends ,or. ''keın einzig Bıatteiein'' gefressen zu
haben. A]le drei Brüdcı weıden aus dem Haus gejag, bis der Schrİeider nerkt, da0 er ihnen
Un Echı 8€ıan hat.

-. Der elreste Sohn gehı zu einem Schrciner in die Lehıe, deı ihm am Sctılu8 seiner Lehrzeit
einen Tisch §chenkt. Dieser Tisch zauben mil dem spruch ''Tischchen deck dich!'' die
schönsten speisen herbei. Eı beschlieBı zu sein€m VaĞr zurückzukehren, übemachteı in
eitıem Gasthaus, wo ihm der wirt den Tisch venau§cht.

- DeI zweite sohn gehr zu €inem Müller in die Lehıe. von dem er einen Esei geschenkı
bekommt. Werın man diesen auf ein Tuch sıellı und '.Bricklebrit'' sagr, sD€ıt eI Goldsüicke.
Auch ihrn wııd in demseiben Gasüaus deıEsei venauschı
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Schrinweise könrıen nun beide Marchen nach foigenden GesichtSpunlten anaivsien
und vergiichen werden:

l- welche Motive sind in beiden Miirchen gieich?
ın beiden Marchen gibı es eınen speisespeienden Tisch^ einen prügelnden Kıuppel und einen

goldspendenden Esei. Die Reihe der auftreıenden Morive 1edoch isr venauscht,

2- welches sind die Untersctuede? was is( anders]
lm rürkischen MErçhen gibt es eine Haupülgur (Keloğian), wohingegen beim deutschen dreı

Bnider aufıreİen.
Es exi$ien im türkischen Marchen keine ziege. dafür aber ein \eger. der Ketoğlan
beschenj(ı.
wahrend im deutschen Marchen der Esel. der Tisch und de. Knüppel im sack Beiohnungen

für ein gures Bewahren in der Lehrzeiı sind. bekommı im İürkischen Marchen eine eınz]ge

Person alie Geschenke. ohne etwas dafur getan zu haben.

3- welche deutsche Marchenfigur enüspnchl der türkischen oder umgekehn?
Der Rolle des Wins im Gasthaus enrspricht ım nirkiSchen Mğrchen die des Padischahs,

4- Vergleichen sie die charaktereigenschaften der Merchenhelden!
Beım deutschen Merchen srnd die beiden airesıen B.uder passıve He]den. sie wahren Sich

nichı. obwoh] der win ihnen ihf wichİigstes Hab und Guı süiehlt, Eİsı durch das Eirrseızen
deSJüngsten Bruders (typisÇh für das Volksmiirçhen) gehü alles wieder in ordnun8.
lm İurkİsçhen Marchen handeit es sich beim Helden um einen kompiizienen Mafchentyp, Er
haı neben positiven auch negaıive Eigenschaften. durch die er reaiistischer erscheint, Im

Typenregisteı ttirkischer Volksmarchen irndeı man folgende Eigenschaften des Ketoğlan:"ln
aİlİn Auseinandersetzungen isı e. der Sieger. seine Ge8enspteieı - gewöhnlich ıeiche
Haindler. fuchte.. der Padiİçhah oder andere maçhıige Persönüchkeiten - gerissene und böse

Menschen miissen unrerliegen.-10 K"loğüan ist ein armeı, naiver, aufrechteı Junge: eI kann

aber auch sctüau. mutig und ausdauemd sein.

Durch eine soiche oder dhrıliche strukruranaiyse marchent}?ischeı Elemente hat der

sÇhiiler unbewu8t den ersten schin zur lntefprğtation eines literarischen Textes getan, Nach

und nach können statt Marchen Kurzgeschichten. kurze Romane aber auch andere epische

Ganungen im Untemcht behandelt werden.

- Der dnne Sohn geht zu einem Drechs]er in die Lehre. Hier bekommr ef einen Sack, deı

einin Kjıüippel beiüaitet. Bei dern Spruch "Knüppe] aus dem Sack' erscheinl der Knuppel
und verpriigeüı alle schleçhıen Menschen bis man ihn wieder in den sack zunickruft_
lrızıvischen hab€n ihm die beiden Brüder §chriftlich von dem diebischen win benchteı,
Auch de, drine sohn kehrt in dem§€lben Gasrhaus ein und erhalt das Tischlein und den EseL

wieder zurück. nachdem er miı dem KJtüppel den win verprügein lagt,

- Zu Hause t'eiem sie mtt ai]en Verwandten ein gro8es Fest.



lch möchte mit foi8endenm Sarz von Monika schrader abschliet}en:" Die
piidagogische Funktion des MarchenS besıeht nicht zuleızt darin. da0 Miirchen
Lııeraİurver$ehen übeftaupt begriinden können: indem sıe eine verwande]te wirklicbkeiı
8esıalten. brechen sie eingeschliffene Erfahrungsschemaıa auf und vermiİıeln neue

Sehweisen."l l
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JOHANN GOTTFRIED HERDER:

"ASYALI BARBARLAR OLAN TÜRKLERİN AVRUPA,DA NE iŞLERl vAR?"

O-Bllge KULA

Aıman kültür tarihinde derin izleı bırakan rielder (1744-1803) çok yönlü düşünsel ve

eylemsel etkinliklerine karşrn, yetkinlikle, dizgelilikle dizgesizlik ikilemlerinin simgesi olarak

değerlendidlir.

Herder, çoşkulu bir ıutumla biıçok konuda özellik]e, Doğu, tanh ve dil felsefesi alanlannda

,"yor, ,u,".,'o,I"İ ,. önerileı geliştiriİ, Heıder in bazı ıasanmlın ilgili olduklan konuya şöyle bir

dokunup geçerler.

Herder'in Türklğre ilişkin değerlendirimlerine gelince: Heıder'in bu konudaki beiiılemeleri

nesnel irdeleyebilmek için, onun genel olarak Doğu'ya ilişkin görüşlerini sergilemek olacaknr,

Doğu ve Herder

Heİder, Doğu'yla yoğun ilgilenir; Doğutu düşünüm v€ yaraüm biçimLerini irdeleı, Doğu'nun

uygarlığa kaıkılan konusunda özgün çıkannrlaI geliştirir,

Heıder'in Doğu'ya ilişkin görüşlerini belirginleş,irdiği yapıtlanndan biri ve ilki "İnsanlığın

Oluşum Tarihinin Felsefesi"l diı.

Herder'in Doğu'ya ilişkin yaptığı birkaç irdeleme:

Doğü, Herder'e gö.e "en hoyrat despoüzmin egemen oiduğu yeıdir, ' (s, L2l13)

Doğu, "Tannnln seçkin yeri, ince duyarlık yöresidir," (s,lı1)

Doğuiu. "ıanmdan, kenı yaşamından v€ sanat işliklerinde çaiışmakıan iğrenir"' (s, l8)

Doğu'nun "gariP bt bilgeliği vardır." (s,25)

Doğr, "inra-n soyrnrn, insancıl eğilimlerin ve bürün dinlerin kaynağıdır," (s,69/70)

Doğu, "duyumsallığın" simgesidi!. (s,E:)

Doğu, "anlamsız görkem, gösıeriş ve sefahaC' demektt, (s,93)

Helder. "Tarih Felsefesine İlişkin Düşünceler'2 adl1 ylPütlnda Doğ,: konusunda şöyle yazaI:

t)J.c.HERDER: "Auch eine Philosophie der Geschichle zı], Bi,dung dcr Menschhci!", Dic Bibliolhck deulschcr Klas,

sikeri Bd. 8, Müncheo,^vien 1982. s.9-98.

2) J.G.HERDER: "Ideen zur Phiiosophie der Geschichte' ; Dıe 9iblioüek deulscher Klassikc( Bd, 8, München^Vien

1982. s.99-340
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"Doğu fetih ruhunun en beliıgin olduğu yöredir." (s.169)

"lnsanlığın Oluşum Tarihinin Felsefesi"nde, Doğulu toplulukların düşünüm ve yaratrm

biçimled konusunda şunIan söyleı Herdeı;

"MısırıılaI, Yunanlılan bütünlemiş, yetkinleştirmiştiI."(s.20)

"FenikelileIin uyanlklığl, akıllıiığı, ıahaılığı ve ıefahr, Yunan özgürlüğüne geçişin
önkoşullannı hazırlamışüI." (s.22)

Bütün gürcuiklerin beşiği olan Yunanıstan, "Mısır ve Fenike'nin biıeşimidir." (s.23)

Heıder, göIeceli yaklaşımdan uzaklaşmaz. Bu nedenle şu görüŞü sıkça vurgular: "Heı ulusal
ıopluluk (halk), iyi ve kötüyü birıikle ya da birbirine koşuı yaİarıİ. Bir ulus, bir yönüyie yetkin, bir
yönüyle noksandı!." (s.30)

Doğu'da olsun, Baıı'da olsun; dünyanın her yerindeki oluşumlaı, yenileşmeye, aydın]anmaya,

sanatlann ve bilirnlerin serpilip gelişmesine onam hazulaılaı. (s.5l)

"Avrupa, Yenileşmenin Odağı"

Aydınlanma ve yenileşme, Heıder'e göre, en yoğun ve kalıcı biçimde Avrupa'da gelişir,
boyudanıı. (s.52)

Makinenin bulunuşu, bu gelişmeleri doıuklandınr. Makine, bir yönüyle insan gücünü çoğahr,
öbüı yönüyle duyumlan köıelıir.

"Arupa, dengediı." Avrupa, coılann, Hun]arın, vandallaıın, Yunanlılann, İıanlılann vc
Romalılann y*lcı ğylemlerinden çıkanlan derslerin sonucu denge olur.

Herder, Avnıpa'nın çeşiıli yönlerini şöyle betimler:

Avrupa'nın yaşam biçimi ve görenekleri, çeşitli uluslann özyapılan çerçevesinde, bir yandan

"kalşılıklı kin, yabancıya kaışı sevgisizlik, önyargıIar; öbür yandan ulusal özyapıların
önemsizleşmesi, dünya yunıaşlığı, tek-dil, tekıopluluk doğıulrusunda biçimleniı."

Aırupa, üstlendiği birikimin erdemleri vç cıdemsidiklerinin çatıştığı; sanatlann ye bilimlerin
yetkinleştiği, buluşlann çoğaldığr yerdir.

Avrupa kültür ıarihinde Doğu-Batı, avıuPa-Asya, Kuzey ve cüney karşılaşıınlır. Bu
kaIşılaşurma Helder'de vaıdın

Kuzey, akh selimin, özdenetimin, soyutlama yeteneğinin aydınlanmaya elverişli biıeşimin
göstergesidt.

Eski Yunanlılann özgürlüğü, Romallların yurtseverliği, Doğululann dindarhğı ve

şövalyelerin salrçı onuı anlayışı, Aırupa'nın yaıaılandığı başlıca kaynaklaıdf.
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"Gelişim, Bitimsiz Bir Süreçtir"

Heıder. "Tarih Felsefesi"nde gelişim çizgisini ve diyalektiğini algılar ve şiirsel bk anianmla

be timler.

Eski Yunanlılar, kendileriyle biriikte öbür ıopluluklann birikimini büıünleşririrleı Ronıalılar,

Yunanlıla.rın bilimini ve bilgeliğini üstlenir, Romalılaşonılaç Araplaı, Aristoteles'i Arapiaşırır ve

AYrupa'ya akıanrlar ve bu süreç böyle sürüp gider, ilerleme Saltlaşır; çünkü, dün bugünleşıirilemez;

esti yenileşıiriüemez! Heıdeı, Aydıniama konusunda evrenselci bir ıutumu benimser, Ona göIe,

Aydınlanma, "insanlığın kazanımlannrn damıtlmı, bireşimidir"'Bir üikede sözkonusu donatlm

işlemi ne denli yoğunsa, o ülkede aydınlama o denli derin ve kahçıdır,

Ayd]nlanma, dünyanın çeşitli yerlerinde yakılan tek lek ateşlerin toplamldır,

Aydınlanma, hep olumlu karşılanmaz. Aydınlanma kimileıinin gözlerini kamaşnnr ve yolunu

kaıanrr; kimiıe.ini ayd,nıatır. cözleri kımaşanlar, Aydınlanmaya kösıek; gözleri açllanla!, destek

olı-ıılar.

" Doğal Koşullar, insanları Çeşitlendirir"

Herdeı, "İnsanlık Tarihinin Felsefesine İ]işkin Gortışıer" adlı yapınnda şunu vurgular: "lnsan

soyu bir; insanlaI, çeşitlidiI."

Yaşam bt dönüşüm, yaşamın evrel€ri sözkonusu dönüşümün öyküleridiI- (s,l07)

lnsan aklı, doğası gereği, çeşirlilik içinde birliği arar, (s.108), Her halkın başta dili olmai

üzere özgünlükleri vardır. Halklar, dünyanın heı yerinde ve ıarihin her döneminde görülen büyük

bir tablonun değişik ıenkleridiı. (s.109)

İnsan, yaşam alanından etkilenir, yaşam alanını biçimlendi,ir, "Dünyanın çekirgeieri
Moğollar" bozkıılarından çlkar, at üstünde dünyıyı dolaşırlar. Atlan herşeyleridiı, ya§adıkian

yeıleıde yeşil ve su yoktur. Sürüleri ve atlan yaşam arkadaşlaıdır. (s, 1 l0)

Soylu aılan ve sabıılı develeriyle ünlü Ardplır çöl ya§a.nına uymuşrur, (s,l10)

Bedevile!, Asya, Afrika çöllerinde dolaşıılar; giyimleri yalın; yaşam biçimleri, gelenekleri

özyapllanyla uyurrıluduı. Özgürlüğü severlel. kuru, kahverengi, sabıılı ve sağlamdı a,r,

Tekdüze çöt, dç, dosıluk, coşku ve gurur duygusu geliştirir, (s,l 10/l l 1)

Insanlar çeşitlidir. onlan çeşidendiren de doğal onam, iktim, alçaİlık-yükseklik, kara-deniz

ilişkisi, ürün.ürleri, yiyecek-içecekler yaşam biçimidiç hatta dağlaı, ovala!, rüzgaİlardıL ve büıün

bu etmenler "Betimsiz bir devinim" ve "ka$ılıkh etkileşim" içindediı,

" Anadolu, Kültürlerin Beşiğidir"

Herder. Anadolu'nun külıür yaIanm onamı olduğunu vurgulaı, Anadolu, Yunanistan'a hem

dilinin özgünlüğünü ve biıliğini, hem de öbüI halklann küıtürel yaıanmlanndan yanrlanma olanas

sunmuşful.

|,



"Küçük Asya, Yunanison'ın anasıdıı!. (s.l33)

Avnıpa, Hcrdcr'c göre, Küçük Asya'yı yelerincc ıanımaz.

Eski Yunanisıan! başlıca kültür kaynağı olarak göıen Avnıpa'nın, Yunan kültüı birikiminin
köklerini aynmlaşırabilmck için, ömeğin Troyalılann, Frigyalılann, Karyalılann, Lidyalılann ve
Fenikelilerin, insanl* uygarlığına katkılannı çözümlemesi gerektil. (s.l34)

Hcıdeı, şu olgunun bilinmesini yaraı:lı görür:

YunanisEn, Asyalııan; Asyalılaı, Yunanistan\ etkilemişıir. Romaııla!, Gotlaı, Tülkler,
[lıistiyanlaı, Yunanlılara boyun eğdinmiştir. Romalılar, Gotlaı ve IJıistiyanlaı, Aydınlanmanın baa
öğelerini Yunaılılaıdan aıİİuşff. (s.178)

Herdeı, Yunanlılara boyun eğdinen topluluklaı arasında Tüıkleri anmasına karşın,
Yunanlılaıdan aydınlanma konusunda etkilenenler arasında saymaz.

Türklel konusuna tckraı dönmek üzere, Heıder'in "İnsanlık Tarihinin Felsefesine İlişkin
Düşünceleri"nde geliştirdiği Ye Türklere ilişkin değerlendirimlerinin daha doğrü anlaşılmasına
ka*ıda bulunacağını düşündüğüm ilkeleri akıanyoıum:

"lnsantann doğal crcği, insanhknr." (s.23l)

"Doğadıki yaplcı güçlcr, zamanla büıün yıkıcl güçleri yenerleı..." (s.237)

"lnsan soyu, külıürün bazı aşamalarından birıakım değişiklikleıIc geçer, insan soyunun
selametinin sürekliliği asıl olarak akıl ve iıidale (ölçülülük) dayanır."(s.245)

"Doğalan gereği, akıl vc iıidal zamanla insanlar arasında yerleşiİ ve kalıcı insancıllığt
geliştirir". (s.254)

"lnsanlann yazgılannda bilgc biı iyilik vardır. Bu bilge iyilik için çalışmaktan daha kalıcı vc
ıcmiz bt muıluluk, daha güzel biı onur olamaz." (s.26ı)

Herdeı, bu ilkeleri Avrupa kültürüne uyarlar ve şu görüşleri dile geıirir: Avrupahlar dışında
Vandaltar, Gotlaı, İskitler vc tatarlal, AvruPa külrürünü eıkilemişd!.

Hcı külıür gibi, Avrupa kültürünün de "baİbaI yönleri" vardır. AvruPa külıürü sözkonusu
"barbar yönlerinden" kunulmalı; onlann yerine "gcrçğk kültürü ve lnsanlığı" koymalıdıı. (s.26920)

"Almanlar, AYrupa cumhuriyeti'ne Kallcı Katkllar Yapmlştlr''

HeIdeI, dış kültürel e*inliklerin alunı çizmesine ka§ın, Avrupa'yı biı bütün olardk görür ve
bu bütünlüğü "Avnıpa Cumhuriyeti" kavramıyla anlaıır. (§.270)

"Avnıpa Cumhuıiyeai" denen "yapl", sayısız toPluluğun ğtkileriyle oluşmuşıur vc bütün
dünyaya yapnğı etkilerle ıanınu.

"Avrupa Cumhuriyeti" kavramıyla b€timlenen oluşuma Alman halklan da kalıcı katkılaı
yapar. Almanlaı, Herder'in nitelemesi biryle, "güçlü, büyük, girişimci, cesur, dayanıklı ve
ccsaİrdidfu. " (s.278)
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Almanlaı, Alrı.ıpa'da "bütün kİallıklan kurın, biıçok kez Rona'yr alan, boyun eğdinen, ta!an

eden; lsıanbui'u kuşatan ve belli bir süre egemçn olaı; K|ıdüs'te rtistiyan lmpaıatorluğu kuran;

dünyanln dört bir yanında etkin ve etken olanlırdıı. (s.279)

Yine AImanlaI, Romalı asker olarak Roma yı savunmuş; Romalılarla biılikte kaıdeşlcrine

kaİşl bile savaşrruşlaldıI.

Paralı askeılik yoluyla savaş sanat]nl öğre.miş, bu kez kendileri başkalanna egemen

oırnu§lardır. savaş futkusu, Almanlann bilimleri Ve sanatlan ihmal etmesine yol açaI. (s,28l)

PaIalı askerlik ve buna bağlı oialal( da "i)ç ve can sürntısı" Almanlan huySuziaştır, "Almanlar

ya başkalanyla ya da birbilleriyle savaşıIlar." (s.281)

Birçok Alman boyu, Hrisıiyanlığı seçene değin, "8özüpekliği, Tataılaıa özgü bil yaşamı"

yeğler.

Hristiyan Almanlaı, "dinleri, kallan ve soylulan uğrüna yiğiıçe" savaşırlır, "daha sonra

Avnıpa" ya zoıla gircn baıbaJ]a!a, yani "Hunlan, Macallara, Moğollaıa ve Türklere karşl eüen biı
duvar" oluşturuılar. (s.283)

Avrupa'yı "hem bayındırlaşorJn, hem de koruyup kollayan" Almanlaıdu. (s.283)

Almanlann savaşçılıklan ve soylarınu bağlılıkları, Av.upa'nın güvenlik, özgüriük ve

kültürünün temel taşlandıL

" Avrupa'daki Yabancı Halklar"

Herder'e göre, "Avnıpa'da yaşayan topluluklıı aıasında salı Asya kökenli Macaılar, Avrupalı
değildiı. G.86)

Hunlar, Atila'nln komutası altında birçok ülkeyi, ıopluluğu yener, yeıle bir eder. Avrupa'ya

ulaşır. (s.287)

Fakat, "iyi ki, Avrupa'da ıuıunamaz, bozkulaıına" döneıler.

BulgaIlar, belli bir süre Avrupa'yı yakıp, yıkaI; Hİistiyanlığın kabulü onlan gemler. (s.287)

Araplaı, Peçenekler gibi birçok halk gelip geçmiştiI. Avrupa'ya bütünüyle yabancl olan "tkinci
Hunlar, Cengiz Han komuıasında gelmiş; AVrupa'yı kılıç ve ateşle yıkmıştlr." (s.287)

Moğollar, Asyalı vahşi kurtlaldıİ ve dünyanın yıkıcısı olmuşlaıdır.

lspanya ve İtalya'da beIli bir süre egemenlik kuran AIaplar. öbüI dilleri ve kültürleIi etkiler;
"Bilimlerin gelişmesine yaptıklan kaıkılar. o zamanlann baftal olan" Avrupa'yı aydınlanr. (s.288)

"Avrupa'ya yabancı halklaı" aıasında doğal olaıak Türkler de valdlİ. Heİdel, Türkleıi şöyle
betimler:

"Tüıkistanlı olan Türkler, 300 yıldan fazla biı süredir Avnpa'da bulunmalarına kaışın, hala
Avrupa'ya yabancldırlaI. Kendisine ve dünyaya yük olmaya başlayan bin yıllık Doğu
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Avrupa'nın en güzcl ülkelerini çölleştirdiler; bir zamanlann akıllı yunan halkını sadaıatsrz ve
aşağılık barbaılar durumuna soktulaı. Bu yüzden yaphklan kötülükler, iyiliklerinden çok fazla oldu.
Ne çok sanat yapıtı bu cahillerce yok edildi; bir çoğu da bir daha yerine konuiamayacak biçimde bu
cahillğİ yüzünden yok olup gitti.

İçinde yaşayan büıün Aıırupalılaı için kocaman bir zindan olan Türk imParaıorluğu, zamanı
gelince çökccektiı.

Binlerce yıldan beri hala Asyalı barbaılar olmak isteyen bu yabancılann Avrupa'da ne işi
var?" (s.288289)

Herdeı, Türkleri başka bağlamlaİda ve başka yaklaşınılaıla da değerlendiİir.

"lnsanlığn oluşum Taİihinin Felsefesi"nde Tüİkleİ, "dinleri yetkin" kişilerdiI. (s.49)

"Gezi Yazısı''3 (1769) adlı yapııında Tüİkiye, "demokratik despoıizmin" egemen olduğu
ülkedİ. G.634)

Heıdeı, "Gezi Yazısı"nde Fıansız Sainıfoix' nın "Türk Mekıuplan"nı (Lettles Turgues)
okuduğunu belinir ve Tüıkleri "aldınşsız, kol!uğuna kaykıItp oıuran, can sıkınıtsı yüzüne vurmuş,
en ciddi konulann ıanışıldığı anda biIe esneyen" insanlar olarak nitelendiriı. (s.653)

Ayrıca Herder, "Doğululann Sözleri ve Resimleri"4 adlı yapınnda Arap ve FaIs şiirinden
övgüyle söz edcı "Türk saldınlannın anılan uluslann yazımlannt olumsuz cıkilediğini" savlaı.

6.5a6la7 A8)

Heıder, Tüıklerc ilişkin yargılarında nesnel olduğu kanısındadıı; "lnsancıllığın
Gelişıirilmesinc İlişkin Mekıuplar"s da bir başka ulusa ilişkin "genel]eme... ya da haksızlık
yapma}tan daha ağır biı suçlama olamaz" diye yazaı.

Herder'in yapıtlan çoğu kez ikilemli ve çelişkilidir; zengin, ancak dizgesiz msanmlalla
doludur.

Herder, ne tam bir düşünüI, ne de tam bir şairdiç bu nedenle yapıtlan çeşiali eleşıirileıe karşı

korumasızdıı. Herdeİ, çoğu düşünceyi tadırrüık düşünür. Doyumsuzluk ve mutsuzluk başlıca kişilik
özellikleridiİ. olaylann peşinden sürüklenir.

3) J.c.HERDER: "Joumal meiner Reise im Jahre ı769"; Dic Biblioüek deu§cheİ Klassiker: Bd.?, München^Vien
|982, s.595472

4) J.G.HERDER: "spİUch uıd Bild insondeİhoit boi den Morgeİlandem"; werke in zwei Ban(kn: 2 Bd.; MğncheİV
lvieo 1982, s.543-558

5) J.G.HERDER: "Briefe zuİ Eevölke.ung dcr Humaniıar; we*e in zwci Bandeni 2 Bd.: München/wien ı982, s.458-
5ıı

İmpaıatorluğu'na (Bizans'a) son veıdileı, bilmeden ve isıemeden sanatları Batı'ya, Avrupa'ya
sürdüleI. Yapnklan saldlnlaİ yoluyla Avrupalı devletieri denetim alnna aldılar ve yüzyıllal
boyunca, yiğitçe korudular ve bulundukları yörede bilbaşka yabancl gücün salt egemenliğini
önledilğ.
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]Herdeı. Eski Yunanhi!ınn uygarlığa yaptıklan katkılardan övgüylo söz etmesine kaışrn,

Almanlann Yunanca ve Latınce konuşrİa egilimle,ini sert eieşıirir, Aiman ulusunun özyaprsal

nitelitlerinin güncelleştiıilmesini güncet ve ivedi biI görcV oiarak nitelendirir,

HeIder, bu yönüyle Alman ulusal biiincinin başhÇa savunuÇusu olur: Görres ve Fichte gibi

ardıllannı etkiler. He;der'in ulusal bilinci gelişıirme çabalan Almanya sınıılaıınrn dışrna taşar;

Balkan uluslannın Türk egemenliğinden kunulma bilinçlerini ve çabalaıını yoğunlaşınr,

Herder'in Tüıklere ilişkin değeliendirimleri bu çerçevede değeılendirildiğinde şu sonuçları

çıkarmak olasıdır.

TürkleI, başka ülkeleri boyunduruğu alttna alan tek ulusal topluluk değildir, Yunanlılaı,

Atmanlar ve Avrıpalı öbür halklaI bir yana, Heıder in övgüyle andığı Aıaplu da Avrupa'da feıihleı

yapmışnr. Bu bakımdan feıih yapan hei ulusal toptuluk gibi Afapiar da, Tiirkler de boyundunükia,rı

alnna aldıklan halklara zor uygulamışlardrr,

Herder'in kendinden sonıa gelen birçok düşünürü eİİileyen TürkIere ilişkin (ön) yarglsı bir

genellemedir, genelleme de, He.der'in deyimiyle kötüdür ve karşılıklı etkile§imi zorlaş,ınr,

l34
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PLLNE UND PRAKTIKEN zUR ÜBERsErzEMasBlLDUNG )1N DER IçT]4NBULER I]NrvERsITi,],
(Die elemenlaren Bau§teine ein6 Cufflculunıs fir tl berscaerausbildunğ

Turgıy Kunıltıy

In der letzen Zeit haben sich in der Türkei die Be*rebrmgeıı frı universitiıe
Studieneiinge fiiİ Übersetaıng dzutlich gehöuft. jiaıiı is einer dieser One, wo der Übergang
au Übersetzeıausbilduıg geplant wird. An der l§rnbuler Universitet selber planen wiI die
Eiıfiihıuıg eineı Fachıichtung fiir Übersctzen ımd Dotnaschen, die im übemöchsten Jahı
begiıneıı solL Iızwischen habEı wir abeı sçhoı mit deı Ausbildımg im Facb Ubersğren
angefangen. ln diesem Jabı habeıı wir einerssits eiıı Magiseıstudiun in Gaıg geseta, uıd
andererseits fiiı die Stuıliereıdeıı del Facbrichtımgen Fremdşracheııdidaktik rınd Gçrmanistik
ein Zenifkapıogıamm als Zusatzquali6}ıtion eiıgefiihn. Der Übergang aı eiıeı ıeuen
Fachdthhıtıg i§ natiİlich ıicht eiıfach" uıd wir be6ıdeıı uns in der Voöereitungşhase. Das
erwihıte Zertifikatprogramm soll uıteı aıderem auch dazı dieııeıı. Wir wollen ıuı diese
Taguıg aım Aılass nehmeıı, unsere konzptioneüeı Überlegııngen und eıseıı Erfüıungeı mir
Ihneıı ausaııauscheıı.

Das erwiihnte Zenifikatpıogramm is kein Übers€tzeİstudiım iın eigenücheıı Sinne, es
hat üelmehr detr Chaıalıer eirıes Hochschulkuıses. Meine Kollegin Sakine wird daaı ıihere
Iıformationeo geben. Fiiı eiııe uıiversitöIe Ausbildutrg s€hetr wiı den Aufbau eines
Studienprogramms nötig bei dem ılle Uıterrichtsiicher (ob Linguisil. Literıtuı,
Landeskunde, Grammatit Textanalyse u.a.) an die übersetzerisçhe Peışektive orieıtien siıd.
lı meiıem Voıtrag werde ich solçhe Aspekte aufgıeifen, die mit dem WeseD eıneı Über-
setzerausbildımg :ıı tuı haben uııd damit u.a. auch fiir ein Minipıoeramm wie dieses Zertif]€t
gelten so[te[ Icb will die Frage thematisiereı, wıs die elementaıen Bauseine einer
Übeısetzprausbilduıg siıd. Anschliessead soll dislııtien weıdeı, wie unsere Bedinguıgen in
der Ttiıkei ausseben, d.h. wie die Chaoce eber erfolgıeichen Uberseızerausbildung aussieht,

Içh will meine These aı Anfaıg foımüeıen: De Ausbildung der Ubeısetzır erfoıdert
ein selb$endiges Sfudium. Die Ziele einer Überseızerausbilduıg köııen wiı im Rahmen deı
Fremdşıacheopedigogik odeı do Germanisik nicht erıeich€L Es ist zwaı gut möglicb, im
Rıbmeıı eines Germııistikstudiums aB. eiıen Übersetaug$nterricbt aı fihren, deı aım
Erlemen des Übersetzens öent. Das wiiıde abeı ein Aıhingsel zu dem eigeıtlicheı §tududium
im Fach Germanisik sein. Die selb§tveıstiiıdliche Konsequenz is daın, da0 rlie Ergebnisse fiir
das übersetzerische Köıneıı frapentarisch blefueo. Als şrachbezogeneıı Studiengiiıge siıd
die Germanisit, FıemdşıacheııpediigogiL uıd Übeısetzıng natiiılicb beııachbart rınd üçlc
Studieniüalte werdeo sich übeısçbıeideıı. Wir miissen aber aığeich heraussellen, worin die
selbstiinrligen Rıhmeıı der einzeheo Studiengiinge be$ehetr. Für tlıs Fıch ÜbersetzEn is1 diese
Forderung besonders fillğ da es neu aufdeıı Plan tritt. Unsel Bestreb€,ıı güt deshalb dahiı,
öe Erfoıdemissen eines Übeıscıamgsoıdiums festzısıellea und ibıen ııcbzıkommeıı, sowohl
diılıktisçheı ü ıuü organisıtorischeı Aıt.

Jedem isc klır, da0 die universiliıc Au.$ildımg iı der Tfukei iı einer tiefeıı Kri§€ seckt,
was wiı ın deutsüşpchigen Studie,ngingen in jedeı Hinsicht erlüen. (Iı deoı Theseııblıtt deı
Isanbuler Germsni§co werden aufDaıfu eingegıngeıı ımd Auswege ıus dieser Sifuıtioı
ge§ıüt.) Wiı n,üss€n natğı[d diese Situation voı Augen halte,ı, we,nı wir einen nzuen



Sfudiengang fiir Übersetzung €infiihreıı wollen, Iu diesem Siıne handelt es sich hier um einen

aJ"g'ot"_"" r.'n *i".,s. 
-lm 

Symposion in Siliıri voı 3 Jahren war diese Kıisesituatioı ein

,"İ*"İ,ri.g*a"" rnema uıd mindestens 5 Beitıige bozogeıı sich darauf Das Reformbe-

İ*fiı* li"İ ..l a", llanğ abeı eiıç Aussicht liOt auf sich ıoch wartetr, Ein Reform-

V..r"-llrŞ Oa. ,o. 
"llem 

von Pıofessor Sayin und Professor SaIiho'lu daınals in Süvri

.,"*",--*-d", f-d allgemeine Zustimmung, Mit einem Satz ging_es beidiesem VorscNag

a"-., t"" C--asrdiı.ıİ in den ersetr ,wei lüren bçi all"n de,tschşrachigen Studiengiingeı

^ 
riioı"ıdi"n* *d üe Spezialisierung eIst ab drides JahI aufzıınehmen, Iı deı Folgezeit

oo"rsiıi-i nro* *i. ao ,ınserem Instit"iauch Bestrebutrgetr utrtemommeo, dies in Praxjs

,-r***, ,l" *i. aeu Stud,iengang Ürbersezen planten, Dieses Untemehmen hat wegen

administıativer Problemç gescheıtert. Die Intentiotr dieses Voıschlaş halte ich immer noch für

;;;;;;r." Sİİa"or*- ıliç Grundkenımisse fehlen, die bei jeder deutschşrachigen

e,rst arıng erfoıOeıtiçh siod. (Eine stati§ische Uıteısucbung, die Hüya und Giinay

J*"ng.nlfrn n"U*, legt das tleuüch und objektiv artage,) Bei einem solchen allgemeinen çur-

İ"J".t n n-* **Jen wir diç Spezialisierung fiir ülbersetzen in detr letzten zwei Jahren

betreiben. Inzwischen beEnden wir ııns aber in einem anderen organisatorischen Rahoeı, Die

Übe.s"tzerarsbildung solljeta fiir das ganze üer Jahre geplaot werdeD, Inhaltlich sollte das

ube, nicht üel ,"rliıJ"m. Weil *ir m"İr oder weniger Studenten mit gleıchem Niveau wie die

lr"rrg; ..*.a*, ,rollen wü die erslen zwei Jahıe im gro0en und ganzen aır Vermittlung der

d-İr"*m;"." *ra-en, so daO kein bedeuteıder Unıerschied zu andelen Fechem entsteht,

eİer *". ar. Sp"."lisierung betrift, da sehen wir wessntliche Abgrenzungen erfoıderüch,

Itr der ıııiversiteren Übersetzerausbildung müssen wir auf der einen Seite ein
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benrfsbezogenes Ziel verfolgen, uıd auf der andero seite die Grırndıagetr eınel

übersetzerischen Denk- und veıhaltensweise vermitteln. Berufşraktisch können wiı unser Ziel

wie folgt koolgetisieren: Uusere Absolventeı sollen die Fiihigkeit erworben haben, die

mittelscl*ierigen Übersetan ıgsauftTige selbsliindig übemehmen zu können- Deshalb müssen

wir unser Programm auf ein Fachgebiet konzentrieren und das notwendige Wissen zrı dem

jeweügen Fachgebiet kaıonisch vermineln. Und wenn wir mit der Idee einer allgemeuıen

ruıivefsitfuen Ausbildung fiir Ubeısetzen emst meinen- so köD.neı wir uos aufbegıenzte

berufşraktische ziete nicbt besckiiıien. wiç Cbıistiane Noıd formüen, is <lie Aufgabe der

ııniversit?iren Ausbildung fiir Übersetzen

ausaıbilden. und nicht etwa "Fachübe§etzer für Elelltotechdk" (AmmaınA/ermeer l990)

Das ganze sfudium mu8 deshalb eine LIbersetzun şL:ulnu mit ihreı versclriedenetı Beslaııd-

teilen fiındiere!. Dazu gehört voı allem ein ÜberbLck zu deı übeısetzerischeı T;itigkeit, die

Philosophie, Soziotogıe und Geschichte deı lJberşetzun g, reflexives Wissen über das Phönomeı

L.beısetzung und niçht zuletz ein allgemein anwendbares Meüodeıwissen. d,s veıschiedene

Fiicher deı übersetzerjscheo Tiitigkeit zusaJDmenhett

K

Es ist offçnsichüch, daB ein solches Ziel nuı durch ein selbstiindiges

Üu"o"t *gr*uai r- e[eitht welden kaDn. Wie schoı erwehnt, miissen wir mit ıınseren Zielen

t"r.n"ia"o 
"r"io. *"l üe eigentüche Spezialisierung iı zwei Jake hineingepre0t werden mu0,

Içh will aus meiner Sicht ıtaılegen, was rliese Ziele koolcet bedeuten, utıd welche Erfordernisse

sich daraus ergebeı.

*) Miğ den Bezeichnungen "die studenten" und "der studenğ"
irmer die beiden GeschlechEer gemeint,

sind
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Alle Voraussetzung unseıer Übeıleguıgen liegt im WeseD deI Übersetzung. Iı der
Übersezeıausbilduıg geheı wir von euıenı Ülbersetzuı esbeqriff als zielsDrachlich ıınd
zielkııltuJell bezogenc Teıtprodukion aus. Deshalb Lö!ıreD wir die Übersetzııng nicht als ıeine
Umkodienıng der şrachliclıen Formüeıuıgen seben, Die trberserzerausbildung mui sicb auf
die Realitiil del Libersetzuıg ai§ iıtersplachliche und iıterl-ulturelle Kommurrikation beziehen.
Es sind also Ürbersetzer auszubilden, die sich iı der Ürbersetzungs?raxis setbstiüıdig und
pflichtbewırot \erhalten können (Wilss 1992), Es elgibt sich voı selbst. daB die Ddalıik der
Übersetzırng solche Fragesellungen behande]n uıd solche Fertigİeiten ırıinieren mu0, die bei
der praxrsgerecbıen Tedgkeiı des Lhersetzeıs miı im Spie1 sind. Diese Faktoren bleiben eben
inı Dunkelı. weıın maü nur vercucht. einen as* Text zie§ıaçlüçh nacbzııahmen. Wie iır den
Arbeiıeıı über die übeİsetzuıgsrelevaDte Te{analyse deDüch genug dargelegt wiıd (Höıig
l986; NoId 1988 u.a.), muo deı Übersetzer die Föhiglıeit besitzen_ seine Textvoılage
auftragsgerecht aı rezipieıen und erst die Volaussetzrrngeıı schaffeıı iur eine gütige
Ülbertragung. Dies bedeutet konke! daO der Übersetzer deı Ausgangsext iı seiner Gandıeit
uıd mit seinem pıagııati§cIıeD Wert auffa0t und in die zs** KommunikationssituatioD
eiıbettet. Vereiııfacht gesag1 mü es beım Überseız.en inı Unıemcht ıichr nuı um die Frage
gehen. "was ist die zs Enışreclıııng von üeseı Formıılierung?" Man muB eher mehrere Fıagen
anreihen:

Was ist mit dieser Formüenrng gemeiıt?
Welche Frııltioı hat sie im Text?
Wie weit mu0 ich sıe fur meine Überseızüngsaufgabe differeızieren?
Ist sie fiir meine Ürtıerceızungsaufgabe nuı inhaItlich relevant odeI besil^ sie auch
stili§ischen wea?
Wieweiı isı sie zielsprachlich abbildbar?
Wie pa0t sie iD den zie§rachlicheıı Kontext eiı?
Wie soll ihıe Ürbersetzııng beim z§ Eıııpfangeı ıezipien ıı,erden?
Welche konkete zs Formüeıuıg is in diesem Übersetzungsfall akzeptabl?

Es ist natiirliclr nicht möglich und auch nicht ıötig, beijeder Texıeinheit üese Fıagen
ıacheinander zu stelleü uııd so stück fur stück zu übersetzen. Auch in der Übersetaııgşraxis
werden üese Fragen von einem erfahrenen Übersetzer oıcbt furjede Einheiı eiızeIn erwogen,
Alıer hier rmd da ıauchen sie in der Tat aufund bei deo Ensclıeidungen sind sie im Spiel. Ich
üll hier deı Frage nachgehen. durch welche curriculare Plaıung einem solcben
Llbersetzungsbegriff Geııüge getan weldgo kaİıll.

Wie içh vorhin erwdbıt habe, is ein Übeıseızungsunle.richt, deı die Arbeit im
Unterricht naclı dieseıı übeİseİzurg§elevanten Fragen gestaIıer, ohne weiteıes möglich, ohne
erfiııdeıliche Rabmenbedingıııgen und ausreichendes Übeı kann abeI ein solchel Unıerricht
nur eiıen Einbiick geben in üe übersetzerische Titigkeit. So könıeu wir von eineı Bildung deı
übenetzerischğr Kompaenz noch laıge ıicht şIechen,

Von einer wahren Übersetzerausbildung köıletr wiı erst daDı sprechen, wenn uıseıe
AbsolvsDtetr die übelsetzung§relevanten Fıagen bei veıschiedenen TextsoneD und
lJbeısetzıııgssituationen steılen und entsprcchend löseır können. Wir wollen als
Mindestqı,qlifi kati6a folgende Ausbildungviele befolgen:

- Übersetaıng in einem Spracheııpaar.

ausgangssprachl ich
z ielsprachl i ch

*} as:
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- Übersetzung io beiden Richtungen (iı die Mutterşrache ıurd in die Pıemdşrache)

- Die Üb"rselrng ,on gemeinşİachliciıen Texten veıschiedenel Te\-tsort(n und

Themen.
- Die Übersetzung von Fachteılen in minde§tens eiırem FaÇlrgebiet mit ihren eigeıen

Textsorteı.
- Einfiibruııg in die Lrbersetzung von literarischeo Prosateılen,

Wir sind ı-ıns beııııRt, daIJ diese Ziele aoşruchsvoll sind uıd in der Ausbilduıgşra>ris

eıtşrechende MaBnahmen erforderı. Zıı üesem Zıı,eck müssen wiı veıschiedene

Wissensbereiche behandeln uoıl in deıı Llbersetzungsfichem iıtensive Ubuıgen durchfiihren

Um eiı Beişiel zu geben, Ieiclrt es nicht, den semarıtischen Inialt eines Ausdıukkes zu kennen

uıd tlber ıtas nOtigelermiıoloğewissen in der ZS z,u verfiigen, Wichtig is noch die

TeıısortenzugehOİrigkeit, Vorwissen uıd Erwammg des zielşıachlichen Empftingfers,

Koorentiooei deı ,s Variationen. Das sind alles Wişsensbeıeiche, die in der germanistiscben

und didalılischen Ausbildung nicht ausfiifu[ch belıandelt weıden, aber in deı

Übeısetzerausbildung wesenüch sind. Diese Wissensbeıeiche miissen in del

ülbeısetzerausbildııığ soweit gedeck werden. da0 der Ausgebildete in veısclriedenen

Übersetzrıngssitationİn produklgerichtet Irandeln kaıın, Wir wissen. daB iı deı

ü'bersetzunğşıaxis Texıe übeIsetzı werdeo. die ein b,eites rrnd detaillienes wissen übeı

Kommunikationsmitteln urıd KonımunikatioDspartneı erfordern, Wi könıen uns deshaIb nicht

damıt begtrügen, da8 die Probleme und Wissensiolıalte nur angedeutet werden, Das

Aı,sbild,rİgŞrogıarnm üuR so gestaltet weıden. daB die notweodige Beschdftigung mit dem

l"rnstorİis ^İ fertigkeitsbestimmten Eılemen gewiihrleistet wiıd, Die Allgeııeinbildung

zum Llbersetzer mu0 dem srudenten noch <tie Fnhigkeit. sich selbst eiızııschıtzen und u,u,

einzuarbeiten, vemrinelt lıaben. Das ergıbt siclr ııicht von selbst. rvenn der Ubersetzeı in eineın

Fachgebiet ausgebildet ist- Das ist möglich. weııo das überşetzerisclıe BewıRısein gebildet ıst,

DiesJs Bewu0tİeiıı sehen wir als notwendigeI Bestandteil der üıniversitiiren I ftıersetzc ratıs-

bildrıDg. Das bedeutet die Aneignung von ıeflexivem und methodisçhem Wissen, Die

Vermi-ttlung dieses Bewuljtseini ist daıı möglich, wenn exemplarische Ubenetzungsübungen

in verschied'enen Beıeichen durclıgcfiihrt und vergleichende Eıkenımisse e_rzielt werden, Deı:

Absoiveıt muO in deı Lage seio. die Voraussetzungen fiiı eine geltıngene (,lbe,setzung zu

ennessen ı.rnd seine eigenen Miingel ausztıgleiclıen, Ein besoıders sigıiikanter MaRsrab fiiı die

übeısetzerisclre Komp-eteo, ist ai" Selbsteinschiitzung- Ein Ütıeısetzer wird wissen, ob er eirren

bestimmtetr Text übeİsetzen kaıın oder nicht. lı deı Übersetztıngılıraxis muJ} ein Ubersetzer

nğmlich immer üeder Auiirdge aınehmen, wo er seine Delizite lıat, Er mulJ aber wissen, wo

seine Defizite tiegen uıd üe sie aufzu]ıeben sind. Das i§ nur dann ıı<tglich, wenı ınan ı,eiB,

was es mit ü]bersetzen aufsich hat.

Beim Festlegen der Ziele können wir nicht nuı von Erfordemissen und Desideraten

eines Tiitigkeitsbere-ichs ausgeherı. In gleichem Ma6e müssen wir auch beniÇksichtigen, was bei

*.eren B-"dingı-gen rnachbar isı. Wir köonen niirnlich nicht nach Sfudenten suchen, die unse-

."o Vorsteülr,oğeoİassen, sondern etlvas dafaus machen, was auf uıs ankommeıı ıı,ird, Obwolıl

wir unseıe Ziet möchlichst bescheiden gehalten haben. sehen rvir eine Kluft zwischen uıseren

E.wartutrgen u.Dd den Voraussetzuıgen del sfudetrten. Diese Kluft hat siçh ıach eınjöhriger

Erranııınğin dem erwehnten Zenifikatprogamm deuüch siçhtbaI gemarht, Fü den klehsten

Lemforts-chritt miıssen wir ıms üel Müe geben und fiiı die Progranımabwicklung Zeit

uehmen. Dieser umstaıd ist eher frustieıerend, wir müssen aber ihn wahrnehmen rınd naçh
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angemessenel Planrııg und Methoük suthsn, üe die realistiscbe Basis einer Eıtwicklung auf
Ee Ülbersetz.ınşkonıpetenz hin siçhem sollen.

Ich will natiirüçh niçht sageı, da0 lJbersetzen höheres Niveau erfolden als bei del
Grmani*ik oder FSD, Beijedem Fachbeıeich i§ uatiif]ich Platz fiirjedes höheıes Niveau.
Abeı ein Puılt scheiıt mir klar zu sein; Das şracbliche Niveau und das Niveau der
kommırnikativen Kompetenz mu$ beim Übersetze, so*"rt eotwickelt sein. da0 er Te\te
produzieren kann, die in deı Kommunikationşraxis iiınktionieren. Das wiıd erst beim
tlbeısetzmgsstudiıım aım entscheidendeıı Prinzip. Wenn wiı dieses Niveau auçh nur bei den

mittelsçhwelen Texlen und itr einem bestimmreı Fachgebiet erreichen wcllen, müsser. wir eine

müsame Arbeit aısammelr mit studenten in l(auf nehmen. Auf deı einen seite müssen ıviı
das Rüçkgrat $elkendes Wissen vermineln ıınd aüder a.ııdeıen Seite durch üele Übung das

wissen verinn eılicheıı lasserı.

Ich habe versucht in der L-ıuzen Zeit eiıen Überblick aı Ausbildungsfragen im Bereich
des Übersezens zu geben. Ich wei0- da0 üeles absıalı geblieboı is und üele Frageı
ent§ehen. Aber ınanclıe Fıagen weıden sich üelleicht erübrigen. uachdem wir den Voftrag ./on

Sakiıe gelıört Iraben. Sie wird uns niinrüch erzjiblen, was rms€ıe praktischen Schwerig*eiteı
im Ürbersetııınşunterricht sind, rvenn wir nach diesen Zieleıı voıgehen. Das Haupçroblem bei
der Übersetzuıgsdidaktik kanı veıeiıfacht ausgedrückt werdeü. Der Student will von uns
ıı.issen. was die eigenüche Lösung eiııeı Übersetzungsproblems is. Und wıı wolleıı von ihm
wissen, was seine Lösuıg is. Bis wiı diese Verhaltens- uıd Bewu0tseinsumwandlung eı-
reiclıetr, werden 4 Ja.hIe sehı schnell vergehen.

M, Anımann,4l.J. Vermeer: Entwurf eiıes Curriculums fiir eineı Studiengang Translatolog:e
und Translatorik. Heidelberg I990.

H.G. Hönig: Ülbersetzen zwisclıen Reflex und Reflexion - eiı Modell der überset-
ııuıgsrelevanten Texlanatyse, lı: M. SnetI-Homby (Hg.), Ü|bersetzungswissenschaft - eine
Neuorientierung. Zuı Iıtegnerıııg von Tlıeorie und Praxis- S.230-25l. Tübingen l986,

C. Nord; Tenaıalyse uıd lJberseızeD. Heidelberg l988,

H. Saliho lu: Afuıan Diü Edebiyati ve Alman Dili E itimi Pıogramlan iJe ilgili DiişiiDce ve
Önerileı. tn: Ankaraıer Beitıiige zuı Germaıistik. S. 7-12. Anliaıa l99l.

Ş. Sayın: Fortsetzıng der Übeılegıngen zıı curricutaıen Plaıııng im Beıeiçh Germanistik ımd
Deutschdidakik, In: Aıkaraııer Beitriige aıı Gemıanistik. S. 35-42, Anlçara l991.

W. Wilss: Übenetaııgsfertigkeit. Aluı'iheıungeı an einen komplexen übersetzuıg§praktischen
Begıiff Tübingeıı l992,

Lıterotur
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A}iGEWANDTE SE\-[AN,IIK AN DEN GERMANISTISCHEN
ABTEIrUNGEN DER TÜRKISCHEN UNI\ERSITATEN.

EINI GE GEDANKEN ZU DIESER. PROBLEMATIK

In meınem Ret'erat werde ich zuerst ailgemeine Beobachtungen zum Fachbereiçh

"Semantik" an den Deutsch-Abteilungen da$tellen und im,{ıschluss daran veısuchen

die ziele und Grenzen der semanıik im unterricht zu beschıeıbcn

Die Semantik ist sowohi ım Bereıch deı Spracnıvıssenschaft ais auclı n dem der

tibersetzungsrvissensçhaft ein etwas vemachliissigteı '|eiibereich, Dıeses phanomen

liŞ *,enigJr,. Vangel an lnteresse begıundet, als dann, dıss ueleı W,ssenschaiilenr

İrİ.il"i gİko.."n İın,l, ob B"d"r,rnğ so objekuv uıd wıssenschaftlich ılnteıslıcht

*erden 
" kann wıe andere u;issenscha]iiiche Bereiche, wie Glamınatık,

phonologie.,,u. s w

ibrahim İlkhan

Derzeitiger Stand

Noch vor kurzem veftraten vie]e Lingulsten die ,Aisıcht, dıss dle Semınlık ]<eııı

Zweig ihrer Wissenschaft seı ıınd die l-inguıstık auf die Erftırschung der "Forn ' in der

İpraje beschrankt werden sollıe. f)ıe lezten Jalıre haben aiierdiııgs eıne ıelır

bJmerkenswene Ereneueıung ıles Inıeıesses an der semantischen Theone gezeıı-t,

wofiir die Entwicklııng der generatlven Tıansformationsgrammatik l mlt ıhre,

Betonung des Unterschieds zıvıschen 'Tiei'en- und obcdlachcnslrui:tur' einer ıleı

ülaupıgĞde ist, Diese und andere linguısrısche Theorien rve,den m l: nicht als

-g"*:ondt" Semantik im Unterricht behandelt, sondem der Lllterncht hlelbt mchr

odİr weniger arıt <ler theoretischcn Ebene. Aus diesem Crunı]e eigebcn Jıch aus

iJiesem FaJgebıet kcine konsequenıen Lernprczesse, Der Untemchtsıblaıılheıchrankt

sıch auf die s'tereoıy*pe \l'iedergabe, wie theorctischer Konstrukte auf metaspıachlıcher

Ebene. Der Dozenİ İ.z.lh]tr'dikııerı zuc.st die semantische Definıtıoı, Caın rverden iie
Begriffe, wie Extention, lntentioü, Bedeutungsveren€ğung anhand sogenannter

Beİspıeie aus dem Althochdeutsçhen odçf Mittelhochdeutschen 1!n Neuhochdeutscheı

erkljrt. weıtere Teilbereiche der semaıtik, die im unteıricht behandeit rvçıdeıı, sind

*ontilaung una BedcutungsveraııJerung sowie auch die F-unkion der Morpheme fuı

die semantik.

Einem Punkt ist bischçı keine Aufmerksamkeit geschenf,t worden:

Alle Fachbereiche, wie L,'bcrseızung, Literaturwisseıschaft u,a, haben expiizit oder

i.jllot.,t O", S".antik;,u tun. Dieser Tasache sınd sichjedoch die Verreteı dieser

İuİtl"lırng tu". bewusst. Dalıer ist die Semantik überiıiegend dazu vcrurteilt, auf

der Ebene İheorie zu bleiben. Da ;eıjoch die Semantik in zıveifacher Weise als

l choİt§k_v. Noam] Aspekle dcr s}nEx-Theonc. Frankftrn am Ma]n l97], s,]6-38
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Die Semantik sollte von der alle in theoretischen Ausrichfung befreit werden

damit in bestimmlen Forschungsbereichen die Regelı deı Semantik in der Praxis

verweltet werden können. Ihre Aıwendungsgebiete sind Fremdsprachunterrich!

Lrbersetzungswisseıschaft und Textinterpr€tationen, die jedoch in der Anwendung

distinlıliv seınantische Meüoden verlangen. Bei diesen Fachgebieten müsen die Ziele

möslichst cenau formulien werden. Bei einer Teninteçretation sind die extensionale

unJ ,ntentionaüe Bedeurungen: zu bestımmen. um die gegebene lnformarıon zu

begreifen. Bei einer Ubeıseğung soll die Semantik de, Voraussetuzung dienen, die

prototlpishe Bedçutungen in der Zielsprache zu bewahıen, wihıend im Fremdsp
İachenuntenicht die semaıtische Analyse die Sprachsensibilisieıung Iiiıdem soll. Diese

grob formulienen Zielsetzungen müssen verfeinert, didaktisien und methodisch

ausgearbeitet werden. Dies betıachte ich als eine Aufğabe des Dozenten.

Zweckmiissig aber scheint mil, dass bei der Teninterpreıauon der Übeısetzungs-

wissenschaft oder der semantischen Wortfetd- und Satzaıalyse die Studenten lemen

sollen, die Bedeutung eines unbekannten Wortes aus dem Kontext zu erschliessen, Das

Erschliessen frihrt jİweils zu einer h)?othetischen Wortbedeufung, die sorgfillıig
überpnlft werdtn muss, Dieser Prozess ist im Unterricht von deı Lehrkaft zu

initiieren. zu steuern und zu kontrollieren.

Bei dieser Vorgehensweise scheinen der fur den Unterricht benötigte Aufuand

und das Ergebnis nicht im adaquaten verheltnis zueinandeı zu stehen. Denn sie

veriangt vieİ Zeit und ein operationales Bedeutungskonzept, mit der Fragestellung

"was 'i und "wie ". Der Verzicht auf dieses Verfahren mag zeitweilig schneller zu

pointierten Ergebnissen ftihren, es ist jedoch zu erwanen, dass das indukıive Vorgehen

iiesen Mangel mehr als nuı ausgleicht, indem es grösseıe Kla.heit beim sfudenten

schafft.

Um

zweck und Grenzen

dieses Modell zu verdeutlichen, sol]en anhand einiger Texte die

Mdglichkeiten der angewandİen Semantik aufgezeigt werden

Beispiele und Vorschlage

Text l

2. Die exenıroıaıe Bedeutuıg eineı Ausseıuıg ıtist auf die ph}§ische wğl! wğİ,end die int€ntionalc

Bedeutung auf dıe VeTwtndun8sab§icht hinıı,Ein.

"Bir evleı yaptım, sazdan samandan'
Hayrrlısıylİ inşaata başlıyorum. Oı koç, yedi inek ve kaşı apanmandan buraya bakan

kıa kesİrek temel kaana bşladık..... Kurbanlıklaıa verdigim paıa yüzünden dozer

kiralaymadığm için temeli, şeker kaşılığnda mahallenin kilçük çocuklanna
kazdınyorum. (Hürriyet 21,3.199l)

Wiedergabe prasentiert wird, werden Aufgabenbereiche und Zielvorstellungen des

Semantikunterriçhts wedeı formuliert noch in Unterrichtsbeispielen konketisiert
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sçhon bei der L]bençhrift fdllt uns aut, dass dcı verfasseı des Aılıkels eiıe in sich

.r,"d;;;;li;h; .\sdrıckıweıse gebrauçht: E;nelsejts das Zahhıo,t "bir" (eıns) im

Sınııular. andererseıts das Nomen ını Plura], Statt 'eın Haus" laıııet dıe Llt,erschrift in

;";"'r;;;;;;;; ll-r",';, *", ilie lııentıon ,eıbirgı, das Interesse der Leseı ıru

weJken

Nach dşm l-esen des Abschnıites !]elingt man zu der Erke]]ntnls, dass de!,

l0-sblrl"lı. t".opielig ıst. aber gleichze"ıtıg b'emerkeı *ır, Cıss dabei dıe Sıabilitdt

der Hauser zu iııinschen übllg üds:t, Folgliİh kann rnan von eınet gegensAtzlich,:ı

;.*;;;;;r,;; spreclıen Das heıssı al-so: 1,\'iederspniçhe ve,den au{gehoben,

kıilturelle Normen. sowtıhl posııve als auch negatıve ,ıveıiien hier senıa]rtisch

verdeuılicht weiterhın bçmerken wir die l<ntik, dass ım Gn-ındç geıronrmen die

*l"iİ", 
"İ"lr, 

ganz bei ıler Sache sırıd, d,h, sich nicht auf ihre verantrıornıngsvolle

;;;;ko;r;n;"r"" Zu rlieser Aınahnıe kann fcigende Redeıvendung fiihren: "kız

;;;k;, ;; ;r;.İ bedeutet wie 'cın Nladchen anpeiien, bzw, anmachen', abeı iı
eıner nicht korrekten, 4nstandigen An und weıse

Einige Ausdrucksweısen aus dem religiosen Bereıch |ailen aui wıe z,B

n,..l;İ;İ;; "d;:i;;;;n;;;:k;, 
P,i", *od Jas religiose !loıv, dass nıın bei dgr

İr." jrİJ,"l.ar"s 
"," 

k ırban 
' , Opfen ıer ı sch lachter, ilJsdrrrck]tcn bctonı

Gedankenvorgdnge sind so ıypısch formuliert, dass der Leser zum Nachdenken,

bzw. zur weiteren lnterpretation moti"ren wird,

Der Text kann nach elnem scmantiş,htn Merkmal tabellarisch lolgendermassen

zugeordnet werdenı

Sprache als Extentron
Haltunğ
Zeiçhen

L,'bersc hrift

l. Satz

2. Satz

]. Satz

lntention

-]-
]_

+

+

++

Im Teİ liect der Schwerpunkt mehr auf Inrention und derldeın wilIktirlichen

Haltundzustald als auf anderen semantisçhen vanablen, Daher liisst sich das

Hİİr"*Jh;;..İ l"İg."O",","" abschliessçn: gesleuerte A,soziationen mit

;;;;; İa,t.,,g ,pi"gjn sich iın Nachdenkçn wieder, Eine Kombinaıion von

;İosei;";;ft';,-rrgu-"nrrp,u.hl,"h"n Redewendungen und ],-ulnrlellen Normen

gelĞn hıer als semanıische sprachspezfische Phanone,

Ten 2 (Jbersetzung)
"Europaische lnvestıtionsbank"

wilikürliche unwıllkurliche

Hdfu ngzustand Hajfu ngzustaJrd
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l. .,,ln eıster Linie abeı wird die neu zu schaffeıde Bank ihre Aktiüüit auf die

wirtschaftlich wenigeı entwickelten europaischen Gebiete (z B, Süditalien)

konzentirieren,

"A!,ıupa Yatınm Bankasf
.........,,.An;ak (ilk etapta) yeni tesis edilen bu Banka öncelikle e&inliğini (guoünü,

,"rl,t,r4 ar-plau *ono.it U*.a- az gelişmiş bolgelerde (ömeğin Güney İtalya)

yoğunlaştııacaknr.

ll, Eine übeıstaatliche Hilfe fiir diese Gebiete wird sowohl aus politischen als auch

wirschaftlichen frıııden (Subventiongsgebiete) fiiİ notwendig erachtet,

Bu bölgeler için devletler üstti bır yaıdtm hem poliıik hem de ekonomik nedenleıden

ötnru (;hsisat böigeleri, subvansiyon böigeleri) gerekli gorülmektediı,

lll. Darüber hinaus soll die Bank bei Vorhaben europöischen Charakters mitwirken,

deren Umfang die Mittel der einze]nen Staaten übersteigt.

a. Bunun öıesinde (bu) banka kapasitcleri tek tek ülkelerin ekonomik güçlerini aşan,

aı,rııpa çapında yapılacak ekonomik girişim (yatınm) plaıIanna katküda bulunmalıdıı,

(Aynca banka aı,rııpai unsu.lan taşıyan özellikleri kaımalıdır.)

b Bunun ötesinde banka, kapasitesi tek tek üIkelerin olanak]annı aşan ar,ı:pai

nitelikıeki proleiere katktda bulunmalıdır (bulunacak).

Selelıionanaiyse in Form eineı Matrix

Spracheals Nominalphfasen
Zeicheı

Verbalphrasen Aussagen Bgdeufungs-
soll ist merkma]e

l. satz
Bewertungs-

beschreibung

beschreibung

Bank, Al*1iıatat,

Hilfe, Gebiete

Gıiinde

konzentrieıen +

filı notwendig

erachten

(gerekli görınek)

mitwirken,

(katkıda bulunmak)

+

3. satz
Autrorderungs-

beschıeibung

Bewertungs-
beschreibung

Bank, Vorhabe4

charakter

Umfang, Mittel
staaten

+

+

U+3

aufforderung/

2. Satz
Bewertungs-

übersteigen
(aşmak)
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Duıch diese Selekıionsanalyse3 kann der Text auf einen Mikrotext reduziert

werden. DuIch diese Analyse werden die Merkınalkomplexe der Bedeutung

vereinfacl! veıştiindliçh gemİcht und die protoşpischen Bedeutungen explizit in den

Vordergnınd gestellt.

Aus der Lrbersetzung lassen sich eine Iv[enge von phiinomenen ablesen, im

Sprachgebİauch ,eıborgeine geistlge Fihigkeitgn und Tiitigkeiten, Denn komplexe

B'"d"u,İngr^rurn.enhİıge einzelner oder mehrerer Ausdnicke müss€n in Tert l-
İ"*t".-l""*t 2- Relation, Text l zu Teç ] einander adaquat seın, ,In diesem

lİ"rr"*"!*y"". spielen şııtakische Valenz und semantische Ebene4, die nach

d., p.ototyğrİi,"n aedeuting gefilten weıden müssen, eine enscheidende RolIe,

Vergleichen wiı die Lrbersetzungen mııeinander Im ersten Sau ist das Nomen

"anlvitaı" vom Bedeufungsumfang her nıchr genau definien ,\uch ıns Tı]rkische hdtte

man dieses Won mit "aktiütİ" übe$etzen können, Der Satz wale voı deı

|rotorypischen Bedeutung her adaquat, aber die stilistische Bedeuong wrir(ie eine

Verschiebuıg erleiden.

Der zweite satz mit ihrer Entsprechung stellt Adaquatheit in Bezug auf Intention

und prototypi§che Bedeurung. Naİh der Selekıionsanalyse stellt de, dritter Satz in

pradilativem Sinne ein İroblem dar. Denn das Modalrerb "sollen" hat

bedeutunesmerkmale wie "Verpflichtung, Vorschlag, Gebote, Verbote und

Auffordeıİg"5, die alle ins Türkisçhe mit "-meli, -malf' übersetz wird Diese

ürbersetzunğ mag von der afektiven Bedeufung akzeptabel sein, aber jedoch von

einem Texİkonzİpt her gibt einen stilistischen Bedeutungsbruch, Setzen wir die

tiirkischen Vertalphrasİn mit Nominalphrasen zusaınrnen: "etkiniigini

<yogunlaştıracak- yardım < gefek]i görülmektedir- katkıca< bulunmalıdır, Aus diesen

g"nİ,nr"n Phr"r"n rr:ire eiDe Satzko;bination aus stilistischen Bedeutungsmeıkmalen"

İ..... gerekii olduğu için katkıda bulunmaiıdır" angemessen, die wiederum zur

AauqĞtl,,"it der Ğerseızung ihre Posıtıon einnimmt. Dıe },uısage "europaischen

Char'aketer: aıTııpai niteIik" İst nach dem semantischen Konzepı ein unbestimmter

Wenbegriff Aus diesem Grunde ist der Infonnationswçıt de, Aus5age sehr gering,

oder sie muss von der a_ffeİliven Bedeutung her vom Leser erganzt, e,weıtert m elner

Bedufung zugeordnet werden.

schlusswoıt

], Die scıoktionsanalyse so(l naçh den zielselzungen festgelegl $erderı_ lrenn z B Adjeklive oder

-a"," d"rciJ"rt*.ine entscheidcnde Rolle spİelen, so sotlcn diese Merkmale in d]e Matnx

einbezogen rlerden.
i. Vğİ İ"* rlrra..*"heı. Fmız| Neuere N{eüoden der Sema!üt, Einc Einiihrung anhand

deuÖher Beispiele. Tıbingen 197l, s. 55-62 ünd Ehılich, U!e: Bedeulungsa[alyse in einenı

İp-"tr."]"l,,İ. a.. SysĞem unİer Benicksichtigüng pragmaıischer Faktore( Tübingcn 1990, s,2-

3l und s.88 ff.

5.Engel, Ulnch: Deutsche Graınrnati}. Heidelb€rg 1988. s, +67;168
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Ziehen wir Fazit; die angefühnen Texte deuten darauf hin, dass es keine

heuristısche Woner gibt, sond€m nur entsprechende Funkıionenen. Diese Funktionen

sollen dem Studenten nach den şemaıtischen Regeln beigebracht werden, damit sie die

Fahigkeit und Tatigkeit sowohl in der Übersetzung als auch in anderen wissenschai-

liclıeln Disziplinen besitzen; Literarische und veıschiedene Sorten von Texinterpretaıion

und Textiıbirsetzung betrachte iÇh ais Aufgabe der angewandten Semantik, Dies kaın
durch inteıdizipliniiies Zusammenarbeit von Fachgebieten wie Linguistik, Literafuİ_

und Ürbeısetzungswisenschaft verwirklicht werden, Die semantische Merkmalaıalyse

leistet fiir diese Fachgebiete eine Hilfe, die ganz deutiich durch Marloeıung von Plus

und Minus Zeichen die sprachlichen Pıobleme zeig1. Werden solche semaıtischen

Theorien rnit didaktischen Zielvorstellungen verknüpft, so glaube ich wohl. dass an den

germanistischen Abteilungen ein Sçhıitt zur "angewanten S€mantik" getan wi,d,
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ÜBER§ ET ZL,IÜG,]URI ST I SCHER TEXTE IM RAHMEN DER UBERS ET ZERAUSB 1 LDUNG

sğİine gruz

wle nein Kotlege Tulgay Ku[ultay bereit! berichtet hat, haben Ylr uı
studlı.nıjahr 92l93 ııii einem zertlfikat9prografım fOr Übersetzer angefangen,

In diesetn Fahııüen unterrichte ich das lach 'bersetzung jurjstigci€İ ?exte'
und eln Kollege aus den Fachberelch Jura verııılttelt den studenten das für
dle tJbergetzung dierer Texte nötige rachwisren. rğr die5e unterrichtJ-
eınheıt gind vier Stunden in der woche elngep1,lnt, vobei die studenten zuel
stunden Übergetzung9- und zwe1 stunden Fachunterrlcht erteılt bekoı],nen,

Un5er priIğreg zıel igt e5, die studenten - rowelt wle ııöglich -

praxlsorientİert auszubilden. 0abe1 darf gber dag erforierliche
Eintergrundwıssen, dle Methodik und die Theorie des Übsrsetzens n],cht

fehlen, denn wle auch Eönig festgeha]ten Mt '0be-r6et,e, -leİJ] t Jısn nlc,bt

duİc,ı] ılbe_rsetzen'(1) , In den Thesen zur Lbe rgef,ze raugbı ldung verirltt, Nord

die Auffasgung, dao 'das Lbersetzer] jn red.ıi s tı sc,']en und rcalr tJtsnaJ,,e]]

sl tu6t.ıonen qeu.bt ı,erdeı so].l'(2)- Das ent3pricht auch uırseren Anllege!ı, dle
studenten nıt realen jurırt].gchen {Jbe r9et zungJau ft rAge n ,/ertraut zu rnachen,

İn meinen Voltrag werde ich, tİı dag Niveau und die E!,wartungen der

studenten, d].e 5rch für das !e rt L fikatsp rog !3llun entgchlederı Mbeo, zu

verdeutlichen. elnige Daten (3) zu un9erer GruPpe angebeı und dann

versııchen, die bei den 0bersetzungsübungen ntt dİeser Gğuppe auftauchenden

schrülerigkeiten an einem Textbeıgplel zu konkretirleren.

'!İi r unterrıchten 40 studenten, wobei die studenten aus den

Ge.nanigtigchen und Dıdaktischen Abteilungen etva zu glelchen Teılen
vertreten şlnd. Dre studenten, die sich ıİü drıtten ,rahl für das

ze rtı fi katsp rog rarlıllü entscireıden können, 5ınd ınit den lach 'Übersetzungl
vertraut, d.h. 51e bringen eınige5 wişgen ııüit In den Unteiricht, D]e

Tellnahme ist zva r freluİılig, gıe kann aber nur tlber eıne Prüfung

erfolgen. Die 3€]egung dleser Fğcher bedeutet für dıe studenten eine

zusAtilrche Belagtung von ca. 8 wochengtu!ıden. Das Interesse ist aber

t rotzden şehr hoch.

Die studenten, die an deıı ze rtl fikat.sp rog ra,ırn teılnehııen, sind alIe
R0ckkehre ğki nde r, die 9 bis 10 Jahre, d.h. knapp die Eğlfte j,hIes

blgherlngen lebeng in Deutgchland verbracht haben, trot?deıı glauben B5 t,
daB sr-e Jie ti]rkische sprache begger beherrgchen alg dıe deutgche, ?0 t Von

ıhnen haben als 6rund f0! die t{ahl dleser Fğcher angegeben, daB lhnen

Übe!şetzung spap ünacht. 53 İ wiederun hoffen auf bessere Arbeitschancen

und 6096der studenten ırol1en 9]ch gpğter als Übersetzer betğtrgen,



unser Textbeigpiel ı5t eİne' r.ıoterjel] beqlalJbigte,4.b3c,b-rjft deg
?ü..*i §c)e,? Peİ§oıa.l € usı€j ses ' ü5.Alhaıtg, B]. ı), in fo]genden kurz Abşchrift
genannt. Ich habe d]esen TeXt, der auch den Türkı9chen Perşonalau5wels nıit
eınschıiept auggesucht, da der Übersetzer in der Praxi5 mit die5en Angaben,
gei es beİ eİner Dhegchlies5ung oder Ebescheidung oder Eİrnengründung,
i.luner wieder konfrontiert wird. Anhand die5es BeiJpıelg, werde ]ch nun

versuchen, die Arbeıts 3 cbritte, d]e unŞ zu der Übersetzung dıeser Abschrift
in die deutgche sPrache führen, aufzuzeigen,

Dleser hıer gegchilderte 0be rset zungsvo rgang beansprucht ıüit
Eİnstıegs- und Motivationgpha5e etva 3 unte r ri chtrstunden.

}lğhrend ıch ın neineıı lach den 'rüııjscben peısoıd] ausı.ıei s ' ın den
s].tuationskontext eınbette und auf die ?eıtsarte und ruİİ tjo, eingehe,
erklArt nein KoıIege in seinen lach 'Fğc,bpjssen' den rechtlrchen Binter-
glund, inden er nğhele Angaben zu den Begriff 'Staatsbürger' ııacht und den
ste}lenwert de9 Tİlrkıgchen Per3onalaugveıse9 m T0rkıgchen Recht9systen
erlaeutert.

Nach den linstıeg in den Begrıff ',Juİjstjscber lext uı?d §ejne
Fuı}tıoner' wırd den studenlen aufgetragen, 91ch beİ einen Notar eıne
Ab5chrift ihres eıgenen Per9ona]augveises zu begorgen. lleiterhın sollen sıe
ihr lieıt- und !'achwi33en aktlv]eren, ggf. recherch]eren und den Türkischen
!ergona]augHei9 ın original und de9ren Ab9chritt funktionsbezogen
miteİnander vergIeıchen,

Dıe studenten br]ngen sodann İhre eİgene 'İ,ıoteİie].l begıaubigte
Abschrift des İüİİj scie, Peİsora.lau§ıı€i se§ ' nit. Da sİe se]ber beim Notar
r.aren, uissen si€, da35 ıhr eıgener Pe rsonalausr.eis der Abschrıft a13
Vorlage gedient hat. Durch diese Eigenerfahrung wird die Funktion der
İübgchrif t und der Beg]aubıgung konkreti5iert.

71.7

!ür die Eİnsllegs- und Motivationsphase habe lch den 'T{lrkırchen
Pe rsonalaugvei9 ' (Ntlfu9 cüzdanı) eıngesetzt. ohne diege Vorarbeit an deİı
o!ıgına1 vırd den studenten die Übelsetzung der Abschrıft nlcht geliıgen,

Das t0rk]sche l{ort 'tasdıİ', das 91e ln dieseın Kontext alg
'bglaüigen' ]n die zielsprache übertragen mügsen, bereitet den studenten
schvie lig ke]ten. Denn gobald rie die Iunktion der Beglaubigung nicht
beachten. üb€rgetzen sıe 'tasdıİ'nit Vor}İebe a19 'best€etjgen' oder gar
' besc}:etıi gen ' , In mehreren wörterbüchern (4) wırd 'tasdrİ ' durch
I bestğti gen',' be'cheint gen' und'beg]aubi gen' viedergegeben. Je nach
Kontext kann e3 5owohl 'bestğtjgen'vıe auch 'beglaublgen' bedeuten. sobald
aber die Tunktıon der ,üschrift geklArt ist, wird der Beglaülgungsve rmerk
in die ZreIsprache funktıonal obertragen.
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Bevor wir zu der Übergetzung ubelgehen, nüs5en wır noch die Eunktion

der Abgchrıft !ı Rechtsverkehr klAren, t,ln dğn Auggangstext ln ernen

ökonomlgch-funktlonalen zieltext unztn,andeın, sol]te der Übersetzungs-

auftrag prAzisiert verden, d.h. , wer lgt der Mres9at deg z],eltextes ?

ııir reionstruieren e].nen übe rget zungsauft rag aus der Praxis, den die

studenten auch !ıachvollziehen können, Diege Abgchrıft v!rd İr,ı ıahmen elnes

Rentenzuvi]ligunggbegcheldes Von den deutgchen Behğrden angefordert, Dİeser

sıtuationskontext lst den studenten nicht freİıd, da einıge der studenten

tlber lhre E]tern zu studienzwecken Rentenzı,veisungen erhalten,

Eat nıan die9e Vorarbeit geleigtet, 90 könnte ınan nıeinen, der

()bersetzung steht nİchts nehr iJüü wege, Doch dieser Annahıne tritt die ğu9eEe

Eo nıı des Texteg entgegen (s-Aıharg, Bı, 1) , Der ganze Text İ9t ein teılwej se

doppelt eingeraİtıter Vordruck. ledlg}ich d]e stellen nach den Doppelpunkt

,].ni 
"urq"tirrt. 

İ{eiterh]n ist diesem Vordruck dle urkunden-Nr" das

aufgedruckte Datı.!ıı, der Naıüıe ngstenpe I , der Dıenst5teııpe1 und die

UntJrschrift deg Notar5 zugefttgt worden, Elnigeg viderı,n ilt, w\e 'Fctoğraf
ve soğrlk Ddnga' {rıchtbııd und PrAges).egel) z!ürschen 3indestriche oder wıe
,Re; ,ıfür?ür iıza' (Dıengtgtenpet, untergchrİft) ın Klalıuıern ge9etzt,

t{ie soll der student, der ja ein angehender Lİbergetzer i9t, rnıt

dıeser ro rİı ıJngehen ? Es ,Jurde lhın gesagt, er darf ],n den zıeliext nıcht
verğndernd eınğreıfen. I9t da9 ]etzt elne Verğnderunq, wenn er die Fo rüİ1

nıcht orıgrnalğetreu vledergıbt ? oder ? Dıe studenten 5iod sıch 1n d]e5en

Punkten uİeinığ. Einige wol]en die Forn naturgetreu tlbe rnehııen, andere

vıederuı wollen nicht nur die Eorm, gondern auch eınİge Bezerchnungen

gğnzlich weglas9en oder 91e ııit Eigenkreativitğt wledergeben, Der

ireatıvitğt fAllt u.a. dİe zuischen Bindertrichen gegetzte 'Fotoğraf ve

Soğul Danqa' zt.u!ı opter. Eınlge woıIen gelbst a19 Übersetzer an den zİeltext
eın rıciıtuıı,ı der 1nhaberln aufkleben, ohne srch n5her Gedanken obe r die

Eunktıon des PrAgeğiege}s zu machen.

Die Eragen, ob der 0bersetzer von 5ich aus etva9 hinzufügen darf und

ıııe er sıch u.a. auch als ein Korurıunİkatlongfachlüann verhalten so!1,

werden iİ Lbe rset zungsvo rgang iİüııer wieder aufgegriffen, zİel dİeser

Drgkussionen i5t es, dre wigsensdefiz].te der studenten aufzufangen, sıe f0r

Di fe renzie rungen zu sensibriisieren, İhre Beobachtungsfğhigkeit zu steigern

und ihre fachlıche Konpetenz zu fördern,

Der in torkischen ausgchlrerfende 3eglaubigungşve rİüe rk (ganz uıte! auf

B]atr 1) bereltet den studenten auch Schwie rıgkeıten, sıe ve,lieren sıch in
dlegen tJö rte rdgchungel, sobald cie die funktİon des Verİıerks - die elnzrg

ın der 'Beg]aüigun g der }bschift' be9teht - auper acht lassen,
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Eier erfahren 3ıe auch dıe Kompliziertheit der t{ırkı9chen Fachsprache
auf syntaktischer Ebene, wobei ibnen dıe for dar Jurlrtentürklsch
chalakterrstlsche aıte lexik auch Probleme bereltet,

zuıelzt komnen Vır zu der schlugfolge rung, dag der zieltext dıe
textgo rtenspe zi fls che İdeornatık der zıel5parche entlıalten und die
zİelsprachı]chen kontextuellen xonventlonen erfu]len nup, d.h. die
Rentenve r9 che rung9anJtalt, für dıe der Text bestiİünt ı5t, İıuB den
zreltext ]nfomlatlv au5verten können, ohne an relner Torm oder an selnen
sPrachgebrauch Angtop zu nehnen, Der z]eltgxt nüup über5icht]ich und
koffiunıkativ- f unkiiona1 ausgef e rtigt ııerden,

ıin Ueiteres Problen irt dre TatsaÇhe, daB in Deutschland und ın der
Türkei die staatıichen Aaemter, die 3ich ıİıt dem Perrona].auJwe]s besfa99en,
d.h, dle ausrtellenden Behörden, ln ih!e! Iunktıon unterschıedlich
aufgeteiıt sind. DaŞ stande5ğİıt in Deut5ch]and hat ğrrar u,a, auch dle
Funktion von 'rlüfus Dğiresi', diege5 Ant i5t ]edoch auch für d].e lestellung
de. Aufgebote und für EhelÇhlie8ungen zuJtğndig. In der Türkei hingegen
verden 8heşchlıe8ungen vom ']Vjlr,b Dğjİesj' vollzogen. Das standesaınt ste]]t
zvar dıe ' Geburrsurt uİde ' aus, diese ist aber 'ı,lüfus cüzdar]' nıcht
gleıchzusetzen, Der deutsche Personalaugweıg htngegen \,].rd von der
jewei]igen stadt oder vonı ordnungsant aurgerte]lt.

l,İte auch Eön]g angedeutet hat, 'nü üe fach7iche und sprachliche
1<otpetenz de§ Übeİgetzeİ§ zwei Lander ' - ln unserem Faıı, dle Türkel und
Deutgchıand - 'uııfaşşeı' (s) . Dıe l€hrenden 5eıb5t İı{l59ğn o.ber dle runktlon
de! İJı\te r u] Au5gangs- und Zielland obe r au3reıchendes !İ155en verfogen,
da]ııit sıe diese ın [)be r9et zungryo rga n9 für die studenten Produktiv
einretzen kğnnen.

Deutsche Urkunden, üı.z,B, 6ebu rutsurkunde, Per5onalauŞVeı, u.ğ,
können auch zu Vergıeıchszwecken herangezogen werden, Eı ist ]gdoch ratsarn,
dıe Paralleltextanalyse zu elnem speteren zeitPunkt zu nachen, da dıe
studenten ohne augreİchendes Einter9rundıüıssen dazu neigen, bertiİmte
legriffe ohne ueıt€re Überlegungen rn den zleltext eınzubauen,

Die kontrastive Arbeit hin8ichtlich der runktıonen der Behölden hingegen
beırirkt, daB dadurch die Funkt]on der Au5gangş- und zıeltexte tran5par€nt
geİıacht verden können. Durch golche vorgehengveisen kAnn bei den studenten
das Be\,ültsein für Recherchieren und differenzierteŞ Arbe].ten gerıeckt und
gefördert werden, wodurch gie das I(elevante von İrrelevanten unterschelden
lernen und gonit eınen weiteren schritt zu de! richt]gen Übersetzungs-
ent5cheidung unte rnehiı€n.
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soweit !n zielland kein Arııt vorhanden ist, dag die gleiche Eunktion
}rie in Ausganggıand erfüI]t, 9o1lte die fuııtsbezelchung inı zieıtext
' fun} ti onsbezogen ' übertragen werden. }lenn wır das an unEeren Text
verangchauııchen wol]en. können }rİr je nAcb sıtuationgkontext für ']Vüfu§
Jdaresı' die Bezeichung 'sta],]desant' oder aber auch ı Peİsoneng t8İds-
Iegi,terant' ausvğblen. wenn die9e Abgchrrft bel değ Ehegchliepung rdlt
einenı deutschen staatsaogehö rtgen benutzt ,.€ rden sol1te, hğtte der
übersetzer gich auch ftır 'staİdesamt' ent9cheiden können. tr\be r ın unserem
rekonstrulerten Fall (Rentenzuwıl ligung ) neİıınen,rir daftır ' Peİsonerstaıds-
regi?teİant' (9.Bıatt 2).

Ich habe hier versucht, einige Üb€ r5et zungsp robleııe, die auf
0bersetzung9fehlverha}ten, auf ungenauer Nachdenken und vor a]len auf
9Prachıiche und fachliche rnkompetenz unlerer Arbeıt59ruppe beruhen, an
einerrı Text zu konkretı§ıeren. Mit soıchen problemen werden wlr lllmer wıeder
kontrontiert. l,ıı r können detı unter steigerung des Niveau3 unserer
Arbertsgruppe durch fachlıch, methodı9ch und theoretısch unter5t0tzten
Lbersetzungstlbungen entgegenwırken.

In eineın Mitteilunggblatt fordert der 8undegverband der Dol&etgcher
und Über9etzer, kurz 8DÜ genannt, hinsichtlich der Aufgabengtellung und
zieıgetzung der Au5bi]dung von Dolıletschern und ()berJetzern, dıe ı.uğbıldung
50 zu ge5talten, da9 dıe Obersetzer besseİe 8eİufsğiaİ]cjıen haben uJ,]d d]e
studıerendeİ durch die Aulbi]dung 2ğ eigenverdnt ıortlichen Eandeln jm .Beİuf
voİbeİej tet lrerden. (6)

wir haben es uns auch zım ziel gesetzt, die studenten praxış- und
reaıitğt9orientiert auszüilden. sie nü99en lernen, das Lbersetzen als eın
situationsgerechte5 Eandeln zıı begreıfen, wobei ,]e dıs Verantvortung fü!
ihre İnt9cheidung alleın zu tragen haben. Besonders beı ]uri5tıschen Texten
kann eıne faıscho Entscheıdung rte und ihre Auftraggeber ın grope, nanciulaj
gogar nıcht wıedergutzMachende schvierigkeiten br]ngen.

Den studenten sollen keine fertigen löŞungen gelıefert werden. Unser
ziel besteht nrehr darın, 0ber dle Methodik und Prax]s, den Weg zu der
ent9prechenden Fertigkeit der übergetzerisch.n Eandeın5 zu ebnen, da e5
urıItıöglich ist, alle jurigtlgchen Texte durchzunehnen, .!lir woılen den
studenten eıne Eiıfe zur selbsthilfe aüieten, danit 9ıe gpğter ın der
Praxis funktional akzeptable Übergetzungen anfertigen können,
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Ç()CIJK Kl,fAPl.ARI VE ÇEvbrjsl Üz-ERl}.İ] DÜşIrNCELER

Sü1 laha ı ı l n D l l ı dü zgü n

Üt,cmiz/e. Avnıpa \t diğer boüıb ükelcıe \ıyasla lasa biı süıediı çocuk },ıa-nıDdan söz

odiliyor. Tük çocuk yayıdanm bsl^,ıığırnızrg niıeükli çocüı 1clııılanon ekikliği ilk sülı hğrırn
göa çaıpüyor. Ço-ul gcıçckliğylc yetcrirıo: hcsaplaşılrıamısı .,t çağdaş çaıık 1tzm ilkelerinin

çıcüı kioplanrıdı yeı airıaoası oexteniyle ııtlıemizdeki çcııJ< yaao bala crneklcoe erıeleriıdc-

Baü ülkeleriı ç<ruk ıgzıılaıuıdaki ııribsel getişiıoe belıığıJruzja çeuk]Ats dcıs \ğGyi ön

planda ıuıaıı- orılax8 dinsel. ohl8tsal. iı d8 miUi bilşlleri akıaıao;1ı da deyirı 1rrıı<ie,vse baz tilgilğfi

naklğlerı kitsplınn l8- w 19. yü4ılııda vaı olıJuğtmu göruyonız l Oys8 gı]oümüzdc bu üliclerin

çojuk kitrPlan btyü bir aşaoa gö§ıeİmiş w çoLü üEaDınd8 delriE niıcliğıde poıliller yıpoış.

Çağdaş eğoio 6eıeği olaıaJr çocuğım gcıçkleri- aümlaoa koşullın öDeoı k z!tDış, btıo. rı.şıl*
ldıaplanJaki yetişkiı perspekti6 eıkisini ytiımiş. Bu gclişınelert koşut olaıak, aflık ç@uL liıaplsri

çoculı geıııksinioleriıi w be.bşını esas ılan. onu yeıişkin gibi göruıı t/c öğrcticiliği begiıoseııqıcn bir

}crrı]ik kazııınış. Buoa ka§ılıL Ttlık çırut üızır isc bala §.cuklata }aş8ıIıa ilişkiı dcıslcr wreı
oğııticiliği omaç edio:o örnekJcıiyle Avnıpa ı.ılkelğıinin yüz }d öDoeki durugırmu 8n Dr_salıJ,or.

Ptki çıruli kitaplarıoo çocıığ ıerresi gğrekeo oğlir? Ya da çculı 1alıızca eğlcımek ıe
zırnAn oldtıİİnek iç1o mi kiup ot,ırİ? Elhcıto lı8yr. ÇoLuğuD ilk ol-ııoara başlaması;-lı birüLıe

düşüncesi de gelişiyor- Qıresioi yai bulgutadığ dcğerlerle algılaoaya başlıyor. Bu Dod€ıle kilap
okuına onun igiı bir eğIcndirmelik arnan öldtifıne aııorıdaı çok, düş dno)tssıırı ve düşütcğsini
geliştiıerı. dı-ııeyiınltıini arıııaı u[-ımu genişleten biı etkiıılik.

Çocülıı yaişkiıleıden fııklı olarak olııduklanyla ozdeşleşiyorlaı. Bu tıodeole tf4uk

çocı.ıklanı 8ğrçck i]c düşü bühirine kanşurdıklaıııu gĞrüyonız sıİ s*. KitsP ııitelikli t/e çauğa uy-

lxın biçirrxte vc içıitıe değilse özdeşleşoek ol-ı.ıınaıun getiıiiği sahrrcaluı çouğım bütüd dı\güüoü
eüıilcyebilir, okuoaıın ç.cuğıro eğitiDiıre dc kgtlad! bınuıduğu göz öoİ.E aL!ırsa Eiığütli kitAp

$çioi öDğm bza$yor.

Bu öallikleıi b6loflnd8ı çocuk ıc geoçlik }sa_ü a1oı at",vı" yetişHn 1taıııa gçişte.

seçerck ı,c eleştiıel okuoa alışkaolığ kazaııoada köPrü görEü görğo bir araç olo işleviıi de

osıleıiyor.2

I) lEwcrr l99ll
2) fDitidoz8un 19ı: ıaÇı53l
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Bir aıaşırrmal,a gört 20 nılyon çrıuğa rılJı aırcal ]:t) adü kr,lar _!eıJ kiup suıubiliyrınız]

U. l""pİ."" 'ı"Urşrr 
",; lS'l çrün Liııplaıdoı oluşuyor, \'apıJıı. bu bciiriemc, ç<,cuk }ia9laı

*rl;l,. oçkrr; nı"r, kol,Juğu gibi tclif 1apıtlaıı ııcc] t,qhodaı ycıcrsüliğ,ini de yaıısıııvoı

,lr* * irol U ç*ri. l:ıaPaı ,J, alıınla lnetılcı rorın]aı ııicel bolımdan olduğu kr,lar Di|cl taltrın-

dr«l4n da o)aukŞ roıu örrıek]e, sunu_vor. ÇüJüİ bu tjlaPlrr çocuğuı u8,-unu gcrıişletmek, or vcai

beJoş aglaıı lı^.nınııak, hcşeydeo örıeın]isi onım dinw_şnın sonuıjaıo diJe getırmek bir,vma, ııa

çt,L fuzta itieoioiik ırc eıııa.p bıı çnşevedc 1a dı ber ıü.ılü1 dürürse] zıtninJ1 ve ilİede! u,a,k_4 Bir

gıPu isc e)e aldı'klan },"nİru, uşr, bir dıılgusallk içuıde şlqrrek, çocrüıa oldrıkça dıılıaıtı oiaı ocım

d,,rg.r*,- *b.-k bıı bıçio \szar;; mJcn oluyor, Sanınıo 'Çocu! k'albi' tdıabı heşimizin
ju.na, hal" \'8 dB Kcostelıırl Tuğcu'or,rn htaplrnır öıEk gösl€rnıem \€ıerli olacakır,

Çccui 1,ı.aııoın aıa çi4ilerıni, gelişimini ı,e sorı,ınlanıı kaboca diJe getirdikeıı soıra konulı

ç..t ç.*,ri- hıaplan açıstDd&Iİ r€il"şğ Uo ,ı""ı,tl soıııo]an ııe çauk ldubı çviıisiıiı hoiiıe
öz8ü güçlifJeriürdğn söz elE€k istiyorum.

E\et ükğmizie vaklaşık ber yn d"Fşü dillenden 8G9O adel kadaı ç<ıcut kilah çeviıi

ııacıIığyla çocrı}ilam sııouluvor.S .A,*u.l Uu iıitsplanB tıryti biJ böl \rniiDiin şimdive değin biıçok

l.". ç.rıil-iİ ç**rr Uasiklcn olduğu duşlınıı]irre, h" ,erını,, goç"kçi oLrrıadığr bemeı görülebilıyoı

)'eoi tıreıitcı louplaıı gcrçek sarısı çok agglarciı, Ç«,ul kiıabı yalıııJavaı bemcı her 1e_ııncıi

tı,ndi bahşı aopİu]tusıuıda ,Jııra çrıcuii klasik]enuj }B }osalıElş, 1a içcrığn: değiştiımjş }€ da

r,*İ* Çe"; 
-lo,u 

tsim vc çİınlcıle ıınııınaıtsğJi bır biçi,oe döııi§tü,müş, örrrğio_ Röiıson

İr,rr,*, İoJ S*y"r. Poüıaoııa. Alicc lürilale, tJlk€sıode }€ ds rnssalla,dan ki,loz ŞspkaL Xrz ı§,

" 
U,ra, çok yenidcı, çıriltil_oış ki. blıılanı bcpsiıi bi aıalt 3gtirebilock bile olaııgksız

Da.ha ilğli örıEklğr \,ğrıoek geıtkiıse, çocu}: §ıabı çevüsiıi kolay olduğu gerekçsiylc ciddiye

almriıp çrııe"cğ kiub: hiç otımadaı çviıen çcviıcnleriı la,trğ! bu alaıdalii yoiışoamo

\€rlığ_o.s iş8ret cdiyor.

Dilimize biıkaç kez deSşü hşılerce çevıileıı F:ich Knstoer\ı "Das doppelte Lttcheo'isiğ{i

kiıabı olağaıdış serbesı bir çeıüylc sıraden ve b6siı bir l,iıabo döEüşmüş Turkço çıüsiıde,6
ri*İ o Ö1.o.İ"a* cti,ıuleier. bolfurı]er g}anılruş, sonçıA banbaşks bi, kitap, faıLiı bt öİö

çılTuş orıaya.

3) tEfdoğ& l;3: }ıo]
4) IAda! ı992]

5)tE doğ"J, .sl.]
6) },ir§ıl4nırD tKısf,İ l987]; lKr-§ğttf, 1983/t5]
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l)ıgcr ç.erın çzlışmalanı.lı o]duğıı gibi ç.-tıi iulıbı çeıınsiojt de çriımenıı kaıııal dil vc

l:ujıı.ıı i]c erek di] \t Lit]lüİil çı)l l1ı ii].nıiİ]3:,] tİrş!-nlı büJ ç.\ari çin gc,cuj, Bunur vanrsrrs çocııtrf \B

,_i.ı ler]cln hcrüz düı\,nra lı"*ışın::ı \| , .büxr oi!rı] &lrrrJaüıa 8üctı',]'_iı \:lsi r v' iclrşkİn]eıden farkl-ı

ı,iı]ı-ı!.ı gcııu1_, çr":ıl: kiıapiaıı ı.,,,..]:]]i:ll 8ö1 öDüüdc bııluıdıın-ılrn,a]ı," Arıııı çocü ijııtn çtrrrcn

bır çıınıeııı çtrui ya.zfu. btl l,rillıtı gclşiıı. çrııı}. tjııplarıııiaki goıscl öğelenn işlcı,l gibı koıı-
]!,j-.ı i,i, i;]iine iırlp sahibi oirrıısı ecr.kivor. A,ıcai hu rrıl]ı, E|,tırl-j],l7Jr ç,i öır,In uişt_l,n çüculi

iü-iiişırı ıala6ja]!.a!ı w priısinde t,unıı ı,arısıtm;rı l*şaı::bi}jı.

Çcurl.a.;}i lirubl]l ]ü!k al !ını.olr çrclıi !rn9 ıı< lıı-acı}ıuı o:g venl 
']lamk 

nc su,ıdıığı,r!ın]

,..ı,,i cı iriılrıü._,. sı 3iıti,iıt; ie;La } i, ölçü1 Ej6e D.ı!rei]\l.,]ı 'St,n"ı, iiı. sagie icb ]ei§e'(Gü]e g_iie

i;;,ııl}:l-ata_ ijllıİı Sest:ırrı ısirli }jtabı, ço:uğı rcııi ta!ış ı,çılı"n ,-,--ürü konusrrnoj, [lirzıj r,]r

,ın,,ji. .,i.şlrııı_ı_vor E )'azr iıa:la]ıi rc 6Iiı;ı nırıi6rı bızim ı;ııcÜ: ıaa;ımııdakinden lıılcı o]aıı| e]e

il]l,cr llinlı- ij]i}ı! ürjıı hlf ()]8\ ııru dc. an,a ij]ü ü!_ \İrşar6n doğal bir sonu oldıığu. rayrolı
ijiümüıi iç,ı,ılrE ıru3ııJı.rı1,. i]iüIı Lc:]ü]su griri: 3cçıkJıtrıc inürE.ıjYo,, ol-ur o]alnJ: çürculi 0lİ,İr
,r. .ry.r, u.or,-r!İ, arİ, bÜryi}i vc İİ]rİütı}as],! bır iliş}o \,urat,ilıı,or, Oıss srItl l,onıJ Li-zııı ıg_a:ıınrzdı

cngırlu}Io ııcıtl_ı. iııs,ııı ya]rni.r, i,,!i1 öı!.fı].1 oirr.j]:,sı üjiri pdeooni; Çtıiıi ıçin kirap seçınınde

lırr ıiill r.eıi lıalış açı]an 8ciırtı io',-aj.ler.,ü iığ]rlrl: ,Jefi',icain i]İ*,ınjrr işaıeı errnel- islıvorum,

.1.",o, i 3ıtr4ı ılilıJe}ı 1azıın koı.nıı ıı-ısı] cit d.]ı.i;nı ioş;]crn:k çt,cul iJe kiıap arasındıki

l1ıı.rşlııı Lıırıı-ıl açısııJaı, öıı:rıılı Orft,g! [Lıütr,iiüzIje öIıeE,lı ycn o]€n olorite sl)'uıü!la bta'ğın

ıısı; }v-srıplsşıığııı göz an,ürc aliırnl olduiça oııtnıJi.! Brııariı rıı,lıı:rı }cıabıı işIediği korıu oiıımk

oıııı,ııcr,-delıJ. qıı] z-ıoııırı d.! l,s_a.nn kooDYu b,ıpııcodiınıcıt ç<ı:ulla ilırduğu ilişkidcki oroıiıeı

tııiıırıı..lıı söz cdİronım. \'ı-ıi vitzaj çocuk ge;ı;Li_ı;ııi ıt ba\ışmı dışlılıp ıe',işkin göz]yie, ona

zıraki biı ders ı,t_,ııge aJııacıo mr. \o},ss çacırğun dü.D\€slni ıe geıp}Jeıiııi esas al&-ak dünlay oııa bu

göie s,ıırrı ai]ıaorı m] güıı,oı. L1}:enız3e teiif eser o]E,a]i ıaıııjaıı^ı 'öğ€tı]eıı di-zJeri', }6 ds

ıx,mbt rlizneri a.rdJan çü,cı.ı!i Lrrr|lanı! d§!ınüıse!. olonler anlatuıa ilişkin tü,l ör,ek bulo,ak çnk

lola\ Bu lirr bullaı,Jali oionkr ao]auşt bır ölçüde çeviri hıapla:la \uıoai, veoi alteroııi8er

gerııtbürrıek olaıoilı.

Bu-ada sö?İİü €1lriiİoiz. kiıapiaı kuşLıısıız ı,a.aasa] değğri o]4n kitaPla,, Ya,sl çocuğa dİİrlı?

göfljşıLDün o]§nEsıııa yaıİJımc, olacık. onuı duşgtlcü!ü \,c düşirDccsioi genişlcıecek, alıı za:ıaoia

yazısal ürıınlcıdo zevk gllrray öFetıp. oqun duıarlğrıı smlac€k tü,de HuPLar

7) lo'sullvaı l99ı]
8lıD.,ffeu} 1985]

9) lİiuruh.a}]Dilidğr{&ı t9f2]
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Bu nalerıle 9eınilecek kiııpu alıı uıDand8 bem çocuğıın yaan zevkioi geliştiıici niıcliklcrin hem dc

"J "l.ş,iıel 
M]ış uyaı]rıao ozelliileriı aranması gıeıekli. Böyleca rasılanıısa] kiup sçiminiı

birlihc getirdiği sonrnlar dg ortaJan kalkrıış olacalıır,

Bütün bulrsır ek olaıali çouli btaplan pvirilğiD,je geoel gepdi bsa ge,ekliüilenJeo

soztdilebiliı.lO GerıeI ggçoıli diyonıırı- çlnli biz burada ancak lerrüet, ),a d8 geoel baz ölçüılef dğo s6z

J"biii,rn,rz H"ı çeüİİ çalış,"""ı ksDdi özel koşullanıa 8ör€ kendii€ yeni ölçüt]ğr ıt geıeHilikler

toymak dıınıouı,ja çü.nliü. Bı.§8 8örc.

l) Çcı,irmen. çeıiri konusuoda l-ııııosal ıe pıatik çviri dcoeyimiıc sahip, )zratıcüF
olan kaürıak dil ıe L:illtiır i]e efek dil \,e liltürü iy bilen biıi olmalı,

?) Y8alsat çtin rürlğri konusuıda bilgi §8hibi olıoalı ııe rrıetnin türdoe göıe

çeürisiıi biçimlendiıtbilırrli. Saıınm bıı nolla özelüıJe çculi kiıaplan açsııdan

örLtn ırşıyo.. \filli Eğtim Bakanlığı izlınJan aıası,«ia çıkao 'Grimm N4asgitan'll

şrırisiıdi. rnetıı ıııruıün helD€n hiçbir özglliği eöz önüD€ alıİİnaD,ş, N4asal w çıcuk
jiıi. imgela- aıı.ü.t m pıbi ıtilscl öğelcrin 1ııusır8 Ldltilrel öğelğr dc bütünüy]e 8öz sjdt

"Jilerck çc,"ıri rapılrnı ş.

3 ) Meıoin göüleıEı€lefiDio (aü-Dtı, mitolojik 8örrlefEE, ıaıiisel ve poüıiJt bilgiler vs,)

çeviri sııasınıla nasıJ değerleodiıileceğiıe iüşhı pratik kaıaılar wrebiloeü,

4) Kayrıak diljeki dil oüııolan-otn cıek dile ysnsııJ,"ssı çoğuolukJa olarıat,sz aııa

yi"" İ UıaU,ı iletisi açısııdaı öDğE taşı}En di] oün,ınleflrı ne deıecede oasıi

;irrr"-ğ- üşkiı yaıatıcı kııartaı veışbi]oeii, Ebette biıçok dun,ıoda dil o1ınla,

nndaı kaçıaınak geıekebiliı. Brıoa çvirm kıııı \,efe,ehi,

5) Yör€seı konuşıru biçimleıiniı- isimloin \€ yörgye özgü tülietim ıoadleleıiniı

ç"r,irl uç,ş..-ı", nasıl jeğeıiendireceği, oasıl yonun}aıac,ğ y8 ds aelg,iı n,n,p

alrıumyacağı şvirıneoiD üar8tıcı kaıarr,ıa ka],Eakladı,,

Gojıi6m;z ailaıtı Goeüe Eıstitüsü'Dün de destekloJiğ Christiıe N6sıliıgeı'in kitsplan-DıD

ç.rŞra Üp'or"o'tl, çcviıi pıotsiıde i,ki kiup pviıdio, S""l",di" bi,i Die llse ist,ıcg" @se

JrJ* Uç"l'ağ* ae "Wiı p'6iİeo auf den GüksoköEig,' G«E t8k8! salaıalık KıaIııı), Bu pviıi

ç"l,ş-rj"" yİ'l, çl"-t çİ"t .o grDçlir h"8pt8n pvi,i,i,", öz8ü kişisel olaıak yışdığm bea

sonırılan ı,e derryimleıi dile geurroek istiyorrıa,

l0) [o'suuitrıı ag.]
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]lcr jli k]r8PU ,lı C.\ö. ınpgJ ?ır,J! l,i ,,ı] dı ıı!urıI,.rı Joirrıi,ı, ı]ışlı,re p,inyor çiiDJiü ]rr-ıı
,.ı..ıl. ıcıqıllcnnJo u. ..i]irrn)sr!DJlill ,(,l! ç l.aİ.ıl oii|rnı\lı ddü bo;ıı sıh 1.1ı iliş}:i L-ırılr oı,
i,.,,ıııılu t.,ni ,Jii;lı lı,t,, ı(,ııj! ]ıı}:ı, b.; oldı: }'ıı.ı \,3-,!ı]ıl _A]Dü]x;'Jı Lr.ıt]uiıı bıı i]rş].jvi. paçtn
ııı)utıııı 'l'üıluç'ılt,lı l-iır.ıhil,r,,!. ıırvdrııı'' \iı}..q }ıtı5iı ]tıisinin i.,üıııı rJaıııı r,iı.,cel çx.,"ııi .lc
.ııı,iın b,ir ;cüri ,iııul,,ıı ölr ridğı.,\'üıh ]]..ı n,:J;,ı]ı işiı:L iiJ iırıJlııırıı }:eliıs-- ea:ııı_
i'.i. (r',.ıntü'iplsı. e.]]'.i.l,,. \'ir]ınlii,_ \. a\r,,i !,il. ] !i]| ıTlir, !".:] aiğ_ijıl çi,\rri sı.ısıı.la diklLıılı ı}iP
krıJiaınıtm gcıe}ı:

iı!_i!1.:.İ,^\1L|\l.]. -1,t,, ıı-,:.. ;..un:]ai_. _.§]rı! lJ ıll:n l,üıi,,l Lııanlılıırıı \'irar]ı-,a,,z
]r, ,,tı,,-,l.,':]) ] ı ..ai_J,.n' , r]r;jji r.(ı alt,,ı,-J a q] ].:]i-rlı!ıidj1 da.j,:,.:]]i v.:t1 i5jjır]ci;

iala c _, ıi:ı.'i;;lı s,,,i.]i.., Tilrl. ..i.., -ı| hu sai.]c!.] a,].;inr]ü-iır ,ııcv;l o1iiıı{r,ıu
}, :lıı.,,cı:c.i,ıı, .li . ü] ,. i ) l, sanl!o] ,rlr li \azjr 'l] ilrj kıılları:ıniaı oi;ıruv}a tlırleşlrşııell w i:rt€i,tD,ja
. ıı: bı;,:.. .]ııL],: ı.j,:j. .::-,ı. \ ]] !.-ç:]], l. :,,.-ı ]-ı i.,,,,,-..r çc.. . . ı :ıı.iı alJı]]']u 8ibr \.ilı\,ı|
|!. .,]' .|\Ti.., 

" İ]j,,., i]ıç :t i,.-j. ç...1rt! , :].,l.ü,ır]i, cn:ciiclı]cl, ..ı: ilıırci,,ı -!:ılı_ ie ıaalş,
'Jİr],. . l-,n ı] !.i]r.!ü 1]ıve bı, -.., , ] ,; .,.-]ii,:i.i! ,ı :ılcı ıçuje ilj: iİltj.,İj ar.agl-]

l irl],İ !] ]". il, \,,rJn§(,!, 1 ijr .Ll] j: l L]l]sliİ,]nra iıır r,ı]ri, lsııı,]ırr vaJau!(ıülu s€.Dlİli,on]rn

l_tı, ır.,.,.- ]:ıri'rııı]ı .:ı d: çı.ı.ı :,ı, .,.ı t, öıjı]ıl| ]:ıJç]üi,,!] ,,ıj:aı:.;r ı ,,ıır nıl rrptuılcij
l,,] .l], l ]:l3 ],]l]:. ii". l:]ij]ijj l] , -,,] ,-ı.- .i ,i,"r, |x].:-]: _ ı]L]: J i,llcnı]ı .,,ğ i1.:lrJYor§i eltk

| '.]] !Ç:l ]t, /li i-:r.,i]].ii.r il ı.i,ü \il i, ,ll; ı.i.:,rıt]rdl, [ü!:I iır:].ll1;1.nj]r\e \:l ,] de\ııl]lrıı
ll ı.,l:, .,lı |,,_ ] !_i ]rI^,,j. ''\t\i| 1.1l]\'i:n \ci ,:: }:ı,ı,ıl;r aal.]İİ.ja Jit;)a asıc}: ,1ı\fuüllp 8iiatriiı9]i

]] ]l'çr:nLJ.ü ]. ''ı,],n.: .'j:: 
' 

'ı ] :l.-]l]:i-r^, ; ,'-il.]i \:J-,.IL .j]a.5i']. ) oi.,r ,jı! rn]: li:l]l: a.]rlan1:.J-jlr

' , . I . ]ı:ıı ,. ı. :, l.,ı ,:', :. -_, . _- - ,/ı

N)+]il!,i . J,,:- ı -rlıl:ı Lcı..]ı ] l),],:il !(f jlrjıJ. ..]i ]], ıl§ htı tıi,ıim leldi saptzıtsc.t(. eİ.li
]jlr|] lirı s'.r,l,ii:)jr: i,:-ııils:n: i,,]li],:ra,el-ıı 'iiıl,. l,,-ıır,is s!..,,irlıallnxz ç!a,: ].}i ),ıup.e,ıı çcv;ıisiırie
_rş:i j..l9i.lüıc}.'-rJj.,.rJ:r l ]çr.!.\. l :iaı]aj.

\'ııır;a] -,ı:u}: k,ııiıı ç,.ı,ii;_*ı velışhı Lubı,cıirisiı,]e a,.,n: i.,kal bi,.:rz daha siiç Çunkü okılı
ri i,i] ij.ai blr gın ,ljııa:J tç]J cl]. ığtac], i. . l ür]ı-.t], i,oşd]an türülle ker,jiDc ör+ı:] rc a)i"l, Bu
ı, i;it] tİ]r!.li:i!,rıü. ç{i,ı!k t';1lll. çr,- ul g,,ıçl),l ıı İıj::ti-ksır]ii:ra-rln] lün l!.ıl vok §\!i!.el,iİi
\ı, ,l_,\ blii]t ].ir sonlnıı]ul: d2 asl]..-,:r: r..i.,],- rcti;\,oİ Srr. ,ı]IzrJa (_€nt. (]arr Aüa :,I.91ı'll_:ı, R,,.l],ıl,ı:, Dirzı"i.]. D,ri3ı t!ıJc,.:., , r,_,ı.ılıık L-iınl]ıı.lı.,,1,1.- tı kcıırıla cicdi ıl:ı§iıuıoı
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YAI]ANCI DlL ÖĞRETIl.,IINDE VE ÖĞRENil\1INDE oĞJtrjTN{IJN-YABANCI DIL

UGltElll\] \,o,,TEI\IL[]R: \,E oe RIN.,l ARASli,L]j.}ii ll.]sl(I

I] 
'se!in 

KalüanaüLlar

Yabancı diiin öğrelilmesinde ve öğreııilmesinde ög.etmen iJe yabancı dil
Oğİeıim yonıemleri ve öğreııci aıaslnda isLer istemez bir ilişiri vardır. Suı]acağım
bu bi)diı,ide bu ilişkiyi açıl<lamaya çalışacağnr.

Yabaıcı dil bğr,etinı yönleni nedir diye soı,ı.ılduğuııda; "Yabaııcı di]i diizenli
Iıiı,şelrj)de suıma]i üze.e, paı,çııIarı'lıiı,l,iıiyle çelişiriye duşmelrsizin vc be]iı]i biı
yai<laşıma tümuylc dayalı o)aı,ali geliştiıilmiş bir gidiş ycıllaıı dizisi, lıir geırel

plaı, rıIırrak ccıap veı-ilelıiJiı Yaklaşııı isı:; "Diliır ıre rılduğıına vc yılıancı dil
oğrcı,ınıiı,iıı ıası1 yeı, ı)tlığıııa ilişI<iu biıiıirleıiylc lıağlantılı biı- varsavımlzrr
dızisi" olara]ı taıtm]annııiiLaü]ıI, Biı dt oğretimiıi, belIi lıiı yiıııteııııı hede'']ediğj

§.,rııicır e]de elnle]i il|iıı dc.5te yaptrğr fat-iiJ,et]eıjıı 'öğİetim te]irliği' o]ı]-ak
tanınılaııdığını da lıeiiı,tırıt]çlc iıeı ]ıalde 1ayda vaıdır.

[ieıek öğıeııneııiıı cığıeıcisi1,1e, geıe}rse dğreııcinjn yaiıancı di]e

1ıiilaşınılaııııın Jrlşıse1 1aiitııı,iere goı,e değişili oJması nedeniyJe yabaırcı diJ

ağı,ı]i.]üjirde taıjhse] surcç iç:ı:ıde biliııse1 ge]işnıe]ere paı,ale1 olaıal< Lıir çrı)i
yauancı dıl oiıeLim yonLcmi ve },alilaçıııı doğmoştuı.

Ömeı, Dcııiıcıı ııı }'ai,ııırı i)ıJ Cıgıt,lın, \ r,nıeın]cı,ı ı,]jı ıseriııde )iırka yakıo

1-alıaııcı diJ oEıeLinı yöııLeüır LOspıt edjlniiştiı.,'I'abii k] buıııda buı,,ların lıepsiniıı
ı-.lnı]eıiıll saynayi] ve <ızc]li]rielıııi a,ılaLmaya geı,eli;,oirLrrı, fıl<at biı ti]iir vermesi

a!ı],ıiıdaı lııı )iıç ıaııcsiıiıı isııiııi ziiiıctııeli heı jıa]de f;,d.ılı olııca)itır; Çcviıi
)'t;ıircm,, IJiilıılgısı Yon!eIılr, Çıviıi,l)illıilg,si Ylılrıcııı, ljc:litz '1ajnteİ]]. Jacalot
Yoııtenıi,'I'iyat:,ıı Yönı-enrı ı,,b

Bu y(rıtem]eıdeı,] heı [ıirisi, tafihse] suıeç içi»ıJe biiimsel gelişmeleıe 1ıaı,alel
o1ıı,ak, yabaıcı ıliliı ne ıılduğu, rra5ıl ijğıetj]diği, ıasıl oğıe»i)diği kıııusuırda daha
oıi.c](i val,ten]]eı,ııı l. ]ııııa vııaıradıli]lııı tara1'laıın, cıl ıl,a çıkarmaya
çal,şııı..lal've iıem yırııııcl ıj.l ogfelinliİe, heırı de öğı,ılııimlıle büYıj]( ](aLkr]ar

s.ığ]a!ı rş lilIdı r

\'aırıenı r.t }aliiaışıın]aI)ji si]y]siıj,]ı1 brı iiadar kabaıı]; cı)ıırasıııa ıuimeır,
iıııgiiıı dalıi ];u s.-ı]rı,di l;aln tiüü,Lrşrlan, ,ıztı,iıide aııiiışıl.ıııii],aı1 nokta]ar, \ afdlı.
iiıışkr,sı,-ız lti J.iıe iıiiıılıstl gc-Iişc,eleı,e paıai"l olara)t, l,ir ç.)k yöı)Lem oİLıya
çıkaı,aJr ve iı,ı,ı.ılıliLa )ıala:ı, |ıilıınıei,e,ı Jiorıuiaıı aydrıı)ılınayrı 1,ılışacakJarciır,

Eı geı,çı,lrıt,ı, ha]ı,]iDi..]dı:fsalr, lıo yöııtemlcı,ıieıı |ıiıiniı, yı da bir J<açının

ı,ıiıaııcı dil .jğ.i]tjmi .,,i, bğıc;ıinı:ni lıütuı bovı.ırlaı,ıy]ı açıklavabileceğine ve lıir
),o],'-omiı ayııurı rıygtıiııııııısı lıı]iııde, ],abaDc] di] oğ!etimj ve oİrenirı]rıe haz!r
Ioçete o]al)i]cceglrle ina]nmaııarü]Z geı,ekme j(tedıİ.

Yabaııcı di] ağIetım yor]LOmleı,inin bu kadar çok olması kaışrsııda,
oğİetmeDılı, "Şu yöı]tenr iyi, .'§u yöırtetİ iıotü" kolaycılığıı,ıa kaçmaytp, "Ar] bal
yaparl<eı çiçeir ayrIıtnı yapınaz' drneğindeki gibi, bütün yöntemlerdetı
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ulaşabilmesi geİekmektcdiı,.
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şekilde ilgi!enmesi ve scnunda bir senteze

Öğretmen yöntemleıden l'aydalanrrken eieştirel bir tavırla düşüıııneli,
yöııtemin asrl amacı gdtüİüp gotüİınediğine gdre kaı,erıııi vermelidiı. Buİarla
konı.rnun somut o]arak dalıa iyi anlaşılııası içiıı bir örıek vcı-ilnıesi yeıinde
olacakLıı,- Öğıetmeıriıı, scı zamanlarrıı nıcıila yabancı dil öğretiüı yöntenri oian
iletişim Yöntetni'tıe göre öğIetim tekniğini şekilleı,ıdirııek istediflni düşünelim.
Öğıetmenin yabancı dil öğretiııı yöntemi ya da yöntenılerini tcrcih c<lcrken,
unutmaması gerekli en öneınli nol(talardan bifi de yöntomin ya da yöntemlefin
sıruftaki öğrenci kitlesinin ihtiya$arına uygrın olup olmadığıdır. Şayet sııııfla, yıl
soııunda oğreı,ımeye çalı§ttF diliıı kooıışulduğu yalıancı ülkeye gidecek biı öğıeııci
topluluğu yoksa, şayet yiııe bır öğı,eııci Lopluluğu, kendi üll(esinde o dili konı-ışaıı

insaırlaı,la iletişim içiıde bulunmasr geıekmiyorsa, dğretmenin bu yöntemde üsrar

etmesiıre geI,ek yoi(tu.,

Elbette ki öğıeııcileıiıı bütün dil beceı-ilerini -l<oııuşma, okuma, aulama,
yazma- kullanmalaıı aızularıan bir durı-ımdur, fakat geıek ders yüküntiıı sılıı.lt
olması, gerekse öğreııcileıiır çoğunulı öğreülmeye çalıştığı dilin konuşulduğu
ülkelere gidebilıne imkaıııııın srııııir cılmasr sebebiyle, ajğı,etmeıı bu becerilcı,iır
lıazı]arını eleyip, elde edilebilecek, ulaşabilecek hedeileriıı geıçekleşmesiıi
sağlaınaya çalışına]ıdıı, Ayrrca tııı,istlerle ilüi kelime yalıiıncı dil konuşmıı]<, on]ara
yol tarif cimclı için yalıancı dil iiğrenilmez. Yalıanı:ı dil iiğrenmcnin gayesi,
(tünyadAki l)a§(liindürücü biı şcl(ilde gelişcır tel(nolojiyi iiğrenmck, rlüıryıı ilc
[)iitünlcşmek, ırıcslcğin(tel(i l)ilgilet.ilı lrangi nokta(lı ol(luğuıru tc§pit ctnıek içiİı
olm.rlıdıı,. Yani diliıı bikliıişinı iletişiın yıınını kııllıınmiıktır iiüıemli olan. Ka]dı l(i,

insanlar bilgileı,iııin 9a 80-90'ını konuşarıılı değl, tıIttıyırı,al< clrlc e<lerler. []u ıla
dilin biltlirişiın, iletişim, bir aruç olaı,ak kullııııılnrası dcttıektir. lJu açıdiın
bakılılığında, yabancı dil lıir farıtazi, bir liüs değil, have gibi, su gibi, gı<la gilıi
temel biı ihtiyaç, teknolojiıriır, gelişmenin, çağa ayek uydurnı;rüıın temel
koşıludur.

Dilin bir aıaç olduğu geı,çeğiı,ıdeıı harel(et edilirse, bu aıacı l(u]]anmaCıktan
sonıa, buııdaı laydalanınanıı da mümküı1 olmadığıııı düşünmemi2 get,cl(ir. Dil
-yazılı ya da soz]ü- ıı.uhal<kak biı ınesaj veıınek içiıı kullaıııiır. Oliuyucu ya ıia
diııleyici bu mesajı ya aırlar, ya da aıılaınaz. BaşI<a bit,ih|imal yol<tuı,. Bı.ınrın içiıı
yabaııcı dili öğıeniı,ken, ci!irı yazrlı ya da sdzLü mesıjiarıı,ıı aı,ılayacai< kadar
dğı,enmek gereltiı. Dili anlayaınadığımlz talçdiı,de, Cil lııkkındaki granıer
bilgi}eıiıı de hiç bir değeri yokLur,

İşte gerelı öğfetmeniır, geıekse öğrenciniıı yabaıcl drl dğretiminde ve de

öğreniminde, diliıı ancak ve aııcak ltuilanıldığı zaman bir değer ifade ettiği
gerçeğini asla uııutmamalart geı.ekir.

Yabancı dil öğretiminde gııırner lıilgisi mu}ta]d(a} gcrcklidir ve yabancı dil
öğrenimini kolaylaştırır aynı zamaııda, fakat dozajrııı çok iyi ayaılamak
geıekmektedir. Burada öğı,ettrıenin asıl gayeııin, oğ.enciııin yabancı dili -yazıiı ya

da söziü- kullaııması geıelrtiğiııi asLa gtız ardr etmemesi lazım gelmektedir.
Öğretmen öğrencilerine dağnıI< kelimelorden cümle kurmayı, şimdiki zaman
cümlesini geçmiş zamana, aktif cümleyi pa§ife çevirmeyi yeterli görmeli,
srnıfindaki öğrenim kıışullarından ve iiğrenci kitlcsiniıı hangi anıaçla ılil
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iiğrerrmek isıerligirıclcıı }ral)crsiz <ılarali hazıılıınntış (lers kitap]arının esiri
olnrıımalı ve dersinüle iiğroIıcilerin i!gisini çel(ebileceIr nıatcryalleıle
zeıgin]eştirmesini lıilnıciidir.

Oğıetmen yabaııcı diJ oğfetim te]injğitri şe]üil]eııdiiılreır asla uı,ıulmaınası
gereI(e]r biı,ıol(ta da, öğıeııciDitr Li. öğIeııme teI(ııiğj gt]]i§tiı,ıresi gılre](tiği
gerçeğjdir. i]ırlü a]maır duşünür Nlaİtitl Ileidegger ijğletinrirl ıe cı)duğuııu şu
sozierle çok veciz bir şekilde ifade etmiştir: 'Ögretnlen öğı.ennreden zordur. Geıçek
öğretmen, iJğrenmeyi öğretn,ıekteı,ı başlıa biı şey öğıetmez." Buııdan dolayı
öğfetmerıiı salt bilgi veıntek]e yetinmemesi, hiç biı aııIamı olmayan ve iletişim
bağlamıııdan yoksun cuın]eleri şimdiki zamana, geçmjş zamana, aktifi pasire
çevirmekie yetiıımenıesi, tefeıı,uat]aria kaybolmaması, ağaçlardaıı ormanı
gdrememe durıımuna düşmemesi, bu parçalardan bütüne nası] varıiacağıDr
bilnıesi geıekir.

Oğreıiciııin yabancı djli öğıenebi]me]eı,i içirı, öırce oDlarıD "Nas]] Yalıa»cı Di}
Oğı,enilir' lroıırsuıda aydıırlatılııası şaıLtıı Oğretmeıı yabaııcı dil dersiıre
başlamadan önce, "Nasıl Yaliaırcı Dil 0ğrenilir"i oğreııcilerle tartışIna]ı, varsa
onların bu kcııu ]rakkıırdaj<j yaılış düşüıiceleriııi bertaraf etmesiıri deıreme]idiı,
Öğıeı,ıcileıJe bunıı derste ıaıLrşnraı]n cılduIrça yararlı soııuç:laı sağ)ayacağıııı
buıada a]ııırı çizeıeli Leliı,lineii isteıirıı BazeD iiğıetıci]eı. -19-20-21 yaşıııdalri
öğıeırci]eı,- aıtıli bu yaşLan soI)ı.a yalraıc) dji öğrı:.enel,eceI<teı.iıi ifade
eLnıektedirlel. l{uşlrı.rsuz bu, oırlaı,lı geıçelrte bı. y3Ştarr sont ii yabitnc! dil
öğfenemcyeceğiııiıı değil, orta ijğfctinıde göıdüğü lırıııca deısle:-iu başarı ariııa
oftaya son]uL ()lat,aIi hiç iıir değeı çll(ar.anıanıas]İlD bıı il'ııdesi olaraIi
değeıleııdirilmesi geıcliiı Oğıeııci Lıunca deısLen 3otlıa aItrI( ümitsizliğe,
kaıaınsarlığa kapılınış biı, dııııınıdadıı, (İgreıcıııııi ccsaı,ctlcDJifi]nıesj ve ana
dilııi l<o»uşaıı, olıı_ıyi.rı yazaıı, a»Iayaıı biriıiı yabancr di]iD bu Iıı:ceıi]eriııi rle
edıırelıileceğiıri anıa p]a]ı]ı, uzuıı vıdt]i, sabııl) bir şel(ijdc ç3lrşnıasıDın dir şatt
o]duğuDu [ıilnrcsı gerelrıı. işLı; oğfotıı]oı]iı daha deısı. iıış!ımadan (irce, "}'abaDct
L]i] Nasıl Oğı,eııiliı"i tatLışıı]asııııı eı] ajrlen]]i faydası, vaı.sa oğı.eııcjlı:ı-iD
kalasındakj yaııJış duşu»ccleıiıt tespit edi]cbilnıesr ve l)ırDlaııı.) yeıiıo dıığıııların
taftışaı.ai( araştırılabi]ntesi.jir,.

"Nası] Yabaııcı I)il Oğıeıiliı"' koıusuıda öğretnıeniıı vurgrılaması gerelien
en 6nemli nokta, şuphesiz lii lıiıeysel çalışma»ın ztııuıılulrığuclur. IJiıeysel
çalışnıa olmadan, yabaıcı dili oğfenrılek ve krıljaırmaI( dtr ınuıııkijı değildiı
()ğrıııcinin ders programları süı.csincc yabancr dili öğrenemcycceğini, d<ırsler
bitaikten, okd kapandrktaıı sonıa bireystl çalışmayla uzıın vııdeli, salıırlr, ytığun
bir çaIışma temposuyla aııcal< yabancı diti öğrencceğinc ikna olmasr gercklidir.
Ilakat aııLipaı,aııtez dilikati şu ııoI<taya çeknreyi laydalı olarak teiaklti edıyoı.unı; Bir
öğıetmeniı1 öğıeıci]eı-iııi biıeysel çalışmaya i]rııa edebi]mcsi, iıraıdırabi]mesi,
onun biı.ey§el çalışmayr irııce lrendi hayatı»ıı aıilanlı, yaşam 1elselesi yapıp
yapmadığıııa bağlıdıı. Oğıetnıeııiı1 öğ.eıcı]eritıi IıiıeyseI ça)ışmaya ikıra
edebi]mesi içiıı, ciğreııcileı taıafındarı beıimsenııesini beklediği değeıJeri, o her
aıi, her dakika yaşaııaltdtı.. Keııdisı biıeysel olarali çalışmayaıı bir öğıetmenin,
öğıencileriDe iıiıeyse) çalrşmanıı gerekliliğini vurgı.ılaması boşuna, öğrencilerine
yabaDcı dili öğreı)melerini, i<u]lanma]arıııı öğIetememeyeceğ ise aşikardır.

Yabancı dili öğrenme}i sağIayaıı eıi öı,ieın]i unsuılardan lıiıi de şüphesiz ki
mcıtivasyonduı, Öğıeııciııi» yabaııcı dili sağladıg]na inanma]arı şarttıı. Kendisine
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BEOBACHTUÜG}İ zUİ TüRİlscü-DEuTscİlE! sPRAc}ıı(oİTAİT AI{

EIiİR BERLIİ{ER scIlULE

Reinhard k j ockorn

gntsprecheno g,emisci1! i5! auc i,ı die scnulerscnaIt an
ülen (reu3beI,ger s"hui".r-, l,ıobe1 Je nacn schuityp der AnteLj de:,

einzeinen Bevo l k-erungsgrupgen virıiert. Die fol9renoen Beobacil-
iung"., l"=i"nun sich-auı,ıie cari-vcn-ossietzky-schuie, eine
Jer-beiden Gesa.ntşchulen des Be:irk5 (eine drllte i5t in PIa-

"""qj. oi" Cari-Von-os5iet:ky-j:hule hat neben 4er Sekun,iar-

"İ"İ. ı ıui, 7.Kla55e) auch eıne ]7mnasıale Ober5tuıe, Von den
derzeit istand: oktober 1992) 1o07 schülern srnd, 413 so9r, Aus-
İİ"]"İ tİog"""nnt deshalb, ,reii die inei5ten in 3erIin geboren
sind ) . Das s ind. er!,ıar:ung,sgem.iB menrheir-i ich schiıier, J:urki scher
HerKuntt (351), ierner aus dem -^nemaligen Jugoslawi9n, dem Iran
uno vıeıen arrj"a"., Landern. Auperdem gibt es eıne relaliv qroFe
Gruppe 5o!r. Aussiedler aus Poien und der enema]igen sowjet-

"nİ3İ-r, 
al6 zwar die .]eutsche staatsangenörig(eit haben, deren

]İut-.ersprache aber Pc]nisch oier Rus3i5ch ist, 1n der ılensa
ı1o.t ."i neben Deutsch Vor aiiem Tüİ,i.iscı und Po]nisch, Deutsch
ist die '1ing!ıa franca' zrischen d.en Sprachltruppen- und e5 ist
natürlich dii offizie]]e Urıterricilts- und Amt55prache - eine
scheinbare se]b5tver5tandlicnKei-r-, die im schulalltag immer
1,rieier zıı problemen iührt (das be9inıt beim schreiben einer
enischuıaiqung). Türkisch i,ıird in ei!ıem HodellVersuch al5
"1.Fremdspiache' tür turkiscne schü]er angebolen,

Die sprachiichen Be5cnderheit9n cer 1n Deutsch]and,
auf!,ıachsenden tıirkiscnen Jugend.] i.hen sino schon of t Gegenstand
wıssenschaftlıchen 1nteres5;5 geword.en ,Jnd, soIjen rrier nicn!
untersucht werden. Dageqen iancien ,1ie AuswirEunqen 1i95es
sDrachkcnlakts auı die nlcht-türts-iscıe und, sPe:lell ,ile deu'--

"iı]u s"itu bisher weniüf-,İ, Beachf-ung. İnwieweit nenmen dle
d.eutschspracnigen l,litilL ieder cer Instil:ul:ion s,nuie ci9 5pi,ecne

76

DER BEzlRK UND DIE sctttrlE

Der Berliner Bezlrk Kreu:berq war bis:um !'ali dgr
Mauer ein ijstlıcher Randbezi],k cer westlichen Halbstadt, eine
aİİ-İ."tg"r"", in deren damais noch bijligen Aitbauten 5i,h
seit a,en-ooer Jahren vieie turüi5cne ,1rbeitsemiqranl:en nit ih-
rgn Famllieo ansieoel!en. Inzwi5chen ist die ghema]i9e Peripne-
rie unve!,senens aum innenstad.tbe:irk _,],ewordeD, An der Vielİi1-
lİg J;.l."t,,tu" Bevö i lterungs sıruL,tur d,e5 Bezir!-s hat sich vor-
erit-aber nocn oicnls ge"noer-,. Diese 'I(reu:!ergüer lli5cİıung'
bezient siçh u.a. auf die Nationalitat, Von den I55,173 Eln,on-
nuirı |st""a, 3I .L2. -a2) sıno 5o.129, also tast ein Drittel, Aus-
ia"a"i, aa"o" 30.638 Turken, 4.991 au9 Cien Landern ces enemai1-
ğen Juqoslawien, 4.438 aus d.en Landern der EG (an erster stei]e
İİİ""nİn, an zweiter 1t.lL!ener j .45 tu5 dem lran, 475 aL:5 oem

ii»""o", 438 aus sri Lanka, 24o aus china usıü, llacn Auskunll:
ae5 stati5ti5chen Lande5am!e5, dem icn o1e5e zanlen verdanke,
ist 95 9intacıer :u sagen, ,eicne I{a!ionaiitaren in (reuzDerq
nicht Ver-treten sind, aüs urngek-enrt.
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oe: zReltgrcPteri Gruppe zu]: kenn-.!ris, ijas beİ-omrıen sie mi]:.
welanes ln,ae!-esse brlngen sie überhaupt dafü:- auf7 Anworten auİ
ciese Fraçıen sci]ten rnir zwei FraqeDöçIen geDeı, einer an die
(d9uts.hen] Lehrer, der andere an die ni cht-tur|,1s cnen İ,lit5chü-
ier g,ericntet 1uırfragezeitraun: İlarzlApri ] 1993 ), l]abei handelt
es sich weaer um --ine wis5en5ci,laftllcİıe I]af-enernebung nocn um
9:ne re!]aasenr_al-_il,e Umirage. Datu]a i5t die Zah1 o9r be:raçlten
Personer, {25 Lenrer, 36 schüler) viei zu F,Ieln, oer !'raoebogeı
:u wenjo detaillicrt und das Vorqenen 1,ıe], zu sei-ır vom Zuiali
bes]:irnmt (z.B. von Vertretungs s'.un(ien, ]n denen ich 5c]che
Umtraqen ve]aanstalten jtonnte). Trotzoem schelnt mir das
Erqebni5 dıe Reali'.at tenclen:iei] r,ichtiçl abzubi]oen. wenn man
]aırelanç, in einer Ins,titution ie_bt, beliommt man ourch die
taçİi].ci,ıe Erfai,Irung eiı Gespur dafür, was n].er übiic}ı oder 2u
e]awalaten isi:, und das Erqebnis der Befraçrung entspr]cn!
ourchaus iie3en Errartungen.

1uRKıscİtE 5PRAC}I(ENNTN IssE BEl DEUTSCHEN LEHRERIi

Der an oie Lehre.g,erichtete FrageDoglen umfaFte foi-
oenoe l.unl:*-e . Detai _ s io:^:oe.assen':
I. Hal)en sie Jemaıs Versucht, Türİ_isch zu ıernen?
2. t.ıeiche ttri:ıscilen }lorter und Redewendunqen Kennen sıe?
3. ıoher kennen sie diese Horteİ:l'
4, stort es sie, wenn türk-i9cne sc!ıuie!, in ]nrer Geoenıraİ^t i_ür-
iai5cii sDrecnen.'

Von .ien 25 anoesprocnenerı ](ollegen ilat,İ:e!ü :weı Vor
l anqeİ- :e i: e i nen en1-_5prech9nğen Lehrer-Ior+,b i ] Ciungs Kurs .beqon-
nei], ihn abe!- .ba jd abgebrcchen, Eine },o!regin (sc:ia]paiagogin]
nahm seit zt^Iei I!onaıen Türi,,15ch-Unl:erİ,ıcn: Dei e]rrer schtieİ-in.
Zwei andere Deİ,icir:eteri 1,cn U:-]a\ıbseriailrunqen 1n oe!' TurKeı.
Die üb:igen 2O ha,laen keinariei Ve:,5ucoe unie!:ncmmen (angre,ğe-
bene Gr,ünd9: ]aeiD ]ntere5se, :u san!rer, l..elne Zeit). Angesıaht5
d9s hchen An,Eeils !ürİ_ischea schürer ıs,t- d.leses Desinter,9sse
beme!,i._eİrsı./ert und ve!'c1 en!e genauere Anal]ıse. Türf.i 5cİI geni eFt
J eoenra 1 15 kein nohgs Prestiqe.

Entsprechend di.ırftig fielen dle Antr,roİ-ten auf dıe
z}ıeite Fragre aus. 6 Xc]].eçre!ı kan!ıten keln elnziges türj:ische5
wort, t4 tio]]eger] itonnten iedigii.h ein bis vier wörter nennen,
nur 5 lio]iegen nannten mehİ, (überr^,iegeDd urlaubsvokabular). 1n
de!ı Lis,cen mit 1-4 Förtern steht .neara-ba an erster stelie (?
Nennungen), 9efol9t Von 9üje güJe (3), evet (3), und eJİ.rejü (3);
sonst findet sich oa nur disparates, zu!a]ısbedinqles }1ate:,ial
vrıe döner, qün, Cienjr, raasapag)u üeiı] schüiername), sütJeJ] (=
sut!yen; das schrieb eine Franzö5i5chıehrerin) us,,l. Nur verein-
:eıt gibt e5 Echos ctes mündiichen sprachgebrauchs de:- türki-
schen schüler. Ein Lehrer notiert Jütfe, sus, elne Lehrerin et-
was d.rastischer susba, öİj]e und _"il<de (= siktir), eine andere
schreibt JıaJa (gemeint aJJai a15 In,Eerjektion), je einmal korn-
men e5cİell und e5c]]oJ e5c.l?ej! vor. İ,{ur ein ı(oilege fertigte eine
ausiührliche Liste mit Ausd.rücken an, wie r.ıir sie spater in zu-
sammenhang nit den schiilerantworten 9enauer betracbten werden.
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Angeslchts dleses Kenntni55tande5 erübrigft 9ich Fraqe
3 weitqehend. Bei Frage 4 gaben 17 Kollegen an, daP sie sich
a.rrr"h iıırkiscne Gespriche ln ihrer Gegenwart zumindest in be-
stimmten situatione; gest6rt fühlen (z.B. im Unterricht), },ah-
rend 8 die Fraqe vernelnten.

Das geringe Interesse der meisten Lehrer an der tür-
ki5chen Sprache manlfestiert 5ich an deutlicnsten in ihrer Aus-
sprache <iir tıırııiscnen Naİnen. zwar werden cİe im münd]lchen
K;ntakt üblicnen Vornamen annahernd korreg-t ausge3procilen, die
Fami]iennatnen hingegegen ,rerden nach deutsch-,n crthograph i s c nen
Gep!loqenheiten phoneiisiert, tlmso mehr, als die lau'-oitferen-

"ii..aa"n 
sonderzeicnen de5 türki5chen Alpha5e,:5 in den mit

deu!schen scnrelbmascniİren und ı'extsystemen 9eiertıçlten Namens-
iisten forl:tal]en. 1n einer Zeugnisİ-onterenz, bei der cie scilu-
ler in ajphaDeti5cher Reihenfoige durchgegançren ı"erden, nor:
ii"h d"" ,iu.r. "o an (ich versuche die Ausspracıe durch eine
1,ereintachte Lautscnritt 1,rıeder3ulreben, mi-_ l :ur den 5!immio-
sen unğ z ftır oen stlmmİüaiten splranten): '1:1k (= I5ık],
'Jigit (= Yiğıt), 'o!sdemi:,, 'zenü(an (= Şencan), ,zj,nzer, \=

9imsek), U'}-suna (= Uzuner) usw. Der Name 15! !ur selnen
İİat", outurrntiich nlcıt ein Wort ,.,ie jedes anoere, sondern ein
stü;k 5elner ]den,ti,cat. In der Ku.ltur!ıeschıchte spiegreit sicn
diese sonoerrolle in Namenstabus, NameD5mag|ie usw, - man

braucht nur an d.as Marchen von P.,.impel5t11:,hen zu cenk-,n -, ,rno

aucn heute nocn reagier! man auİ Verba i i hornun9ten d,es eigenen
Namens norına]errei5e sehr empfindıicn, Umso erstaunllciler 1s,:
es, dap die türi.:iscilen schüIer die pnonel:ische Entstellun9|
ihres ilamens nicht nur hinneilmen, sondern 5ie sograr 5eib5t
iı»"rneıı.".r, jedenlalls 9e9renüber Lehrern und an(ieren offizıe1-
ien' deutschen steilen. Dis i5t eine meri,-l,.ürdl9e Art der hcjfli-

"i,r.n 
a.rpas"rrr1q, d,ie auf gerinqes 5prachliche5 ŞelbstbewuBt5ein

İ"l,,ilup!" laFİ; man akzeptiert den nıedrigen Pre5tlgewert, den
die eigene sprache in dei tremasprachigen umgebung qenieEt, Elı
in oeuischlano lebender !'ranzcse beıspieisweise ı,Jürde das nie-
mals :ujasseıı, und. ein Deut5cher w\irde slch durch die !ai5coe
a"İ=pİ""lı" eines franzö5ischen oder engjischen Nanens blamie-
l"n.'so schafft eine Phoneti5cil fai5ch interpre!ierte türi,,ische
orthographle eine neui spracnliche Reatitat, unci der zeitpunkt
scheint ibzusehen, ıno auch den iD Deutscn]and ],ebenden Türken
i. z"j. d,er "İntegration' die t!ırki5che Ausspracne ihrer eige-
ngn Namen abhanden koİnnt.

T!,RI(I scHE sPRAcHlG]IllTN IssE BEİ ı{ IcııT-TuRİ( I scHEN sctığLERN

Der Eragebogen fü!, die ni cht-türki s c hen schü]er,/innen
umfapte vier Punkte:
1. raeiche türkischen Hörter und Redewendungen kenns! du?
2. woher kennst du sie'?
i. st,ıaa e5 oich, wenn türkische ],1it5chüler und lıitschülerinnen
in Deİner Gegenwar: türk]scn sprecnen?
4. Möcn!est Du 9,ern TürkI5ch rernen;
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]nsqesamt füilten 36 schüler aus unterschıedllchenLerngruppen der ıüiassenstufen 9 und 1o (ı4-]? Jabre) den Frağe-bogen aus, darunter auch schü]e!- mit Polni5ch, xroatisch, İpİ:ni5cb und chinesisch ais üuttersDrache-

Zunachst die Antworten auf die Fragen 2-4j ]nformati-onsgue]le lraren bei atien die tur!-iscnen t{it;chuier undl'reunde. ı1 schüier fühtten sich maı)chma1 durch tiirkische Ge-sprache in ihrer Gegenwart qestört (Gefüh] des Ausqeschıo5scns-eins), 18 Lrar es egal, 7 iruperten sicn nıcnt :u diesem Punkt.tmnerhin dıe Haıfte wiırde gern Türkisch iernen (cie and,ern:kein Interesse, zu s chi.ıer ) .

. z\l Fragte 1: Von den 36 schüierİı gabeı nu:- 2 an, keineinzige5 turi._isches wort zu kennen. Dies a-ngebiicne Nichtwis5enisİ aber wotri ener a]s Verweigerurrg z!, ınt.ip.etieren, 50 wiesich secn," r.reitere schüier ganz ofien weigerien, tiirj.:ische llör-ier auızuschreiben, obı.rotr] sle gıeichzeitig zu erı<ennen gaben,oaF sıe Ciurchaus ailernand wupt;n. Grund fir d,ie lle]qeruno wareınerseits offenbar die scneu, 5icİ] durcn talsche scire:ounqder W6:-ter zu b],amiererr (obwoh1 der Fragıebogen 
"""o.".xİ."İİ'oazu aufforderte, clese scheu ab3uieqen], z,]m andern die Artdes ihnen bei..annien Vohabujars, cias ajjes aDCLere als ,,stuben-

rein" ist. Hohı de5haib machte eine schü]erin ihre ıiortllstenachtriıgiich rrieder unkenntlic]ı. 8 scüjüler nannten ]-4 }idrter(dabei mehrtach o,er Hinweis, daB maıı noch mehr wisse), ı,ıahrenodle 19 anderen z.1'. betrilcht.licne Listen zustande Dı:,achten. zumVeroieich: von deİı befraçıten 25 Lehrern kon!ılen nur tunt mehra]s vier ı,Iörter nennen.

Das dlesen scnüıern bekaıınte türİ,i5cİIe Voü(abuiarwelst, .Dei Jugendlic}ıen die5e5 A!ters nicht ı.,eiter ııDerra-schend, eıne einoeutıge Praçıuno auf: E5 hanoe]t sicİl überwie-
çIend. un schirnptwcrter uDo obs3bnitaterı bzrü. uın eine Romb]nationvon beidem. ıcİI qehe ıri ioiçrenaien nur auf die mehrrach qenann-ten wörter unc l{enounçİen eln und Ditte von vornhereln um ıacn-sicht oafür, <iap daoei auctı AusdrücKe ,orıaor."n, oie emofın<iii-cile oh!,en beleidiqen. aber sie sind nun einmai 1eiİ d;;';İ;;--betrachteten Rtrl:ı ıchL_eit.

Bei den ohne Konlext genannten Nomina erqibt sich ne-ben den Bezeİchnung,en tü!- ramlilenmit9Iieder - anne/anna \!6Nennungen), baba (7) und aij (4) - folgencie Rangfolge (ict] ge.bedie wörter hier in nornıale:^ türİ_ischer orthoErraphie wieoer. Dieoriginalen schreibungen tinden sich irn Anhanğ,):'
e5ek/_e5o91u ese.k (13) , piÇ (12), horospu7horZspu
cocu?u |9), Jan (6) , an/anclk (6), donuz G}, ;an:/ak (3),k5pet (2), 5a]ak \2t, k2z/klzln (2) und -'üDerras;henderl,eise -gül (2).

Bei den verben nirnmt erwarlungsoenap sj]<ınej( mii 25y:il"TT:, cİe absolute spitzensleiiung iii, alterdinçrs nie im1n:]nltlV, sondern in Alı:ioroerunqen !.lie dem be_:ebl;n 5jktrrja, oder in Absichtserj,.iarungen, verbu!ıden mıt un-.erschiedii-cnen FamilienmitçIlieoern ooer Norpert€ilen. Es İoloen 5usmak(11; su_§ jan, 
'us re usw.), ge]neli (7: qel, nad,i oZ); auch ;e
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Zanan gie]iyorJ, 1evınek (5; şenj 5eviyotun|, yapnar (4; yapna
]an, nZ yapıyorsun1 , baknak (3i bakna, -baİsaİa), koŞnak (2;
ko5) und qitnek Iz, git, Şiktir git).

Auperdern werden zahien (in unterschiedlichem Ausmap)
genannt (8), ı{eiterhin Grup- und Koniaktformeln \ı!e günayd;n
iıı, nerhaba (3), grl e gij]e (3), bana ne (3J, nas1)51n (2),
şaat taç (2), Çok q\ize) (z), schıieplich PartikeI wie e/eE
(3), yok (3r, haylr (2), ben (4) und ien |2), Bei all den han-
d,eit es 9ich, wie gesagt, nur u.n die İ!ıehriach genannten ,4\ıs-
drücke. Hinzu komrni eine Reihe ılur einnal qenannter wörter, die
d,as bisi.ıer entstandene Bi]d z.T. bestatigen, z.T. aber auch
rnodif i3ieren und auf ,lif f erenziertere Konl:akr-e hindeuten, Icl]
konzentriere mich aber aut Ciie Daten, Ciie 5ich durch l,Iehriach-
nenıungen ergreben.

Bei d.er Betrachtungr dieses spracilmaterial s tal1+_ to1-
grendes auf:

1. E5 ist stark afrektiv gepragt, wobei die açl9lre55i-
ven Konnotationen kiar überwlegen, wenn au.h zartliche 'iijne
nicht ganz fenlen ( seni seviyoruni k1:1nJ. weitçtenend uninter-
essanl: 5ind, ,iageqen gefuhlsmaEi9r neulrale Bereiche oder durch
Hdt i i cİiİ-eitsreğe ın rituai isıerl:e sprachi ıcne Umgangsf orrnen, die
sonst im Fremds pracilenun! err i c ht an ers!er stelle stehen, 

'ut-ien und te5ek.türjeİ irercen nur je einmaı 9renannt, Ent5chuldi-
gungsİlosl(eln u.d. feh]en ganz, und seibst die alltaglich zu
iorend.en Gru6formgrn werden mit or_-i- oder Viernal Cieutllch
seltener ai5 die übj.icngn schimpfwdrter genann!. Um talscheD
sch]uptoi9erungen Vor:ube\ıgen, 5ol1te ich vlel leicht hinzu-
f,ı9en, d.aE es in cier scnule al]er 5cİıeinbaren verbaien Açlgres-
sıiitat 3un Trotz insgesant recht friecilich zugeht. Der rauhe
Ton ist meist nicht tür bare üunze zu nehmen, sondern ai5
alters- und 9e5chlechlsspezllische Art der zuwendung, Dazu
gıeich mehr.

2. Der Ai!eK:ausoruc!( i5t immer an oqer 9egen elnen
Adressaten gerichtet. In aen Termin1 eines sprachıichen Eunkti-
cnsmodells i iu. ıiıhiu. od.er Jakobson tann man sagen: starker
noch al5 die expressive Eunktion ist die Appel1- oder (ontakt-
tunktion. nas z-i9t siğh daran, dap die Verb-,n meist im Impera-
tiv (5jktjr, suil yapna, grel usw. ) o(ier irn (selbst-auftordern-
cen) (onjunktiv çslkeyin1 auttrelen, in dessen objekt dann der
Angesproihene ausdrücklich einbezogen ist. Auch Interjektionen
,,,ii ıZ t 5u5 .be) oder hadi (hadi çIe] ) sowie 1mperat iwerstarkun-
gen t}aisana) 5ind hier zu nennen, ebenso Fragen (.bana ne] und
Kontakt forne 1n .

3. Gegenüber der Ausdrucks- unci Kontaktfunktion tritt
d,ie referentietle Funktion zurück, womit z]"ıgieich der beieidi-
gende Inhalt vieier Ausdrücke abgeschwacht wirdI der Austausch
iolcner wörter hat auch bei den türliischen schülern mei5! einen
haib 5pieleri5chen charakter, allerdings mit dem Vorbehalt-, dap
man siL bei einem umkippen der situation auch ernst nehmen und
:un Anlap einer Prügelei oder einer Beschwerde beim Lenrer ma-
chen kann. Das Zuruaiitreten cer reterentieI len Funklion :ei9,
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sich daran, daF den nicht-tü!,k,ischen schüıern dje Bedeutung der
von ihnerl aufges chr i ebe nen türı.ischen wb.ter oft nlcıli oder nu!-
unltefahr bekannt i5t. statt Bedeutungsanqaben eı,scheineı vie]-
İach Fragezelcherl. ııas die Jugendlichen kennen, ist die Konnc-
tatjon (ıeı- }aörter (schlmpfworl, ob5zön) und ihre pragmati5che
Funki:icn. so İıennt ein Junge als Bedeutung Von 5u5 ]an itonnola-
tiv und situatıv:-icht1_6 "Halts üaul', macht aber dann -bei
Bedeu-lung, von 5u9 und jan, die er noch eirunai separat auj-
İührt, Frag,ezeichen. Andere semantisieren Jan a]s "Junçıe' Ein
},İadchen interpretiert lioş a15 'schne]l". Da5 sieben }1al
çIenannte -(].kt]r jan wird nur einma] mit einer Bedeutung
Veasehen (duranaus pas5end: ,verptp dich, Junge'), Hahrend tur
-<jk (onne Enoung) mehrfach die falsche Bedeutunçt "schı^ıanz"
(Feni5_] anqeg,eDen wird. Hie diese Art von "spracherwerb Vo!-
slch geht, Ronnte ich einmai çfut in elner !reistunde beob-
achten, Vier Jungen, zwei TürKen und zwei Deut5che, 5piellen
:usamroen T!5chfupbail, cie tu!,r_ischen Junqen recieten t,:irkis.h
( r,ur, tu! usrü. ) und eine!- der deutsche],] aftte 5piele!,isch
alles, wa5 s19 sagten, nach.

4. Damlt zusammen}ıirngend: Die Ausdrucke wercien en
bloÇ übe!-nomnen uno nicht morpnologisch anai],siert. 5o 1st dem
S.hüıer, der .aj5c.h ( Be.ieutungsangabe : "uie geht,s") und napiun
(ohne Becieutungs anqabe ) au!schrei_bl:, sicher nicht }:lar, daE in
beiden Von ihm ais je eın lJcrt auigetapten Ausdrück-en dasseiDe
Anianqsıİıorpnem (ne) stecı:t, 

'nnliches 
:eıg,E das eDen genannte

Beıspıe] sj]i, 5o İ-omnı,! es auah, oap manahes İalsch auloenomDen
oqer behaitert !iird. sc l1est maıı statt iana ne bei --inem sic!lu-
iet İ)abane, Dei einem anoeren ,a,r,?are (5emanti5iert: 'was oeht
d!aı. oa5 an.'" |. Da oen! alsc eınlges ourcıleınanoer.

5. Die }lb!-l:er werden in "Xar]-uay-}4anier" qescnrie-
ben, d.n. di€ schüier versucnen, oas Gel!orte nach Cieur_schen
s.h!-eiDsİerronnhei!err (evti, je nach He!-j._unti: und Fremo9pracnen-
henntnis unte!,nischt miİ, poüniscnen, spanlschen. en_q] ischen,jautscorıftlıcn-cninesisciıen uı,td türi.-iscn-o]athoçr]:apnisahen Ele-
menteı]] wiederzulreben. Und sie geben !ılrklic}r das Geİıöatq wie-
de!,, c.n. kelne türkıscne Hoch5prache, sondern eine starii dıa-jei:tai gepı,agte, morphologl5ch abqeschllttene Umqangsspracne.
sc kommt es zu schreiDungen, die inren sinn und ihre Genauig-
],_ei!: er5t beim .lauten Le5en enlhü]]en, wie sar2anojjo Jaı 1=
sana ne oluyoı- ulan?), naplu!1 (= ne yapıyorsun?). Anoere tsei-
spiele für "iau!çrerechte" schı:gibungen slnd 5jİdaJa]], 5jckre
1an, 5chock gü5e]l, najjaİ, pitsch, Jocİ usw. ılir haben es hier
9ewissermapen rüıit Cier unıkehrung Cies oDen DeschrieDenen Pİranc-
mens zu l:un, oap tür]a_i5che Namen nach deutscner İlanier ausge-
sprochen, d.h. entste]]t werden. Ai5 Germanist tühlt man 5ich
bei diesen schreiburıqen an das charmanteste Zeuqnis der a]t-
hochdeutschen Literatur erinnert, an jenen sprachführer eines
reisenden Franzosen aus dem 10.Jh. mit so schdnen satzen wie'Giner min ros (Cta nihi meum eg].!um) / "Coorestu, narra"
lauscu]ta fo]) usw. 1braune,/HeIrn/,Ebbingnaus, Ahd. LeseDucİ, 14.
Aufl., Tübingen ].962, s.1O).

6. l,las den Gebraucnsııert dieser aufqeschnappten
SDrachbrocKen anoeht so s:no sle wei!g-ı,eno İu»i:ıcnsıos sie
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dienen nicht zur Verstandigung, 3ondern, 5otern sie nicht ganz-
lich passlver t{is5ensbestand sind, a]s spielerisch9 Retoı-ırliut-
schğ, ais sprachzitat. Die Verkehr55prache zwischen den sprach-
qruppen bleibt Deutsch. tıur in Ausnahmeta]len - in den befragr-
len Gruppen nlcht vertrel:en - kommt e5 aufqrund besonders enger
kontakte mit türkiscilen Freunden oder Freunoinnen zu 9iner
konmunikativen Kompetenz im Türklschgn. Aus einer meiner fruhg-
ren K!a5sen i5t nıir solch 9in Madchen bekannt.

Auch 1^,enn die deutscnen Sc!ıü]er erhebiich meor T\ır-
kisch mitbek_ommen als ihre Lehrer, so bestena doch iı 1hreı,
Eın5t9l1ung kein grun(isa-_ziicher Unterscilieq. i'ür .bei(i9 ist es
5eibstverst3ndlici1, caB die TürKen Deutsch :u iernen haben ,-!nc

nicht umgekehrt di9 Deutschen T,jry.isch. Die Last des spracnen-
lernens ist ein5eitig ./er.:eıit: die Türlren stenen in elner Art
9ringescnuld. Gegeı ci--se Ein5ü:e]l,Jng Ifpt sl.n İ,eaiisı!5cıer-
weise auch nlcnt Vlei einwenden. Dennoch 5o11]:e man sicn und
den deut5chgo scntilern Von Zeit z!ı zei]: be utjt machen, ,reicie
gewa1!1_ale Lelstung .len iürkl5cıen Kindern unc .iugendiichen da-
mit abverlangt wird. Und verqielcnt man ihre Deut5cıKenrı._ıiss9
mıt oen d.urch5cnnittlichen Erqebnis5en 4es scnulischen !'remo-
s pracnenunterri cnt s , wlrd nan diese Lalst,.!ng auch mlt ierı
greo\ıhrenden Respekt zu würdiqTen wi5sen.

lrehrtach genannle türkische wörter und syntagmen in der schrei-
bungl ourch nicht-türkische schüler ( İlutter sprac hen: Deutsch,
Pol ni sch, spanİ5ch, Chinesi5cn)

I. ISoLIERT GENANıITE l{oİrINA

AN1IANG

Anne (4), anne (2), Ane, p.ne, ane; Anna (2), aona (2), Ana,
ana (2)

e5chek (3), echel( (2), Escnek, esek, Ecek, I5chek-, acheK,
Eschul l escheck, eŞioleslek, eschoiechek

Pit5ch (3), pltsch (2), peacn (2), Peach, piç, Pie!ch,
D6-l.

orusbu, orosbo, orusbo, orusbur, urusbur, uruspur,
orosPujuju]<_, orosbuchuck-, orus bu schujug

Baba (3), baba, Babe, Baban
, lan (5), Lan

Amjuk (2), Amgchik, ançik, anjik, an
Abi (2), Abie, abe
donus (2 ) , doünos, dornus
nıaniak, mai j ak, Maijak
köpek, köpec
salak, salak
kiss, kir5 im
gü1 , Gül ü
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II. VERBEN UllD VERtsAIVER3INDUNGEN

İİI. SONSTIGES

verschiedene Zah l en (8); auFerdem:
ben (2), Ben (2);
Güneidin (2), günaydyn, güneide;
bannana, babane, bamane i
evet (2), ewett
9ü]e güle, Güle Griie, Gül]e Gülje;
}lerhaba (2), t,leraba;
yok (2), joch;
cok güzei, scnock glüse1];
hayir, haye ;

Nasiisirı, rıase5im;
sat katsch, zat katch;
sen (2)

IV. }aEITERE BEISPIEJ,E FuR "PHolrETlscHE" SCHRE]IUNGEN :

napiun
sanano 1io
nai s cir
narrde

sik (2), sick (2), 5ick
sikte, sicter git, sicte ıan, 5iktalan, 5ickte 1an,

sikterlan, sikda]an, zikte lan, zik da ]anh
siceremasena, arsana 5ikim, arsana sikeren, sikerem arsen,

asena s i s ğherema
Anana 5icerem, Ananasekiem, Ananeskin
8abana5 i ki em
Ben 5en seke jurun, ben seni 5ikim doya doya
sus (2), sus, suz, z|Jz, zrJz sanııa, sus be, sup be, sus lan

(3)
ge1 (4), gei1, Hade Gei], nesaman gilior
seni seViyoruİn, seni 5evri yorum, Ben seDi seviyorum,

Ben 5en seve Jurjum, Ben 5]ni sevierum
Japma, :üappma. Jap ma lan, ıiapiun
baksana, Baksanneeh, bacL ma
i.-us ch ( 2 )
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1.()turum - l.§itzun g

Buca Eğitim Fakültesi, Koııferans salonu , Konfercnzsaıi
oturum Başkanı - Sitzuııgsleiterin: Prof.Dr.()ertrude DURUsoY

10,15_ 10.45

10.45_1i.1-5

12,00_ 12. j0

l 1.15- 1 1,30

l t.]0- 12.00

Ara-Kıffeep3use

Doç.I)ı.Tiiiin POLAT
"Interkultulelle Komlnunıkarion-Ja. aber wie']"

Prof .Dr.Uısui a \EUMAN,,-
"Deutsch a]s Fremdsoraçhe und Erzıchung Jlı. Zweispruchigkeit, 10 jahre

E.tahrung mil dern Sıu,jiengıng l-ehrer liır Kıİ.er verschiedeneı \1uıeısprııhe'
an deİ Ulıiversıüiet Hambiırg.'

l). hberhiiro J i:U 1 İlL]

"Adnrınistenelle und konzcpıionelle Aspekıe ıJer Fremdsprachenlehreİıusbi]dung

in den Lıenrlem deı B!noesrepubiik Deuıjchlınd",

Doç.Dr.zehra iPŞiRoÖLU
Prof .Dr- Norberı \'1ECKLENBU RG
' Kt lturuntcrschiede,Jnd Leseebenen/Texıeinheit und Ldktiirevielhiit",

12.30_14.0o ÖgleYemegi-Minagessen

].Oturum - 2.Sitzung
konferans salonu - konferenzsaal
Oturum Bışkanı . Sitzungsleitcrin; Doç.Dr,Neşe ONl,RAL

l4.00_ 14- j0

l4.30_ 15.00

15.00- 15.30

Yrd.Doç.Dr.N1, jstafa KINs Iz
"Textkoınpeİğırz als zentallleS Lemziel in der Deüıisch]ehİeİau\bildung '

Prot'.Dr.Hel ga SC1,1\\TNK
"Zur Di<jıkıiİ der ZweisPrachigkeıt: Grundzüge einer türkisch,deulschen

Paedagogischen (jrammaıik".

A§.cör.Ayhan sE.LÇUK
"Sprıche. Cese]lsciraiİ und interkulture]le Konrinun]kaıion'

l5.j0_ 16.00

16.00_16.30 Arı-Kaifepause

Doç.Dr.Şeyda OZİL
"Alnanca Bölümlenndc Türk Dili ve Edebiyxlı'.
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3.Oturum . 3.Sitzung
Grupp€ A
konferans salonu . konferenzsaal
oturum Başkanı .- siızungsleiıer:
Prof.Dr.Selçuk UNLU

Gruppe B
sanat Tarihi salonu-Hör§aal Kunstabteilung
Olurum Başkanı - Sitzungsleiıer:
Prof.Dr.Kasım EĞİT

l6.30_ 17.00

l7.30- l8.00

Dr.Şueda ÖZBENT
"Pnepositionen in den
tüIkischen und deulschen
Fragen"

Helmut DALLER
"Sprachsıandsanalyse be1

Rückkehrem"

Dr.Jeanine DALLER
"Sprachkontakı Deutsch-
Türkisch"

Uwe sIEBEN
"Einführung in die Texaanalyse und
Textlriıik-Beispiel eineI interkultulellen
Liteıaıuıdidaktik".

Yrd,Doç.Dr.Tahir BALCI
"KontIastive Analyse ıürkisch-deuıscheı
Phraseoligismen im Bereiçh "ohr" bzw.
"Kulak" und ihıe Anwendung in

"erschiedenen unıerıichtsfaechem an den
Deut§chabıeilungen".

ÖğI.Cör.Müjdat KAYAYERLl
"Interferenzvergieich beim Gebrauch der
deuıschen Sprıche miı Beispielen".

2r.05.1993 cuma, Fr€itag
4.Oturum . 4.Sitzung
Gruppe A
konferans salonu . konferenzsaat
oturum Başkanı . sitzungsleiıerin:
Prof.Dr.Nilüfer KURUYAZICI

8.30_9.00

9,00_9.30

9.30-10.00

ProlDr.Hijseyin sALİHoĞLU
"Zwei Gesellschafıssaıire:'Der
Haupımann von Köpenick und
'Yaşaı Yaşamaz"'

Joachim BRAUN
Komparatistisch angelegıe Textiubeiı im DaF-
unıeıricht"

Arş.Cör,Yılmaz KOÇ
Mınerln (Gedenkinschıifıen) inı Deuıschen und
inı Türkischen"

10.00_ 10.30

ProiDr.Yüksek ÖzoĞUz
"Türk Alrnan Şiiıinde 'Mavi"'

ProlDr.Kasım EĞlT
"Die Erzaeh]kunst des Heinrich
von K]eists. Am Beispiel der
Novelle'Das Erdbeden in Chili"'

Ögı.G<ır.Berrin KAsAPoĞLU
"Die Feststellung und Bewenung der liıeıarischen
Arbeiıen, die in dğn Jahren l98G1993 an den
geımanisrischen Seminaren deı tiirkischen
universiıaeten enıstanden sind".

Aıaş.Cör.Mahmut KARAKUŞ
"Rczepıion der deuıschen minelalteriichen Literafuı"

10.30_ı 1.00 Ara - Kaffeepause.

17.00_ 17.30:

Pıof.Dı.Selçuk ÜNLÜ
"Das Naıuİalisıische in Die
Familie Selicke' (l 890)"



Gruppe B
konferıns salonu - konferenzsaaI
Oturum Bışkını . Sitzungsleiterin:
Prof.Dr.Yüksel ÖzoĞuz

11.00-11.30

1 1.30_ 12.20

12.00_ 12.30

l2.30- l3.00

Prof.Dı.Klaus-Peter WEC ERA
"In|emationa]isn]en irn Deuıschen
und Tüıkisçhen im Beıeich des
poliıischen Wonschatzes"

Arş,Gör.Nunen ALKU
"Maerchen im Fremd-
SprachenunterTicht '

YId.Doç.Dr,ibrahim iLKKAN
"Angewandte Semutik an den
gelTna,'1 isti sc hen Abüeil!ıngen
der türkischen unive§itaeıen:
einige Cedanken zu dieSer
Probiemutik',

Dr.Jörg KUCLir\-
"Konrasdvitıeü und lnrıgologie
im Femsehen und ihre Nuızung
fu r die Auslınds.-eermanistik"

Doç.Dr.Onur BiIge KLrLA
"Johann Gonfried Herderi Asyail Baıbarlar olan
Türklerin Avrupa'da ne işleri var?"

Yrd.Doç.Dr-Turgay KURULTAY
'Das neue Progıamm zur LIberseızeıausbildung
and der Isiınbuler universitağı-ziele und
cumcularer Auıtıırı"

Arş.Cör.Sıkine ERUZ
''Ubersetzııng 1ürisıisçher Texte im Rahmen
de. (] berseüzerıusbi]dung"

Vlg.Sı.Selıhıııin DİLlDÜZCÜN
"Çocuk ve Ccnçiik Edebivııında Çeviri
Soıunliın ve Çeviri Politikası

l3,00-14.00 ÖğleYemeği-Miıtagessen

6.oturum - 6.sitzung
Gruppe A
konfcrans salonu . konfeıenz§aıl
oturum Başkınl - Sitzun qsleiı erin:
Doç.Dr,Şeyda OZIL

()ruppe B
kı.ıırfcraırs salonu - konierenzsaal
Otu ru nı Bıışkını. Siızungsleiterin:
Doç.Dr.Tütin P()LAT

14,00_ 14.30

l5.00- l5.30

l5.30-15.45 Ara_Kaffeepause

Df.Reinhard KLOCKOW
"Beobıchtı.ın gen aus einem mulıilingualen
Sozioıop"

okt.Hülya BiLEN
"Auswertung des kleinen Spıachdiploms bei
studenten aus dem e§ten semesüer"

okt.Hüseyin KAHRAMANLAR
"Yabancı Dil Oğretiminde ve
oğreniminde oğretnren-Y3bancl
Dil Oğreıım Meıodtnn ve
Ö5eıİci lrasındıki i]işki."
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s.Oturum - S.Sitzung
Gruppe A
konferans salonu - konferenzsaıl
oturum Başkanl . sitzungsleiter:
P.of-Dr-Hüsevin sAI-iHocI-t]



7.Oturum - 7.Sitzung
Gruppe A
Konferans salonu . KOnfcreDzsaıl
Olurum Başkanı - Sil zu ıı lsleiıe.:
Dr.Jör8 KUGLiN

16.15_ 17.00

Rolf_Djeıeı BEiSSNER
"Der Deuıschunıeııchl in der ORTA-curricuiunı und seine
UnIJelzJn! .n otı Nleın.ııc Le..ı. nıır rııı."

Canan DURAK
okta}, oĞUz
Deniz \ERLiti"AYA
"Beıichıe aus der PRAXIS"

8.()turum - 8.Sitzung
Gruppe A
Konferans sa|onu - KOnfercnzsaal
0ıurum Başkını - Sit ıungsl(iıcrin:
Prof.Dr.sara sA'l'ü N

17.30-19.30 PANEL

PANELiN KoNUsU "Üniveniıelerde A]man DiIj Eiiıimi Alİnındrİi sorun]u''PANEL Zl_]I1 THEMA "hoblen]e des Hochschıı]ıınıeİrjchıs inı Paci Oe ,ır..l.,''

PANELislLER
TEILNEHMER

Prof.Dr.Hüsel,in SALİHoÖLU
PıoiDr-Norben MECKLENBURC
Doç,Dr.Ni]üfer TAPAN
Yrd.Doç.Dr. ibrah jnr iLKHAN

71,1

15.45_16.1_5

t


